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  Een echte familie


  KATHRYN SHAY


  


  Na een verschrikkelijke aanvaring met zijn vader heeft Jacob Steele besloten nooit meer een stap in Riverbend te zetten. Vijftien jaar later keert hij terug, maar alleen om de erfenis van zijn vader op te eisen. Helaas blijkt hij slechts recht op deze erfenis – een boerderijtje en een boekwinkel – te hebben als hij aan een aantal voorwaarden voldoet. Anders gaat alles naar Kate McMann, een alleenstaande werkende moeder. Jay weet zeker dat ze een doortrapte bedriegster is, die zijn twee oude tantes de boekhandel heeft weten af te troggelen. Wanneer hij erin slaagt Kates huis binnen te dringen om daarvoor bewijzen te vinden, ontdekt hij alleen dingen die hij liever niet zou willen weten. Zoals een schattige meisjestweeling, die gelijk dol op hem is…


  Biografie


  


  


  


  Kathryn Shay woont met haar man en twee tienerkinderen, een jongen en een meisje, in de staat New York. Ze heeft jarenlang les gegeven op een middelbare school en dat is ook wel te merken aan de verhalen die ze schrijft: pubers spelen hierin een belangrijke rol. Kathryn vindt het interessant om jonge mensen te volgen en te begeleiden op hun moeizame weg naar de volwassenheid.
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  Leven en liefde in Riverbend


  


  Riverbend is een klein stadje in Indiana waar voorbijgangers elkaar groeten en waar men nog aandacht voor een ander heeft. De mensen zijn er samen opgegroeid en kennen elkaar dus door en door.


  


  De naam Abraham Steele is een begrip in het plaatsje. Hij is de belangrijkste man van de omgeving en heeft in Riverbend in ieders leven wel een vinger in de pap – zelfs wanneer hij er niet meer is…


  


  Na zijn dood zorgt zijn testament voor heel wat opschudding in het rustige Riverbend!


  Wie is Wie?


  


  


  


  Jay Lawrence: alias Jacob Steele, de zoon van Abraham Steele, eigenaar van een computerfirma, voormalig lid van River Rats.


  


  Kate McMann: alleenstaande moeder, bedrijfsleider van Steele’s Bookshop.


  


  Hope en Hanna McMann: Kates vijf jaar oude tweelingdochters.


  


  Ruth en Rachel Steele: Jays tweelingtantes, oude vrijsters en de eigenaressen van Steele’s Bookshop.


  


  Mitch Sterling: alleenstaande vader, eigenaar van Sterling Hardware en voormalig lid van de River Rats.


  


  Tom Baines: gelauwerd journalist, vader, maar vervreemd van zijn kinderen, voormalig lid van de River Rats.


  


  Lynn Kendall: dominee en inwoonster van Riverbend.


  


  Charlie Callahan: aannemer en voormalig lid van de River Rats.


  


  Beth Pennington: doktersassistente en Charlies ex-echtgenote.


  


  Aaron Mazerik: voormalig relschopper, nu basketbaltrainer en decaan van de Riverbend High School.


  


  Lily Bennett Holden: vroeger het populairste meisje van de school en lid van de River Rats, nu weduwe en kunstenares.


  


  Abraham Steele: een van de stichters van Riverbend en voormalig directeur van de bank. Hij is onlangs overleden.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Tot zijn verbazing ontdekte Jay Lawrence dat hij Riverbend, Indiana, uit de grond van zijn hart haatte. Na vijftien jaar geen gevoelens te hebben gehad, had hij niet verwacht nog tot zulke intense emoties in staat te zijn.


  Toen hij echter het grote bord passeerde met de tekst Riverbend, 8.793 inwoners, ging er toch iets door hem heen. Niettegenstaande de novemberkou die door zijn lichtblauwe overhemd en marineblauwe polosweater heendrong, begon hij te zweten. Zelfs de knieblessure die hij vroeger met basketbal had opgelopen, speelde weer op.


  Een meter of twintig verderop minderde hij vaart toen hij een kleine, onopvallende bungalow naderde. De boerderij. De plek waar hij de gelukkigste dagen van zijn leven had doorgebracht en waar zijn tantes hem na de dood van zijn moeder hadden opgevangen als zijn vader het te druk had om aandacht aan hem te besteden. Hij vloekte gesmoord en verjoeg met moeite de herinneringen die hem ongewild overvielen. Met opeengeklemde kaken reed hij met grote vaart verder naar het centrum van het stadje. In gedachten vergeleek hij de oude, schilderachtige gebouwen hier met de moderne hoogbouw in New York City, de kronkelende rivier waaraan het plaatsje zijn naam ontleende en de oude esdoorn waarin hij klom als hij alleen wilde zijn met de Hudson Rivier en de bomen in Central Park, die niets voor hem betekenden.


  Hij meed doelbewust Riverbend High School en het huis van de familie Steele in East Poplar-street, hoewel hij de boekhandel wel moest passeren. Hij kon het niet nalaten een vluchtige blik te werpen op het houten gebouw met het vertrouwde uithangbord, waar hij zo veel gelukkige uren had doorgebracht.


  Hij verliet River Road en reed Maine Street in. Toen hij de muziektent op het plein zag, dacht hij eraan hoe zijn vader, Abraham Steele, de directeur van de plaatselijke bank, daar elk jaar op vier juli zijn indrukwekkende toespraken had gehouden en hoe trots hij, Jay, op hem was geweest. Maar ja, toen had hij immers ook nog gedacht dat zijn vader een goed en oprecht man was, in plaats van de leugenachtig schoft die hij later bleek te zijn.


  Met immense wilskracht verbande hij alle herinneringen terwijl hij zijn huurauto voor het gebouw parkeerde waarin Harrison en James op de eerste verdieping hun kantoor hadden. Hij stapte uit en merkte dat de stad zelfs nog hetzelfde rook als vroeger: een mengeling van rivierwater en rottende bladeren.


  Vastberaden liep Jay naar binnen en klopte aan op de deur waarop Harrisons naam met gouden letters aangegeven stond.


  Een lange, gespierde man met blauwe ogen en zwart haar deed de deur open. ‘Jacob, fijn je te zien.’


  ‘Nick, ik had niet verwacht jou ooit nog terug te zien in Riverbend. Je beweerde immers dat je nooit meer een voet in dit achterlijke gehucht zou zetten.’


  Er gleed even een spijtige uitdrukking over het gezicht van de advocaat. ‘Dat klopt,’ beaamde hij.


  ‘En jij was van plan na een loopbaan als profbasketballer hier terug te keren en te trouwen en genoeg kinderen te krijgen om een eigen team op te richten.’


  Jay besloot Nick in het ongewisse te laten wat de werkelijke reden van zijn terugkeer betrof en zo gauw mogelijk ter zake te komen.


  ‘Bedankt dat je me al zo vroeg kon ontvangen. Ik was van plan hier gistermiddag al aan te komen, maar mijn besprekingen in Chicago liepen uit.’


  ‘Geen enkel probleem. Kom binnen.’


  Jay betrad het luxueus ingerichte kantoor. Harrison had kennelijk, net als hij, goed geboerd, dacht hij, terwijl hij plaatsnam in de zwarte fauteuil voor het bureau die Nick hem aanwees.


  ‘Hoe gaan we dit doen, Jacob?’ informeerde Nick, zodra hij zich achter zijn bureau had geïnstalleerd.


  ‘Laten we beginnen met mijn naam. Ik heb hem officieel in Jay Lawrence veranderd.’


  De advocaat trok heel even zijn wenkbrauwen op, maar liet verder niets van zijn verbazing blijken. ‘Prima. Ik zal de naam op de officiële documenten wijzigen.’ Hij leunde achterover en ging verder. ‘Eerlijk gezegd verbaasde het me weer iets van je te horen na je brief van afgelopen juli.’ Uit een map diepte hij de brief op die Jay hem had gezonden, nadat Nick hem eindelijk had opgespoord en hem op de hoogte had gebracht van zijn vaders overlijden en de aanzienlijke erfenis die hij had nagelaten. Jays antwoord had geluid: ‘Ik wijs alle aanspraak af op geld of goederen die in verband staan met de familie Steele.’


  ‘Mijn omstandigheden zijn gewijzigd,’ deelde Jay hem op koele toon mee.


  Dat was een understatement. Zijn financiële positie was dramatisch gekelderd nadat hij uit principe een bedrag van zeven cijfers had afgeslagen. Hij bleek niet genoeg contanten te hebben om zich in te kopen in een softwarebedrijf, ComputerConcepts, en vennoot te worden, zoals hij van plan was geweest. Dus had hij bij nader inzien toch iets nodig gehad van Abraham Steele.


  ‘Dat zei je toen je belde,’ beaamde Nick.


  ‘Vormt dat een probleem? Wettelijk gezien, bedoel ik?’


  ‘Nee. Zoals ik in mijn brief al aangaf, is de enige manier om de nalatenschap nietig te verklaren het niet nakomen van de voorwaarden.’


  ‘En die voorwaarden zijn dat ik vóór het einde van het jaar gedurende acht weken in Riverbend woon en vier weken daarvan in Steele Books werk,’ merkte Jay uiterlijk kalm, maar inwendig briesend van woede op. Zelfs vanuit het graf wilde zijn oude heer nog de touwtjes in handen hebben. Maar er zat niets anders op dan zich naar Abrahams wens te schikken als hij zich in ComputerConcepts, het bedrijf van zijn aanstaande schoonvader, wilde inkopen.


  ‘Wil je de rest van de voorwaarden nog horen?’


  Jay verstrakte. ‘De rest? Wil je me vertellen dat ik aan nog meer voorwaarden moet voldoen?’


  Nick schudde zijn hoofd. ‘Nee. Eigenlijk heeft het te maken met wat er gebeurt als je niet aan de voorwaarden voldoet.’


  ‘Om die informatie zit ik niet bepaald te springen.’


  ‘Toch wil ik je die niet onthouden. Welnu, als je voortijdig Riverbend verlaat of de vereiste vier weken in de boekhandel niet volmaakt, zal de nalatenschap naar een ander gaan.’


  ‘Naar Ruth en Rachel neem ik aan.’ Het was pijnlijk om hun namen na vijftien jaar weer uit te spreken.


  ‘Nee, niet naar je tantes.’


  ‘Naar wie dan?’


  ‘Naar Mary Katherine McMann.’


  Jay omklemde de armleuningen van de fauteuil. ‘De minnares van mijn vader?’ vroeg hij.


  Nick grinnikte even. ‘Niet bepaald, hoewel je vader de laatste vijf jaar van zijn leven veel tijd met haar in de boekhandel heeft doorgebracht.’


  ‘Waarom is ze volgens jou dan niet zijn liefje geweest?’


  ‘Op de eerste plaats omdat ze jonger is dan jij.’


  ‘Nou en?’ Hij zag er zijn vader heel goed toe in staat er een minnares op na te houden die zijn dochter had kunnen zijn.


  ‘Op de tweede plaats gelooft iedereen, Kate, de bewuste persoon inbegrepen, dat de boekhandel het eigendom van je tantes is. Abraham heeft me verteld dat Kate niets afwist van zijn financiën of van de voorwaarden van de nalatenschap.’ Harrison glimlachte. ‘Bovendien is ze een alleenstaande moeder met een vijfjarige tweeling en draagt ze de volledige verantwoording voor de boekhandel. Ze zou niet eens tijd hebben gehad om een verhouding met je vader te hebben.’


  ‘Elke vrouw heeft tijd voor een suikeroompje.’


  ‘Kate staat in Riverbend bekend als een keiharde werker, een fantastische moeder en een trouwe kerkgangster. Bovendien ziet ze er eerder uit als een padvindster dan als een femme fatale.’


  Jay vroeg zich af of de advocaat zelf soms ook een zwak voor de vrouw had, aangezien hij het nodig vond haar te verdedigen. Hij stak zijn hand op. ‘Oké, het is duidelijk wat je bedoelt. Maar ik heb ontdekt dat uiterlijke schijn dikwijls bedriegt.’


  Nick haalde zijn schouders op. ‘Enfin, ik denk dat Abraham haar de boekwinkel eventueel wilde nalaten, omdat ze die al zo lang runt voor Ruth en Rachel. En volgens mij wilde hij haar eveneens de boerderij nalaten, let wel, in het geval jij de voorwaarden niet zou nakomen. Kate en haar kinderen zijn daar namelijk in getrokken toen je tantes het huis naast de winkel kochten omdat ze liever in de stad wilden wonen. Ik denk dat Kate de boerderij van hen huurt, nou ja, officieel van Abraham natuurlijk.’


  ‘Ik dacht dat Abraham de boerderij op naam van de tantes had gezet,’ merkte Jay op.


  ‘Nee. Net als de winkel heeft de boerderij altijd op naam van je vader gestaan, hoewel hij na zijn huwelijk met jouw moeder het huis in East Poplar Street heeft betrokken. Maar jij hebt het grootste deel van je jeugd op de boerderij doorgebracht, hè?’


  Jay staarde hem aan. ‘Mijn ouwe heer was kennelijk vastbesloten me te laten boeten.’


  Nick schoof heen en weer op zijn stoel. ‘Ik weet niet wat zijn motieven waren, Jacob, eh, Jay. In ieder geval zal Kate de boekwinkel en alle zeldzame exemplaren en de boerderij en het omringende stuk land erven als jij je aanspraak opgeeft door Riverbend voortijdig te verlaten.’


  Over mijn lijk, dacht Jay verbeten. Aanvankelijk had hij de nalatenschap afgewezen, maar nu hij financieel in het nauw zat, zou hij niet schromen op te eisen wat hem wettelijk toekwam. Zelfzuchtig en gewetenloos. Net als zijn ouwe heer. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze hoeft nergens op te rekenen. Ik ben bereid twee maanden lang in deze uithoek door te brengen.’


  ‘Boven de boekhandel is een appartement dat je tijdelijk zou kunnen betrekken. Het wordt verhuurd, maar op dit moment staat het toevallig leeg. Ik heb er zelf een tijdje gewoond toen ik hier terugkeerde.’


  ‘Misschien doe ik dat wel.’


  ‘Wat ben je van plan na één januari met het onroerend goed te doen?’ wilde Nick weten.


  ‘Gaat jou dat iets aan?’ vroeg Jay op zijn beurt op koele toon.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Nick haastig. ‘Ik vroeg het gewoon uit nieuwsgierigheid. Bovendien zijn we vroeger goede vrienden geweest.’


  ‘Als je geïnteresseerd bent, laat ik het je wel weten zodra mijn plannen vaststaan.’ Jay dacht even na. ‘Eigenlijk zou ik je in dienst willen nemen als mijn advocaat om mijn belangen te vertegenwoordigen.’


  ‘Het zou me een waar genoegen zijn,’ antwoordde Nick.


  De twee mannen bezegelden de overeenkomst met een ferme handdruk.


  ‘Mooi zo,’ zei Jay. ‘Ik zou het op prijs stellen als je mijn terugkeer voorlopig geheimhoudt. Ik wil het Ruth en Rachel zelf vertellen. Maar eerst ga ik wat onderzoek naar die Kate McMann doen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Hoe laat gaat de boekwinkel open?’


  ‘Die is op zondag gesloten.’


  Jay schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk, ik zit hier op het platteland.’


  ‘Jay, volgens mij is ze echt niet op de hoogte van de voorwaarden van het testament.’


  ‘Dat Abraham haar niets heeft verteld, wil nog niet zeggen dat ze van niets weet. Ik durf er mijn nieuwe Jaguar onder te verwedden dat ze al een plannetje heeft bedacht. Ze hadden natuurlijk niet verwacht dat ik terug zou komen. Door te doen alsof ze van niets weet, probeert ze de schijn te vermijden dat ze een gelukszoekster is.’ Jay zweeg even en vroeg toen: ‘Moet ik soms nog papieren ondertekenen?’


  Nick schoof een paar paperassen naar hem toe en zodra Jay zijn handtekening had gezet, nam hij haastig afscheid.


  Juist toen hij het kantoor wilde verlaten, vroeg Nick aarzelend: ‘Jay, als je niet in Europa was geweest toen je het bericht van je vaders overlijden kreeg, zou je dan zijn begrafenis hebben bijgewoond?’


  Jay kon en wilde deze vraag niet naar eer en geweten beantwoorden, dus zei hij over zijn schouder: ‘Natuurlijk niet! Waarom zou ik?’


  


  Rachel Steele zat rechtop in haar antieke koperen ledikant en drukte haar hand op haar wild kloppende hart. Gedesoriënteerd liet ze haar blik door de kamer dwalen, over het verschoten, roze gebloemde behang, de Tiffanylampen en de houten ladekasten. De klok op het ouderwetse nachtkastje wees half acht aan. Ze had zich verslapen. Het was zondag en ze moest over een uur in de kerk zijn.


  Er werd zachtjes op de deur geklopt. ‘Rachel, ben je wakker?’


  ‘Kom binnen, Ruthie.’


  Haar tweelingzuster opende de deur en kwam binnen met een dienblad met theegerei erop. Ze droeg een purperen badjas, pantoffels met pompoenen en een haarnetje om te voorkomen dat de krullen in haar korte, witte haar zouden uitzakken. ‘Ik heb een kopje…’ Ze hield abrupt haar mond en nam Rachel aandachtig op. ‘Wat is er aan de hand?’


  Rachel glimlachte. De tweelingintuïtie was nog even sterk als altijd. ‘Ik heb me verslapen.’


  Ruths scherpe ogen ontleedden haar, net zoals vroeger, toen ze geprobeerd had Rachel ertoe over te halen naakt in de rivier te gaan zwemmen met de broertjes Mercer. Ook bij andere gelegenheden had ze zo gekeken. Toen ze haar zus had willen overreden in Chicago te gaan studeren, bijvoorbeeld. Of toen ze een crèche had willen opzetten. Dat was voordat ze de boekwinkel hadden overgenomen. ‘Heb je weer gedroomd?’


  Rachel knikte en liet vermoeid haar hoofd in de kussens zinken.


  Nadat Ruth het dienblad op het bureau had gezet, liep ze naar het bed en ging op de rand zitten. Ze overhandigde Rachel haar bril en pakte toen haar hand vast.


  Rachel putte troost uit het contact.


  ‘Je bent steenkoud, terwijl het behoorlijk warm is in de kamer,’ merkte Ruth op.


  Rachel staarde haar zuster zwijgend aan.


  ‘Je hebt weer over hem gedroomd, hè?’


  ‘Ja.’ Rachel plukte aan de gehaakte sprei op haar bed.


  ‘Het komt omdat Adam overleden is, lieverd.’


  Dapper drong Rachel de tranen terug die spontaan opwelden zodra haar overleden broer ter sprake kwam. Ze was er nog altijd niet aan gewend dat ze hem verloren hadden. ‘Dat weet ik, maar deze droom was zo écht. Jacob was terug in de stad.’


  Ruths donkere ogen begonnen te fonkelen. Dat komt omdat je hem verwachtte voor de begrafenis en gedurende de maanden daarna bleef hopen dat hij binnen zou komen wandelen.’


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat hij niet gekomen is.’


  ‘Ik wel. Er is jaren geleden iets vreselijks voorgevallen tussen Abraham en Jacob. We zullen onze jongen nooit meer zien.’ Ze richtte zich op en zei op strenge toon: ‘Dat zul je moeten accepteren.’


  ‘Dat zal ik niet doen. We zullen Jacob terugzien, en wel al heel gauw. Ik weet het.’ Rachel wees op haar hart dat nog steeds veel te snel klopte onder haar flanellen nachthemd. ‘Hier.’


  ‘Misschien komt hij naar ónze begrafenis.’


  Rachel rechtte haar schouders. ‘Dat is een onchristelijke opmerking en beneden je waardigheid.’


  Alhoewel iedereen in de stad dacht dat Ruth over Rachel heen walste, begreep niemand – misschien afgezien van Lynn Kendall, hun jonge dominee, en Katie – hoe de verhouding tussen de twee zussen werkelijk in elkaar stak. ‘Ik weet gewoon dat hij terugkomt, Ruth. Net zoals ik het wist toen hij en Sarah indertijd op de rivier vast kwamen te zitten. En zoals ik het wist toen hij als tweedejaarsstudent een beenblessure opliep. En zoals ik het wist dat hij en Abraham elkaar de waarheid hadden gezegd, de laatste keer dat we hem hebben gezien.’


  Ruth stond op, de kaarsrechte houding aannemend die ze zich als onderwijzeres eigen had gemaakt. ‘Oké, lieverd, ik heb nota genomen van je paranormale begaafdheid wat Jacob betreft.’ Op zachtere toon voegde ze eraan toe: ‘Ik kan het gewoon niet verdragen dat je hoop gaat koesteren en teleurgesteld zult worden.’ Ze liep naar het bureau en schonk een kop geurige Earl Grey in. Nadat ze er een klein scheutje room en een half schepje suiker door had geroerd, liep ze terug naar het bed, overhandigde Rachel het kopje en schudde haar kussens op.


  Alhoewel Ruth een ‘taaie oude vogel’ was zoals Abraham altijd zei, bezat ze ook een tedere kant. ‘Vooruit, drink je thee op en hijs dat oude karkas van je dan uit bed en de badkamer in. Je moet nog op het orgel oefenen voor de dienst om die oude botten van je op te warmen.’


  ‘Er is niets mis met mijn botten,’ mompelde Rachel boven het Wedgwood-theekopje dat deel uitmaakte van het theeservies dat hun moeder hun had nagelaten.


  En met haar hart evenmin. Het hunkerde nog steeds naar de jongen die ze verloren had, de jongen die zij en Ruth feitelijk hadden grootgebracht nadat Mary Steele was gestorven. En ook al hadden ze jaren niets van hem gehoord, toch was Rachel er vast van overtuigd dat ze hem terug zouden zien.


  Maar het kon natuurlijk nooit kwaad om er tijdens de dienst even een woordje over te wisselen met de hemelse machten.


  


  De spierpijn in haar schouders negerend tilde Kate de bijl hoog boven haar hoofd en liet hem met een klap in het hout neerkomen. Met een voldane grijns keek ze naar het keurig doormidden gespleten blok. Ze begon hier warempel goed in te worden! Een lichte bries speelde met haar schouderlange haar, dat ze in een staart had gebonden, en streek verkoelend over haar bezwete voorhoofd. Ze kliefde het blok nog een paar keer tot het in verschillende stukken uiteen was gevallen, die ze in de vrijwel tot de rand gevulde kruiwagen gooide. Hierna verborg ze de bijl achter de houtstapel die Mitch Sterling, een vriend die eigenlijk meer een broer leek, gisteren had afgeleverd. Hij had beweerd dat hij spotgoedkoop aan deze partij hout had kunnen komen en hoewel Kate niet van liefdadigheid hield, was ze altijd te vinden voor een ‘koopje.’ Ze nam zich voor morgen bij Mitch’ ijzerwarenhandel langs te gaan met een blik brownies, zijn favoriete koekjes. In gedachten voegde ze brownies bakken toe aan haar klussenlijstje.


  Toen Kate met een vertrokken gezicht – vanwege de blaar die zich in haar handpalm had gevormd – de handvatten van de kruiwagen vastpakte, gilde Hannah: ‘Ik ben aan de beurt om mee te rijden!’


  Kate kreunde inwendig en vervloekte zichzelf omdat ze zo gek was geweest met dit spelletje te beginnen. Haar vijfjarige dochtertje kwam met wapperende haren en haar jack wijdopen op haar modderige spijkerbroek op haar afgestormd. Hope, Hannahs tweelingzusje, gekleed in een zachtroze joggingpak, dat zó gebruikt kon worden voor een reclamespotje voor waspoeder, stond een eindje verder op twee vingers te zuigen.


  Kate liet de kruiwagen los en knielde neer om Hannah op te vangen. Terwijl ze recht in de lei-blauwe ogen keek die precies dezelfde kleur hadden als die van haar ex-man Billy, vroeg ze: ‘Is het echt jouw beurt, Hannah?’


  Het expressieve gezichtje van haar dochtertje drukte aanvankelijk verontwaardiging uit omdat haar moeder het waagde haar eerlijkheid in twijfel te trekken, maar toen Kate haar recht bleef aankijken, schudde het meisje ten slotte haar hoofd.


  ‘Het is niet aardig van je om te jokken. Je zusje heeft recht op dat ritje, en jij probeert het haar af te pakken. Hoe vaak heb ik je al niet gezegd dat het verkeerd is om te liegen en te bedriegen?’ Jammer dat niemand dat ooit tegen haar pappie had gezegd, dacht Kate wrang.


  Hannahs lippen begonnen te trillen. ‘Ik wil Hope geen verdriet doen.’


  ‘Dat weet ik, lieverd. Maar je weet net zo goed als ik dat Hope je alles zou geven waar je om vroeg.’ En helaas ook alles doen wat haar tweelingzusje wenste, voegde Kate er stilzwijgend aan toe.


  ‘Het spijt me, mammie.’


  Kate gaf het meisje een kus op haar voorhoofd. ‘Ga maar vlug de vliegers vastzetten, want het begint harder te waaien.’


  ‘Die van mij is de beste,’ verklaarde Hannah trots.


  Kate keek haar strak aan.


  ‘Die van mij en Hope zijn de beste,’ verbeterde het meisje vlug. ‘Ik wil hem zo graag aan Allison laten zien.’ Allison Pennington was de boezemvriendin van Hannah en Hope en Kate ging vriendschappelijk om met Allisons tante Beth, die in het najaar weer in Riverbend was komen wonen. Beth had zich voor de tweede keer verloofd met Charlie Callahan, die zich, net als Mitch, als een broer gedroeg.


  Ze keek naar de vliegers waaraan ze gisteravond urenlang hadden gewerkt. Toen de meisjes eindelijk in bed lagen, had Kate haar lijstje met klussen nog afgewerkt. Ze had zoals elke dag een uur besteed aan het opknappen van de logeerkamer, de was gedaan en de laatste hand gelegd aan de nieuwe zondagse jurkjes die ze voor de tweeling had genaaid. Om één uur was ze uitgeput in bed gevallen.


  Hannah holde weg en Hope kwam naar de kruiwagen gehuppeld. Ze omhelsde Kate onstuimig, voordat ze zich boven op de houtblokken installeerde.


  Kate zette zich schrap en duwde de zware kruiwagen vastberaden naar de overdekte veranda aan de achterkant van het huis waar de wasmachine en droger stonden, en die tevens als opslagplaats voor het hout diende.


  Nadat de meisjes haar hadden geholpen met het uitladen van de kruiwagen keerden ze naar hun vliegers terug.


  Kate keek op haar horloge. Ze zou nog een halfuurtje hout kunnen hakken voordat ze zich moest wassen en omkleden voor de kerkdienst. Na een blik op de tweeling te hebben geworpen, die vergeefs hun vliegers probeerden op te laten, maakte ze er een kwartier van.


  Terwijl ze er weer geducht op los hakte, bedacht ze met een glimlach dat zelfs de decoraties die ze voor hun vliegers hadden uitgekozen het verschil tussen de twee meisjes illustreerden. Hope had die van haar versierd met een vredig tafereeltje in pasteltinten van een blauwe lucht, een stralende zon en groen gras. Op Hannahs vlieger prijkten echter angstaanjagende, vuurspuwende monsters in felle kleuren.


  Met een grimas dacht ze aan de tekening op haar vlieger: twee meisjes, twee oma’s, een opa, een vader en moeder en een hond. Heel even had ze overwogen er nog een jongetje van een jaar of twee aan toe te voegen, maar daar had ze toch maar van afgezien. Ze wilde de goden liever niet in verzoeking brengen, en ze zou al dolgelukkig zijn met iets meer dan ze op dat moment had.


  Ze hief met een ruk haar hoofd op toen ze Hannah ineens hoorde krijsen. De bijl miste zijn doel en de wind joeg een nevel van zaagsel tegen haar gezicht, waarvan een deel in haar ene oog terechtkwam. Ze slaakte een kreet van pijn die de aandacht van de meisjes trok. Meteen gooiden ze de haspels neer en renden naar haar toe.


  Kate vervloekte zichzelf hartgrondig omdat ze vorige week niet meteen een stofbril had gekocht, maar besloten had te wachten tot ze een dezer dagen in de uitverkoop kwamen.


  ‘Mammie, heb je je pijn gedaan?’ vroeg Hannah.


  Hope staarde haar met haar vingers in haar mond met grote angstogen aan.


  ‘Ik heb zaagsel in mijn oog gekregen. Kom, naar binnen.’


  Hannah zei: ‘Maar ik wil –’


  ‘Hannah, mammie heeft pijn,’ viel Kate haar in de rede. ‘Ingerukt, mars.’


  De meisjes gaven elkaar een hand, draaiden zich om en marcheerden in de richting van de veranda.


  Toen ze binnen waren, maakte ze het haakje helemaal boven aan de hordeur vast en wendde zich tot de meisjes. ‘Ga op de bank naast de droger zitten. Ik ben zo terug.’


  ‘Maar onze vliegers,’ jammerde Hannah.


  ‘Die gaan er echt niet vandoor in die paar minuten. Jullie kunnen ze vanaf de veranda in de garen houden.’


  Hope knielde op de bank neer en tuurde ingespannen door het raam, maar Hannah bleef pruilend bij de deur staan.


  Kates geduld begon op te raken. ‘Hannah, waarom maak je het allemaal nog moeilijker voor me?’ vroeg ze verwijtend.


  Het meisje zette een schuldbewust gezicht en haastte zich naar de bank.


  Hoofdschuddend begaf Kate zich naar de keuken om haar oog schoon te spoelen onder de kraan. Tijdens het onaangename en pijnlijke karweitje bejammerde ze inwendig de fouten die ze had gemaakt bij de opvoeding van de meisjes. Ze had hen door en door verwend, omdat het zeven jaar had geduurd voordat ze eindelijk zwanger werd. Toen ze, kort nadat ze Billy had verlaten, geboren werden, waren ze meteen het middelpunt van haar heelal geworden. Het feit dat Ruth en Rachel de tweeling zo mogelijk nog meer verwenden dan Kate zelf had vanuit opvoedkundig standpunt ook de nodige schade aangericht. Kate begreep echter dat de twee oude dames door het verwennen van Hannah en Hope enige troost vonden voor het diepe verdriet dat hun innig geliefde neef Jacob hen door zijn abrupte vertrek had aangedaan. Bovendien was ze dol op de oude tweelingzusters, die haar het gevoel gaven dat zij en haar dochtertjes deel uitmaakten van een familie. Het gevolg van dit alles was echter wel dat Hannah steeds onhandelbaarder werd en dat Hope, ondanks haar zachtere karakter, altijd meedeed aan de streken van haar dominante tweelingzusje.


  Zuchtend bedacht ze dat ze zodra ze wat tijd over had toch echt eens goed moest nadenken over een manier om de tweeling enige discipline bij te brengen.


  


  Aangezien hij Ms. Mary Katherine McMann niet op zijn komst opmerkzaam wilde maken, parkeerde Jay zijn auto aan de overkant van River Road. Hij wachtte terwijl er enkele auto’s voorbij zoefden, opende toen het portier en stapte met een vertrokken gezicht uit vanwege de pijn in zijn ene knie. Het was maar goed dat hij zijn brace had meegenomen. Die zou hij hard nodig hebben als zijn knie nog slechter werd. Hij bedacht hoe ironisch het was dat juist die blessure een aandenken was aan de gouden tijden die in Riverbend waren begonnen en geëindigd. Een minuut lang bleef hij naast zijn Volvo naar de boerderij staan staren, die er met de jaren niet op vooruit was gegaan. Het witte houtwerk had dringend een verfje nodig, maar het dak leek vrij nieuw te zijn. De veranda daarentegen zag er behoorlijk gammel uit. De betonnen trap die naar de weg leidde, was van recente datum, evenals het pad naar de achtertuin.


  Juist toen hij op het punt stond de weg over te steken, zag hij een vlieger boven de zijkant van het huis verschijnen. Daarna gebeurde alles tegelijk.


  Eerst dook er een meisje met stroblond haar uit het niets op dat naar de weg rende. Een tweede meisje volgde.


  De vlieger steeg steeds hoger.


  Jay bracht zijn handen naar zijn mond om de kinderen te waarschuwen niet zomaar de weg over te steken.


  Een vrachtwagentje met een open laadbak kwam met een snelheid van minstens honderd kilometer per uur aandenderen. Uit de open raampjes stroomde oorverdovende heavy metal.


  Alsof hij door een onzichtbare hand werd geleid, zweefde de vlieger de weg over en de meisjes renden erachter aan.


  Jay begon te sprinten.


  De bestuurder van de pick-up, die de kinderen vanuit zijn hoge cabine niet had opgemerkt, trapte abrupt op de rem toen er ineens een man van bijna een meter negentig voor hem opdoemde.


  Jay vloog op de meisjes af, tilde ze met één zwaai op en met een kind op iedere arm sprintte hij naar het trottoir terug, recht op de betonnen trap af. Niet in staat zijn vaart te minderen, stak hij zijn been uit om zijn val te breken.


  Toen zijn geblesseerde knie in aanraking kwam met het beton ervoer hij een ondraaglijke pijn, maar hij zorgde er niettemin voor de kinderen te beschermen met zijn lichaam, terwijl hij op de grond belandde.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Kate had al haar wilskracht nodig om de hevige paniek die haar telkens weer dreigde te overmannen, terug te dringen. Ze bedacht wrang dat ze zich net zo voelde als Jane Eyre die voor het eerst met Mr. Rochester werd geconfronteerd. Ze trok de lakens en dekens van het oude ledikant glad en schudde de kussens op voor de man die het leven van haar kinderen had gered. Met opeengeklemde kaken vocht ze tegen de nachtmerrie-achtige beelden die zich aan haar opdrongen. Straks zou ze nog tijd genoeg hebben om met die demonen af te rekenen. Op dit moment was ze alleen maar dankbaar voor de engel die op het juiste moment was verschenen.


  ‘Lig je lekker?’ Ze besefte meteen hoe bespottelijk die vraag was, aangezien ze aan zijn bleke, vertrokken gezicht kon zien dat hij hevige pijn leed.


  Hij keek naar haar met zijn bruine ogen, die haar op de een of andere manier bekend voorkwamen. ‘Niet bepaald.’


  ‘Ik zal de dokter bellen.’


  ‘Ik heb geen dokter nodig.’


  ‘Ik begrijp dat je je niet met een ambulance naar het ziekenhuis wil laten vervoeren, maar de plaatselijke dokter zal met plezier komen. Riverbend is een klein stadje waar de mensen nog voor elkaar klaarstaan. Ik vind dat je echt naar die knie moet laten kijken.’ Ze keek naar zijn geblesseerde knie, waarop ze meteen een ijszak had gelegd zodra zij en Jesse Carmichael, de tiener die de pick-up had bestuurd, hem tussen hen in naar binnen hadden geloodst.


  ‘Zoals ik je al heb verteld, is het een oude blessure.’ Zijn stem klonk schor, vermoedelijk vanwege de pijn. Hij streek door zijn donkerblonde haar en haalde zijn brede schouders op. Hij was een grote man met de bouw van een atleet. ‘Ik weet zelf wel hoe ik hem moet verzorgen.’ Hij maakte een hoofdgebaar in de richting van de deur en vroeg: ‘Zijn de jongen en Sheriff Staver vertrokken?’


  ‘Ja. De sheriff heeft Jesses ouders telefonisch op de hoogte gebracht van het ongeluk. Ze zullen hem ongetwijfeld de les lezen over de gevolgen van roekeloos rijgedrag.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Ik sta nu dus helemaal tot je beschikking. Vertel me maar hoe ik je het best kan verzorgen.’


  De man verstrakte zichtbaar. ‘Je hoeft me niet te verzorgen.’


  ‘Natuurlijk wel,’ wierp ze geëmotioneerd tegen. ‘Je hebt mijn dochters het leven gered.’ Krampachtig klemde ze achter haar rug haar handen zo hard ineen dat het pijn deed, omdat ze bang was dat ze elk moment kon gaan huilen. ‘En ik weet je naam zelfs niet.’


  ‘Jay Lawrence.’


  ‘Ik ben Kate McMann en de meisjes heten Hope en Hannah.’


  Hij staarde haar aan.


  ‘Je zult je wel afvragen hoe dit kon gebeuren,’ zei ze.


  Hij knikte en keek haar afwachtend aan.


  ‘Ik was hout aan het hakken en de meisjes speelden met de vliegers die we gisteravond hebben gemaakt. Ik kreeg wat zaagsel in mijn oog en ging het in de keuken schoonspoelen.’


  ‘Je liet twee vijfjarige kinderen dus alleen buiten, terwijl je aan zo’n drukke weg woont?’


  Ze wist dat ze de beschuldigende klank in zijn stem had verdiend, hoewel hij ernaast zat. ‘Nee, ik installeerde de meisjes op de veranda en sloot de deur af met de grendel die helemaal bovenaan zit. Kennelijk is Hannah op een stoel geklommen en erin geslaagd de grendel weg te schuiven.’ Opnieuw kreeg ze het koud bij de gedachte aan wat er bijna was gebeurd. ‘Ik had nooit verwacht dat ze zo ongehoorzaam zou zijn.’ Er sprongen tranen in haar ogen, maar ze drong ze vastberaden terug. ‘Goddank was jij er.’


  ‘God had er niets mee te maken,’ antwoordde hij, maar het klonk alsof deze woorden eerder voor hemzelf bedoeld waren dan voor haar.


  Ze vond het hoe dan ook een merkwaardige opmerking, maar ze was niet in de stemming om een theologische discussie met hem aan te gaan. Ze had al haar wilskracht nodig om de komende paar minuten door te komen zonder in te storten… ‘Ik zag het gebeuren vanaf de zijkant van het huis.’


  Toen ze zijn adem heel even hoorde stokken, wist ze dat hij min of meer begreep hoe het voor haar was geweest om de twee belangrijkste personen in haar leven bijna voor haar ogen te zien verongelukken. Het was de eerste emotie die hij had getoond.


  ‘Het was net alsof ik naar een film keek. Ik zag Hannah als eerste de weg op rennen en daarna Hope. Toen verscheen die pick-up ineens…’


  ‘Ms. McMann, het is niet nodig om –’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je gooide je pal voor die vrachtwagen,’ zei ze met hese stem. ‘Als Jesse niet op tijd had kunnen remmen, zou je dood zijn geweest.’


  Jay Lawrences gezicht vertoonde geen enkele emotie, afgezien van zijn bleke gelaatskleur en opeengeklemde lippen, die hoogstwaarschijnlijk aan zijn pijn toe te schrijven waren. De meeste mensen zouden toch de een of andere reactie tonen na op het nippertje aan de dood te zijn ontsnapt en twee kleine meisjes het leven te hebben gered.


  ‘Waarom heb je het gedaan?’ vroeg ze.


  Aanvankelijk leek het erop dat hij geen antwoord zou geven op haar vraag, maar ten slotte zei hij met duidelijke tegenzin: ‘Ik wist dat de bestuurder van de pick-up de meisjes niet kon zien, maar mij wel.’


  Ze ging op de rand van het bed zitten en pakte zijn hand vast, waarin de hare vrijwel geheel verdween. Terwijl ze er zachtjes in kneep, zei ze: ‘Je hebt je leven geriskeerd voor mijn kinderen. Ik… weet niet hoe… ik je kan bedanken…’


  O nee, de tranen kwamen nu echt. Ze had ze tijdens de crisis in bedwang kunnen houden omdat ze zich met allerlei dingen bezig had moeten houden. Ze had samen met Jesse Jay naar binnen geloodst en op de bank in de woonkamer geïnstalleerd. Ze had de meisjes in aparte kamers opgeborgen, de politie gebeld en de roekeloze tiener een flinke uitbrander gegeven. Maar nu was het ineens met haar zelfbeheersing gedaan en stond ze op het punt in aanwezigheid van deze vreemde in tranen uit te barsten. Ze boorde haar nagels diep in de palm van haar vrije hand in een poging zichzelf weer onder controle te krijgen.


  Maar het was gewoon te veel geweest. Toen ze de meisjes de weg had zien op rennen, had ze gedacht dat haar leven afgelopen was, dat het dit keer echt afgelopen was. In het verleden had ze het nodige meegemaakt. Ze had haar echtgenoot in bed met een andere vrouw betrapt, de tweeling was twee maanden te vroeg geboren en ze had de bevalling helemaal alleen moeten doorstaan. Daarna werd ze geconfronteerd met alle negatieve kanten van het alleenstaande ouderschap en enig kostwinner. Ze stond zichzelf zelden toe te huilen, maar nu was ze niet in staat de tranenvloed te stuiten. De emotionele uitbarsting leek op water dat door een zwakke dam heen breekt. Beschaamd omdat ze zich liet gaan in aanwezigheid van een vreemde, boog ze haar hoofd terwijl de tranen stilletjes over haar wangen gleden.


  Jay omklemde haar hand. ‘Stt. Het is voorbij. Alles is in orde.’


  Tot nu toe had ze vrijwel geruisloos gehuild, maar nu begon ze onbedaarlijk te snikken. Abrupt trok ze haar hand los, plantte haar ellebogen op haar knieën en verborg haar gezicht in haar handen.


  Ineens voelde Kate zijn hand heel licht over haar haren strijken. Het kwam zelden voor dat Kate troost van iemand accepteerde, en zeker niet van een volslagen vreemde, maar ze merkte tot haar eigen verbazing dat ze er geen seconde aan dacht zich tegen zijn aanraking te verzetten.


  Hij bleef haar haren strelen en kalmerende woordjes fluisteren. Toen ze rustiger werd en rechtop ging zitten, liet hij meteen zijn arm zakken.


  Met afgewend gezicht trok ze een paar tissues uit de doos op het bijzettafeltje en snoot stevig haar neus. ‘Het spijt me. Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst… Maar…’ Ze haalde hulpeloos haar schouders op.


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik ben geen huilebalk. Ik ben…’ Abrupt stond ze op. ‘Hoor eens, ik ben niet degene om wie het gaat. Dat ben jij. Het is duidelijk dat je veel pijn hebt. Laat me alsjeblieft een dokter bellen of in ieder geval Beth Pennington, zijn assistente, om naar je knie te kijken.’


  Ze had durven zweren dat er heel even een blik van herkenning in zijn ogen verscheen toen Beth Pennington werd genoemd. ‘Nee,’ zei hij bruusk. Op vriendelijkere toon voegde hij eraan toe: ‘Al sinds mijn studententijd krijg ik last van mijn knie zodra hij overbelast wordt. Hij zal opzwellen en een paar weken pijnlijk blijven. Het enige wat ik nodig heb is ijs, pijnstillers en rust.’


  ‘Heb je je pillen bij je?’


  ‘Ja, en mijn brace. Ik heb al last van mijn knie sinds ik…’ Hij hield ineens zijn mond alsof hij bang was al te veel te hebben gezegd. ‘In ieder geval liggen de pillen in mijn auto, in mijn toilettas.’


  ‘Ik zal ze voor je halen.’


  ‘Nee…’ Hij probeerde op te staan, maar direct daarna liet hij zich weer terugvallen in de kussens. ‘Ik kan beter blijven liggen.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Denk je dat je hierdoor een tijd zult moeten rusten?’


  ‘Ja.’


  ‘Moet er contact worden opgenomen met je familie, zodat ze je kunnen komen ophalen?’


  ‘Ik heb geen familie,’ antwoordde hij met een strak gezicht.


  ‘Vrienden?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Kom je hier uit de buurt?’


  ‘Vroeger.’


  ‘O. Natuurlijk mag je zo lang je wil hier logeren.’ Ze keek naar zijn knie en voegde eraan toe: ‘Tot je beter bent of iemand je kan komen ophalen.’


  ‘Nee. Ik…’ Hij hield abrupt op.


  ‘Ik zal je pillen gaan halen. We kunnen hierover praten wanneer je niet meer zoveel pijn hebt.’


  Ze boog zich over het bed en voelde of de ijszak nog koud genoeg was. Toen stak ze met een lichte glimlach haar hand uit. ‘De autosleutels?’


  Hij gooide ze naar haar toe. ‘In de kleine koffer zit mijn toilettas. Breng die maar hier.’


  ‘Alsjeblieft,’ voegde hij er een paar tellen later aan toe.


  ‘Ik ben zo terug.’


  Kate voelde zijn ogen in haar rug toen ze de logeerkamer verliet. Ze kreeg het idee dat hij haar taxeerde, hoe absurd dat ook leek.


  


  Jay dacht glimlachend aan haar uitnodiging om voor onbepaalde tijd te blijven logeren. Zijn plan bleek een makkie te worden.


  Hij hoefde maar vier weken in de boekhandel te werken om de erfenis te kunnen opeisen. Deze boerderij lag nog net binnen de stadsgrenzen, dus de voorwaarde met betrekking tot het wonen binnen de stad was ook meteen opgelost. Hij zou hier pakweg een week anoniem kunnen verblijven, de gewonde held uithangen en onderwijl alles te weten komen over Kate McMann wat hij te weten moest komen. Had ze zijn oudtantes gebruikt om de leiding over de zaak te bemachtigen en zich van een gratis dak boven haar hoofd te verzekeren? Misschien hoopte ze na hun dood wel alles te krijgen. Verdraaid! Hij zou haar bekentenissen kunnen ontlokken. Zijn blik bleef rusten op de computer aan de overkant van de kamer. Als hij geluk had, had ze zowel haar privé-administratie als die van de boekhandel daarin opgeslagen. Hij kon daarachter proberen te komen terwijl ze naar haar werk was. Hij zou zelfs haar persoonlijke bezittingen kunnen doorzoeken.


  Hij grinnikte even. Wat een gouden kans. Sinds de confrontatie met zijn vader geloofde hij alleen nog maar in zichzelf. Hij schreef het dus aan zijn instinct toe dat hij nu de mogelijkheid had erachter te komen waarom zijn oudeheer Kate McMann tot mogelijke erfgenaam had gemaakt.


  Het zou zelfs nog leuk kunnen worden.


  Meteen verscheen haar betraande gezicht hem voor ogen. De vrouw was helemaal van slag geweest door de gebeurtenissen van die ochtend.


  Nick Harrison had gelijk. Ze leek inderdaad een hardwerkende alleenstaande moeder in haar verschoten sweater en jeans en haar meisjesachtige paardenstaart. De blik van doodsangst in haar lichtbruine ogen had zelfs hém getroffen.


  Maar ze kon immers best zowel een liefhebbende moeder als een manipulerende heks zijn. Hij had vrouwen met tegenstrijdiger karaktertrekken gekend. Hij had ergens gelezen dat Marie Antoinette een goede moeder was geweest. Enfin, dit was de volmaakte gelegenheid om de waarheid te achterhalen.


  Hij sloot zijn ogen om de kamer die hij in zijn jeugd de zijne had genoemd niet meer te hoeven zien. Hij had in ditzelfde bed geslapen als hij bij zijn tantes logeerde. Het gele behang was verschoten, maar het meubilair was nog precies hetzelfde. Op een plank aan de muur prijkten nog steeds zijn basketbaltrofeeën. Alleen de computer en het bureau waren nieuw, maar de grillig gevormde lamp was nog uit zijn tijd. Hij vroeg zich af wat er met zijn boeken was gebeurd. Hij zag weer voor zich hoe Ruth en Rachel hem als kind hadden voorgelezen wanneer hij ziek was. De ironie dat hij nu weer in deze zelfde kamer op bed lag ontging hem niet.


  ‘Is dit wat je bedoelde?’ vroeg een zachte stem vanuit de deuropening.


  Ze zag er nu kalmer uit. Haar gezicht had een gezonde kleur, alsof ze veel tijd buitenshuis doorbracht en haar ogen leken groener, terwijl er een vastberaden blik in lag. Ze deed in niets meer denken aan het hoopje ellende van zojuist.


  ‘Ja,’ antwoordde hij.


  Ze liep naar het bed en overhandigde hem de kleine Louis Vuittonkoffer die Mallory in Parijs voor hem had gekocht. Ze zette een glas water op het nachtkastje en sloeg hem gade terwijl hij de koffer openritste, de pillen eruit haalde en een paar innam. Automatisch keek ze op haar horloge en vroeg glimlachend: ‘Om de vier uur?’


  Hij knikte.


  Ze wees naar zijn been. ‘Het ijs moet er zo meteen vanaf.’


  ‘Twintig minuten erop, twintig minuten eraf,’ zei hij. ‘Ik ken het klappen van de zweep.’ Zijn stem klonk ijskoud.


  ‘Ik vind dit allemaal heel vervelend voor je,’ zei ze.


  ‘Het is jouw schuld niet.’


  Haar blik zei hem dat het dat wél was.


  Om de een of andere reden had hij de behoefte haar af te leiden, een beter gevoel te geven. Die behoefte was voor hem net zo vreemd als de behoefte om te lachen. Hij keek naar de deur en vroeg: ‘Waar zijn ze?’


  Ze trok haar sierlijk gebogen wenkbrauwen op. ‘De ene zit in de kinderkamer en de andere in die van mij. Zonder boeken, televisie of speelgoed.’


  Hij trok een grimas. ‘Een zware straf.’


  ‘Dit is nog niets.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het ergste is het van elkaar gescheiden zijn. Het ergste op één na is het zonder hun boeken te moeten stellen.’


  ‘Niet hun speelgoed dus,’ merkte hij op.


  ‘Nee, hoewel ze helemaal weg zijn van de vliegers die ze van Rachel hebben gekregen.’


  Jays gezicht vertrok even bij de herinnering aan de vliegers die híj vroeger van Rachel had gekregen. Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Ze zijn een beetje té dol op die vliegers.’


  Ze verbleekte en beet op haar lip. ‘Ik weet het.’ Na een korte stilte vroeg ze: ‘Je blijft dus tot je weer op de been bent?’


  ‘Ja. Ik ben hierheen gekomen voor een soort werkvakantie.’ Dat was niet helemaal een leugen. ‘Ik zal heel wat kunnen afhandelen met een computer en mijn mobiele telefoon.’


  Ze keek naar de computer op het bureau. ‘Je kunt mijn computer gebruiken.’


  Ja, dit werd zonder meer een makkie. Hij moest er natuurlijk wel voor zorgen zijn eigen laptop te verbergen. ‘Dat zou geweldig zijn.’


  ‘Ligt je mobiele telefoon in je auto?’


  ‘Ja. Ik ga straks mijn spullen wel halen.’


  Ze nam hem aandachtig op. ‘Je bent het niet gewend dat iemand voor je zorgt, hè?’


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Wanneer kan ik kennis maken met je echtgenoot?’ vroeg hij, hoewel hij al wist dat ze gescheiden was.


  ‘Ik ben gescheiden. Bill, mijn ex-man, komt zelden op bezoek.’


  Dan was er dus duidelijk iets mis met haar. Was ze soms harteloos en berekenend? Frigide wellicht. Abraham was oud…


  ‘Het was niet mijn bedoeling nieuwsgierig te lijken,’ zei hij. Dat was een regelrechte leugen. Hij was van plan alles over haar te weten te komen.


  ‘Ik zal het ijs weghalen.’


  Hij zag dat haar gezicht even vertrok toen ze de ijszak van zijn knie tilde. ‘Is er iets mis?’


  ‘Gewoon een blaar op mijn hand.’ Ze liep naar de badkamer die zijn tantes voor hem hadden laten installeren, legde het ijs in de wastafel en vroeg vanuit de deuropening: ‘Wat kan ik voor je uit je auto halen?’


  ‘Mijn mobiel ligt in het dashboardkastje.’ Hij bedacht dat zijn laptop gelukkig onder de bestuurdersstoel was geschoven. ‘De grote koffer in de bagageruimte zal wel te zwaar zijn.’


  Ze grijnsde alsof hij iets grappigs had gezegd. ‘Voor mij niet. Waarom ga je niet even rusten? Meestal word je slaperig van pijnstillers.’


  ‘Ik ben inderdaad moe,’ zei hij. In werkelijkheid wilde hij met rust gelaten worden om zijn strategie te kunnen plannen.


  Toen ze zag dat hij zijn ogen sloot, deed ze het licht uit en liep op haar tenen naar de deur.


  Hij bedacht wrang dat ze hem waarschijnlijk als een geschenk uit de hemel beschouwde dat was gekomen om haar kinderen te redden. In plaats daarvan zou hij haar hele leven op zijn kop zetten. Maar dat verdiende ze hoogstwaarschijnlijk. En als dat niet zo was, had ze gewoon pech gehad. Hij wist uit ervaring dat Riverbend geen bescherming bood aan onschuldigen. Dat was immers de reden geweest dat hij het stadje had verlaten.


  


  ‘Ik vermoedde al dat er iets mis was toen ik je vanochtend niet in de kerk zag. Nu weet ik het zeker.’


  Kate draaide zich geschrokken om naar Lynn Kendall, haar beste vriendin en tevens dominee van Riverbend, die haar vanuit de deuropening gadesloeg.


  ‘Sorry dat ik je overval. Ik heb geklopt, maar je hoorde het kennelijk niet.’ Lynn kwam de keuken binnen. ‘Wat is er gebeurd?’


  Kate sloot even haar ogen. ‘Het is een vreselijke morgen geweest. Laat me even de minestronesoep afmaken dan zal ik je alles vertellen. Ga zitten en schenk een kop koffie voor jezelf in.’


  Kate draaide zich weer om naar het fornuis en na een paar minuten in de gesauteerde groenten te hebben geroerd, draaide ze de pan om boven de bouillonketel.


  Lynn dronk onderwijl zwijgend haar koffie. Zoals altijd wachtte ze rustig af tot Kate bereid was haar hart te luchten. Het was een van de dingen die haar tot zo’n goede dominee en vriendin maakte.


  Nadat Kate zich met een beker koffie tegenover haar aan de keukentafel had geïnstalleerd zei ze: ‘De tweeling rende vanochtend de weg op en werd bijna overreden door een truck.’


  Lynn’s adem stokte in haar keel. ‘Mijn hemel.’


  ‘Ik dacht dat je het misschien al van Sheriff Staver had gehoord.’


  ‘Nee, ik ben na de dienst meteen hierheen gekomen.’ Ze pakte Kates hand vast. Zij en Kate werden vaak voor zusters aangezien, maar Lynn was tengerder gebouwd. ‘Is alles in orde met ze?’


  ‘Ja. Tenzij ik ze alsnog vermoord,’ mompelde Kate.


  Lynn glimlachte.


  ‘Ze hebben voorlopig kamerarrest.’


  ‘Mogen ze bezoek ontvangen?’ informeerde Lynn.


  ‘Alleen van jou,’ antwoordde Kate met een beverige glimlach.


  ‘Dan ga ik straks even naar ze toe.’ Lynn gaf Kate een kneepje in haar hand. ‘Wil je me erover vertellen?’


  Kate beet op haar lip en knikte. Ze wist uit ervaring dat een gesprek met Lynn altijd hielp, dus begon ze hakkelend en vechtend tegen haar tranen alles te vertellen.


  ‘O, lieverd, wat afschuwelijk. Maar je verwijt het jezelf toch zeker niet?’


  ‘Ik had ze niet op de veranda achter moeten laten.’


  ‘Ze zijn vijf jaar, Kate. Je kunt ze niet aldoor in de gaten houden. Hannah heeft iets verkeerds gedaan, jij niet. Ze heeft straf verdiend.’


  ‘Hope ook. Ze moet afleren om ja en amen te zeggen op alles wat haar zus voorstelt.’


  ‘Wat is er gebeurd met de man die ze heeft gered?’


  Kate rechtte haar schouders en wierp een blik in de richting van de gang. ‘Hij ligt te slapen in een van de logeerkamers.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Hij heeft zijn knie bezeerd. Eigenlijk is het een chronische blessure en hij heeft hem behoorlijk hard gestoten aan de betonnen trap.’


  ‘Dat is niet best.’


  Nadat ze een slok koffie had genomen zei Kate: ‘Ik heb hem uitgenodigd hier te herstellen en hij heeft het aangenomen.’


  ‘Pardon?’


  Kate legde uit hoe het een en ander tot stand was gekomen.


  Lynn knikte nadenkend.


  Kate herkende die gezichtsuitdrukking. Lynn gebruikte die zo nu en dan voor parochianen en haar verloofde Tom Baines wanneer ze het oneens met hen was. ‘Lieverd, weet je zeker dat het een goed idee was om een volslagen vreemde uit te nodigen bij je te komen logeren?’


  ‘Als hij zijn leven niet voor mijn meisjes had geriskeerd zou ik vinden van niet. Lynn, hij had zelf kunnen omkomen. Vind je ook niet dat dat hem tot een barmhartige Samaritaan maakt?’


  ‘Ja, natuurlijk, maar het betekent niet dat het… veilig is om hem hier te laten logeren.’


  ‘Het betekent dat hij een goed mens is. Ik heb met eigen ogen gezien hoe hij zonder aarzelen voor de truck sprong. Hij was bereid zijn leven te geven voor dat van mijn meisjes, dus is hij in mijn ogen een goed mens. Ik heb niets te vrezen van hem.’


  ‘Ik begrijp je redenering. Toch vind ik het een beetje eng.’


  ‘Ik kan niets anders doen dan hem uitnodigen hier te herstellen.’ Kate stond op om in de soep te roeren.


  ‘Heb je aldoor gekookt en gebakken?’ informeerde Lynn, die naast haar was komen staan.


  Kate knikte en keek evenals haar vriendin naar het aanrecht waarop verse brownies voor Mitch, havermoutkoekjes, pindarotsjes en biscuits voor de winkel en een bananenbrood voor Charlie Callahan lagen. Het was in heel Riverbend bekend dat Kate altijd aan het koken en bakken sloeg wanneer ze overstuur was.


  ‘Hij zou bij Tom kunnen logeren,’ stelde Lynn voor.


  Kate keerde met een schaaltje met koekjes naar de tafel terug. ‘Bedankt, maar toch maar niet. De man die mijn meisjes heeft gered zal echt niet ineens in een soort Hannibal Lecter veranderen. Je weet wel, die menseneter in The Silence of the Lambs.’


  ‘Waarschijnlijk niet. Toch zit het me niet helemaal lekker.’


  ‘Je hoeft je echt niet ongerust te maken. Ik weet gewoon dat ik veilig ben bij Jay Lawrence.’


  


  Hij had geslapen. De kamer, die voorheen had gebaad in het zonlicht, was nu vol schaduwen. Hij herinnerde zich de vele malen dat hij de schaduwen in deze kamer had gadegeslagen, net zo behaaglijk genesteld onder de door Rachel gehaakte sprei als nu.


  Zijn knie klopte. Moeizaam ging hij rechtop zitten, knipte het bedlampje aan en pakte het buisje met pijnstillers. Hij zag dat er een vers glas water was neergezet. Hij vond het geen prettig idee dat Kate was binnengekomen terwijl hij sliep. Hij zou een manier moeten vinden om haar buiten de deur te houden. Hij keek naar de badkamerdeur en toen naar zijn knie. Hoe moest hij het in vredesnaam klaarspelen om alleen naar het toilet te gaan?


  Er werd op de deur geklopt.


  ‘Kom binnen,’ riep hij op neutrale toon.


  Even later verscheen Kate met een paar krukken in de deuropening. ‘Hoi. Voel je je wat beter?’


  ‘Ja.’ In werkelijkheid deed niet alleen zijn knie vreselijk veel pijn, maar had hij tevens last van zijn schouders en zijn ene hand. De val had zijn tol geëist. Het was duidelijk dat hij geen twintig meer was, dacht hij wrang. Hij wees naar de krukken. ‘Hoe kom je daaraan?’


  ‘De dominee, Lynn Kendall, kwam informeren waarom ik vanochtend niet in de kerk was. Ik vertelde haar over het incident met de meisjes en je knieblessure.’


  ‘Komt je dominee altijd informeren wanneer je een dienst overslaat?’


  Kate grinnikte. Ze had zich omgekleed en droeg nu een strakke, zwarte pantalon en een tie-and-dye blouse in vlammende herfstkleuren. Ze had een beter figuur dan hij aanvankelijk had gedacht en haar rode haren, die ze nu los droeg, leken recht van een schilderij van Titiaan afkomstig te zijn. ‘Lynn is mijn beste vriendin. Zij en haar verloofde Tom Baines hebben de krukken zojuist afgeleverd. Ze hadden gehoopt kennis met je te maken.’


  Tom Baines. Zijn neef was verloofd met de plaatselijke dominee? Het kon gewoon niet dezelfde kerel zijn. ‘Komen ze hier uit de buurt?’ vroeg hij als terloops.


  ‘Nee. Tom is verwant aan de Steeles, een van de oudste families uit Riverbend, en nadat zijn ouders verhuisden, bleef hij de zomervakanties hier doorbrengen met zijn tantes, oom en neef Jacob. Het verbaast me dat je nooit van Tom hebt gehoord. Hij heeft als journalist ooit de Pulitzerprijs gewonnen. Toen hij hier een huis erfde, werd hij verliefd op Lynn en besloot te blijven.’


  ‘En ze leefden nog lang en gelukkig,’ zei Jay sarcastisch.


  ‘Het komt wel eens voor.’


  ‘Ja, in sprookjes.’ Jay gooide de sprei van zich af en zette zijn voeten behoedzaam op de grond. ‘Kun je me die krukken even aangeven? Ik moet hoognodig naar het toilet en ik zou ook graag een douche nemen.’


  ‘Natuurlijk. Ik had er zelf aan moeten denken,’ zei ze haastig terwijl ze hem de krukken overhandigde. Toen ze hem ermee zag manoeuvreren, vroeg ze: ‘Heb je hulp nodig? Zal ik je koffer uitpakken?’


  ‘Nee, ik kan het zelf wel af. Dit is niet de eerste keer dat ik me in deze positie bevind.’


  Ze knikte en verliet het vertrek.


  Met krukken duurde het vijf keer zo lang om te douchen en zich om te kleden dan normaal. Hij was blij dat hij een short had ingepakt, want hij kon niet in zijn jeans vanwege zijn opgezwollen knie.


  Juist toen hij weer in bed lag, werd er opnieuw geklopt. Hij vloekte gesmoord en zei geërgerd: ‘Binnen.’


  Kate verscheen weer in de deuropening met een ijszak in haar hand. ‘Het is hier weer tijd voor.’


  ‘Prima.’


  Ze schudde de kussens onder zijn been op, legde de ijszak op zijn knie en vroeg: ‘Heb je honger?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Ik heb minestronesoep gemaakt volgens Rachel Steeles recept. Zij en haar zuster Ruth zijn de eigenaressen van de boekhandel waar ik werk.’


  Dat zijn ze niet, dacht hij grimmig, maar hij snoof even goedkeurend en zei: ‘Het ruikt goed.’


  Ze aarzelde even.


  ‘Is er verder nog iets?’ informeerde hij.


  ‘Er, eh, staan twee personen voor de deur die je willen spreken.’


  Baines en de dominee, dacht hij. Het zou moeilijk worden zijn ware identiteit geheim te houden.


  ‘Ik heb geen zin in gezelschap, Kate. Ik voel me er niet tegen opgewassen bezoek te ontvangen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ prevelde ze.


  ‘Je hebt het toch immers over je vriendin de dominee en haar verloofde?’ vroeg hij.


  ‘Nee, hoor, die zijn al lang vertrokken, hoewel ze je graag hadden willen bedanken, net zoals veel mensen uit Riverbend ongetwijfeld zullen willen doen zodra het nieuws bekend wordt.’


  Fantastisch, dacht hij wrang. ‘Hoor eens, ik ben niet zo’n gezelschapsmens. Daarom werk ik ook met computers. Ik zou het op prijs stellen als je iedereen bij me vandaan zou willen houden.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ik sta erop.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Oké.’ Ze keek achterom naar de deur. ‘Geldt dat ook voor Hope en Hannah?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik wist niet dat je de meisjes bedoelde.’


  Ze glimlachte verheugd. ‘Ik ga ze even halen. Ze mogen alleen maar even van hun kamer om te eten en jou te bedanken.’


  Een verstolen grijns gleed over zijn gezicht. Kate kon dus hard zijn wanneer ze dat nodig vond.


  Even later kwam ze terug met twee kleine, blonde meisjes met berouwvolle gezichten. Ze bleef vanuit de deuropening toekijken toen de tweeling naar het bed schuifelde.


  De ene was gekleed in een rode pyjama, terwijl haar haren uit haar gezicht werden gehouden door simpele spang. De andere droeg een roze pyjama en pastelkleurige speldjes in haar haren.


  Nadat ze een paar seconden met gebogen hoofd naast het bed hadden gestaan, staken ze allebei een hand uit en overhandigden hem een tekening.


  ‘Mammie zei dat we deze voor je mochten maken,’ deelde het meisje in de rode pyjama hem mee.


  Haar tweelingzusje knikte, twee vingers in haar mond.


  ‘O ja?’ Hij bestudeerde de twee tekeningen waarin op verschillende, maar oprechte wijze hun dankbaarheid was uitgedrukt. ‘Ze zijn heel mooi,’ zei hij met een brok in zijn keel. ‘Bedankt dat jullie ze hebben gemaakt en ze me persoonlijk zijn komen brengen.’


  ‘Na het eten moeten we weer naar onze kamer,’ deelde Hannah hem zachtjes mee.


  ‘Waarom?’ vroeg hij.


  Het meisje staarde fronsend naar de vloer.


  ‘We zijn heel erg stout geweest,’ zei Hope.


  Hannah raakte voorzichtig de ijszak op zijn knie aan. ‘Doet het pijn?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Het is onze schuld,’ zei Hope. Ze lijkt haar moeder wel, dacht hij.


  ‘Het was jullie schuld dat jullie zomaar de weg op renden toen er een auto aankwam,’ zei hij. ‘Maar het is mijn eigen schuld dat ik mijn knie, die al geblesseerd was, heb gestoten.’


  ‘Mammie was heel erg boos,’ verklaarde Hannah.


  Jay keek naar Kate en werd getroffen door de liefdevolle blik in haar ogen.


  ‘En ze heeft gehuild,’ voegde Hope er fluisterend aan toe.


  Dat wist hij al.


  ‘Jullie kunnen allebei iets doen om het makkelijker voor mij te maken,’ zei hij op serieuze toon.


  Twee paar hemelsblauwe ogen keken hem verwachtingsvol aan.


  ‘Jullie moeten beloven dat jullie voortaan altijd gehoorzaam zullen zijn en nooit meer zonder dat er iemand bij is de weg zullen oprennen.’


  De tweeling knikte verwoed.


  ‘Oké, meisjes, we zullen Mr. Lawrence weer met rust laten,’ zei Kate met hese stem.


  Na hem een glimlach te hebben geschonken, huppelde Hanna opgewekt naar de deur. Hope sloeg na een lichte aarzeling spontaan haar armen om zijn nek en drukte vlug een kusje op zijn wang. Impulsief drukte Jay het warme kinderlijfje even tegen zich aan.


  Hope maakte zich los uit zijn armen, lachte hem stralend toe en liep maar de deur.


  ‘Bedankt. Je bent een lieve man,’ zei Kate, waarna ze snel met de meisjes verdween.


  Toen hij alleen was, begon het langzaam maar zeker tot hem door te dringen dat hij op het punt stond hun vredige bestaan te ontwrichten.


  Wrang bedacht hij dat hij allesbehalve een lieve man was.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Op maandagochtend in alle vroegte ontsloot Kate de voordeur van Steele Books en ging haastig naar binnen. Dit was haar favoriete moment van de dag, als ze alleen in de winkel was voordat Ruth en Rachel en het andere personeel of klanten arriveerden en ze alleen was met haar boeken.


  Vol welbehagen snoof ze de geur van de boeken op terwijl ze de tussen de schappen liep. Al vanaf de tijd dat ze hier als middelbare scholier was gaan werken, had ze zich thuis gevoeld in de boekwinkel.


  Het eerste wat ze deed nadat ze haar jas had opgehangen, was koffie zetten voor de klanten. Daarna startte ze haar computer op om haar privé-administratie bij te werken. Niemand wist dat ze aan het sparen was om op een dag Steele Books van Ruth en Rachel te kunnen kopen. Vlug voerde ze de gegevens in: het bedrag dat ze in oktober op haar spaarrekening kon storten en wat ze apart kon zetten voor het opknappen van de boerderij. Mitch en Charlie hadden beloofd haar een kostenplaatje te geven van de renovatie van de veranda en ze hoopte dat ze deze klus vóór de winter van haar lijstje kon schrappen.


  Voldaan sloeg ze de nieuwe gegevens op en maakte daarna het dienblad voor het klantenhoekje gereed. Ze besefte dat ze veel had om dankbaar voor te zijn. Onwillekeurig kwamen gedachten aan de afgelopen nacht boven toen ze, gekweld door angstvisioenen, om twee uur een warm bad had genomen in de hoop dat dat haar voldoende zou ontspannen om te kunnen slapen.


  Terwijl ze een kop koffie dronk, dwaalden haar gedachten af naar Jay Lawrence, die ook een rusteloze nacht had gehad. Ze had hem naar de badkamer en naar de keuken en naar de zitkamer horen gaan, waar hij televisie had gekeken. Ze was op een gegeven moment naar hem toe gegaan om te vragen of ze hem ergens mee kon helpen, en hij had geprikkeld gereageerd. Dat nam ze hem niet kwalijk, want ze voelde dat hij een onafhankelijke man was die het niet gewend was hulp van anderen te accepteren.


  Afgezien van zijn blonde haren had hij op Heathcliff geleken met zijn donkere, cynische ogen en zijn vijandige uitstraling. Ze had zich voorgenomen hem de ruimte te geven die hij kennelijk nodig had, hoewel ze hem die ochtend natuurlijk wel zijn ontbijt en een nieuwe ijszak had gebracht. Het was duidelijk dat hij hevige pijn had. Ineens was het tot haar doorgedrongen dat hij een man was die het gewend was pijn te hebben.


  Die gedachte stemde haar treurig.


  De bel boven de deur rinkelde en Simon Manchester kwam glimlachend binnen. Simon was ondanks zijn zeventig jaar nog jong van hart en geest.


  Ze zag dat hij moeilijk liep. Kennelijk had hij weer last van zijn been. ‘Kom even bij me zitten,’ zei ze, terwijl ze opstond om een kop koffie voor hem in te schenken. Haar blik bleef een ogenblik op de schilderijen rusten die de muren van het zithoekje sierden. Het waren impressionistische landschappen van een plaatselijke kunstenares, Lily Mazerik, en ze vormden de volmaakte finishing touch in de boekhandel.


  Ze installeerde zich tegenover Simon op de bank en merkte dat hij haar aandachtig opnam.


  ‘Je ziet er moe uit, Katie.’


  ‘Het is een zwaar weekeinde geweest.’


  ‘Dat heb ik gehoord.’ Hij nam een slok koffie en nam een hap van een koekje. ‘Maken de meisjes het goed?’


  ‘Ja. Ze gedragen zich voor het eerst van hun leven behoorlijk ingetogen.’


  ‘Je bent een prima moeder,’ merkte hij rustig op.


  ‘Bedankt, Simon. Maar ik heb mijn handen vol aan ze.’


  ‘Ze hebben een vader nodig, dat is alles.’


  ‘Ja,’ beaamde Katie zuchtend. ‘Helaas wenst Billy die rol niet te vervullen.’


  ‘De dwaas.’ Glimlachend voegde hij eraan toe: ‘Ik heb gehoord dat er een vreemde kerel bij je logeert.’


  ‘Dat nieuws heeft snel de ronde gedaan,’ merkte Kate luchtig op, maar ze zag dat Simon zich niet liet afleiden en een duidelijk antwoord verwachtte. Hij was niet voor niets jarenlang de populairste, maar ook de strengste docent Engels aan de Universiteit van Chicago geweest. Hij was na zijn pensionering met zijn vrouw in Riverbend komen wonen om dicht bij zijn dochter te zijn, en ze was dolblij geweest toen hij op een parttime baan in de boekhandel had gesolliciteerd. Ze vertelde hem waarom ze Jay Lawrence had gevraagd te blijven logeren.


  Hij knikte. ‘Hij lijkt oké te zijn. Ik denk niet dat er veel seriemoordenaars in huurauto’s en met mobiele telefoons rondrijden. Maar wees toch maar voorzichtig.’


  ‘Dat ben ik immers altijd.’


  Hij stond moeizaam op. ‘Ik ga de zeldzame boeken catalogiseren. Zijn Ruth en Rachel er al?’


  ‘Nee. Ik heb ze de schoonheidssalon binnen zien gaan toen ik de meisjes naar school bracht.’


  ‘Maak dan je borst maar nat, meisje. Ze zullen heel wat vragen hebben over het ongeluk en de vreemdeling die bij je logeert, na de hele ochtend bij Clip, Curl & Dye te hebben zitten gissen.’


  Kate rolde met haar ogen.


  Maar Simon had gelijk. Vijf voor twaalf kwamen de twee oude dames als een wervelwind de boekhandel binnen en eisten het hele verhaal uit Kates mond te horen.


  


  Ruth Steele hield van mysteries, en de vreemdeling die uit het niets was verschenen, Kates dochtertjes had gered en nu in haar huis herstelde, was uitermate geschikt om een saaie dag wat te verlevendigen.


  ‘Is hij knap?’ vroeg ze Kate een halfuur nadat ze het onderwerp uitgebreid hadden besproken en ook nog tal van andere onderwerpen de revue hadden laten passeren.


  Kate keek op van een catalogus. ‘Wie?’


  Rachel, die bezig was de vitrine te stoffen, knipoogde naar haar tweelingzus. ‘Volgens Jesse Carmichaels moeder is hij een kruising tussen Zorro en de Drie Musketiers.’


  ‘Weet je nog hoe verzot Jacob op Zorro was, Rachel?’ vroeg Ruth.


  Rachel slikte een brok in haar keel weg. ‘Jacob was verzot op alle jeugdboeken.’


  ‘Ik vraag me af of hij nog altijd van lezen houdt,’ mijmerde Ruth.


  Er viel een stilte.


  Ruth zag vanuit haar ooghoeken dat Kate met moeite een scherpe opmerking aan het adres van hun neef binnen hield. Ze had er nooit een geheim van gemaakt dat ze het Jacob bijzonder kwalijk nam dat hij zijn tantes in de steek had gelaten. Soms kon Ruth zich er ook kwaad over maken.


  ‘Ik wil weten hoe die man eruitziet,’ zei ze na een poosje.


  ‘We zouden eigenlijk moeten vragen wát voor iemand hij is,’ vond Rachel.


  ‘Dat is toch duidelijk,’ zei Ruth ongeduldig. ‘Hij heeft zijn leven geriskeerd om de meisjes te redden. Hij is een held.’


  ‘Ik vraag me af van wat voor boeken hij houdt,’ merkte Kate peinzend op.


  ‘Waarom?’


  Kate keek op haar horloge. ‘Ik ga thuis een lunch voor hem klaarmaken en ik wil een paar boeken voor hem meenemen.’


  ‘Gaan Lynx en jij vandaag niet wandelen?’


  ‘Nee, ik heb afgezegd. Wat voor boeken zal ik voor hem meenemen?’


  ‘Knappe mannen houden van avonturenromans,’ zei Ruth op gedecideerde toon. ‘Is hij eigenlijk knap?’


  Kate staarde nadenkend voor zich uit. ‘Hij heeft donkere ogen en zijn haren hebben de kleur van korenvelden in de herfst. Vierkante kaken. Rimpeltjes in zijn voorhoofd en rondom zijn mond.’


  Ruth wisselde een veelzeggende blik met haar tweelingzus. ‘Hij lijkt me de volmaakte held uit een romantische avonturenroman,’ zei ze weemoedig.


  ‘Hij is aantrekkelijk met een melancholieke uitstraling.’


  ‘Hmm, daar hou ik wel van,’ zei Ruth.


  ‘Misschien bevalt dit boek hem.’ Rachel stak de meest recente medische thriller van Patricia Cornwall omhoog.


  ‘En dit.’ Ruth nam een detective van Elmore Leonard van een stapel die bekend stond om zijn spanning én humor. Ruth hield van mannen die graag lachten.


  In een wip hadden Ruth en Rachel een stapel boeken voor Jay Lawrence verzameld. Ze stonden erop die zelf te betalen bij wijze van bedankje.


  Toen Kate de winkel verliet om naar huis te gaan, riep Ruth haar na: ‘Vraag of we kennis met hem kunnen maken, Katie.’


  Kate draaide zich om. ‘Hij heeft gezegd dat hij geen zin heeft in bezoek.’


  ‘We begrijpen het, lieverd. Ga maar gauw.’ Rachel sloot de deur achter Kate en draaide zich om naar haar zus. ‘Ruth Steele, wat voer je in je schild?’


  ‘Rachel, heb je niet gehoord hoe ze hem beschreef? Zijn haren hebben de kleur van korenvelden in de herfst? Ik geloof niet dat ik Katie ooit zo poëtisch heb meegemaakt.’


  ‘Je bent onverbeterlijk romantisch!’


  ‘Natuurlijk ben ik dat. En we weten immers allebei dat het Kates geheime wens is een echtgenoot en een vader voor haar meisjes te hebben.’


  ‘Toch vind ik dat je je er niet in moet mengen.’


  ‘Wie? Ik?’ vroeg Ruth onschuldig, terwijl ze al aan een manier zat te denken om Jay Lawrence te ontmoeten zodat ze met eigen ogen kon zien of hij hun dierbare Katie wel waard was. ‘Ik zou niet durven!’


  


  De computer zoemde onder zijn handen en de toetsen reageerden gemakkelijk op de lichte druk van zijn vingers. Jay was net zo goed met machines als met vrouwen, hoewel hij moest toegeven dat zijn werk vaak bevredigender was dan zijn relaties met vrouwen. Zelfs bij Mallory. Vooral Mallory.


  ‘Vooruit, schatje,’ fluisterde hij tegen Kates computer. Ze was een slimme meid, want het had hem verscheidene minuten gekost om achter haar wachtwoord te komen. ‘Ja, ik ben er bijna.’ Hij sloeg nog een paar toetsen aan. ‘Hebbes!’


  Het icoon van Steele Books verscheen op het scherm. Heel even ervoer hij iets van wroeging. Maar waarom? Hij probeerde gewoon achter de waarheid te komen. Zijn tantes te beschermen. Zich ervan te verzekeren dat zijn winkel en boerderij veilig waren voor eventuele overnameplannen van haar.


  Toch schoof hij zijn stoel achteruit, pakte zijn krukken en hinkte naar de keuken om koffie te zetten. Zijn schuldgevoel nam in hevigheid toe toen hij zag dat er een kan koffie op het verwarmingsplaatje stond en ernaast een gebloemde schaal met verschillende soorten koekjes en een paar dikke sneden bananenbrood. Er lag een briefje bij waarop met forse letters stond: ‘Bedien jezelf.’ Hieronder waren lachende gezichtjes getekend, vermoedelijk door de kinderen.


  Kauwend op een koekje dacht hij na over Kate McMann. Het was verbazingwekkend wat de vrouw allemaal deed en het was zonneklaar hoe ze dat voor elkaar kreeg. Hij had haar om tien uur ’s avonds in de kamer naast die van hem horen werken, haar rond middernacht in de keuken horen neuriën en toen hij om een uur of een op zoek was gegaan naar iets te eten, had ze met hem meegedaan. Ze had iets in haar slaapkamer gedaan, maar hij wist niet precies wat. Daarna had hij het bad horen vollopen.


  Waarom was hij haar eigenlijk aan het analyseren? Waar wachtte hij in vredesnaam op? Op een of andere manier leek hij haar niet uit zijn gedachten te kunnen bannen. Terwijl hij terughinkte naar zijn kamer zag hij haar weer voor zich zoals ze eruit had gezien toen ze die ochtend zijn ontbijt was komen brengen voordat ze naar de boekhandel ging. Ze had er anders uitgezien in haar effen zwarte rok en perzikkleurige sweater, die weliswaar niet volgens de laatste mode, maar wel van goede kwaliteit waren. Ze gaf dus wat geld uit aan kleren. Haar schoenen waren niet bepaald nieuw, maar wel van leer. De enige sieraden die ze droeg, waren gouden oorhangers en een sierlijk horloge. En de herinnering aan het heerlijke ontbijt dat ze hem had gebracht, deed hem weer watertanden.


  Toen hij weer achter de computer zat, maakte hij zijn geest doelbewust leeg en klikte het icoon aan. Het was dom om zich te laten inpakken door een ontbijt.


  Hij bekeek de spreadsheets aandachtig en verbaasde zich over haar totale inkomen over twaalf maanden. Snel nam hij de dossiers van de laatste zeven jaar door. Een groot deel van het geld was afkomstig uit de verkoop van nieuwe boeken, hoewel de omzet door de verkoop van zeldzame exemplaren er ook mocht zijn. Het was duidelijk dat Ms. McMann flink verdiende.


  Voor hem.


  Prima toch?


  Hij zette zijn onderzoek voort en stuitte algauw op een privé-rekening. Ze had dus een appeltje voor de dorst. Spaargeld. Investeringen. Op háár naam, niet op die van de winkel. Toch werd hij in dezelfde map bewaard als die van Steele Books.


  Het was wellicht een goed idee om de boekhouding van de winkel te laten doorlichten door een accountant, om te kijken of ze geen geld had verduisterd. Bovendien zou hij een financiële analyse nodig hebben wanneer hij de zaak verkocht. Maar eerst wilde hij even naar haar persoonlijke administratie kijken. Opnieuw een wachtwoord, dat hem deze keer echter minder moeilijkheden opleverde. Hij kon haar nog iets leren over beveiliging. Natuurlijk verwachtte ze niet dat de redder van haar kinderen een hacker was. Ze had hem carte blanche met haar computer gegeven omdat ze hem vertrouwde.


  Nou ja, het was nu eenmaal niet anders.


  Tegen twaalf uur had hij drie dingen ontdekt die tegen haar pleitten. Ze kreeg geen alimentatie van haar ex-man. Had ze die niet nodig, of had ze iets gedaan om het recht erop te verliezen? Op de tweede plaats kwam de geheimzinnige rekening en op de derde plaats bleek nergens uit dat ze zijn tantes huur betaalde. Ze woonde hier dus gratis. Hij vroeg zich af hoe ze dat voor elkaar had gekregen.


  ‘Hallo.’


  Hij schrok van de zachte stem en zijn bureaustoel kantelde bijna.


  Kate wist hem nog net op het nippertje voor een val te behoeden.


  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg hij nijdig.


  ‘Wat?’ Onthutst deed ze een stap achteruit.


  Kalm aan, Lawrence, hield hij zich voor. Maak haar niet argwanend.


  Terwijl hij ervoor zorgde met zijn bovenlijf het scherm af te dekken, zei hij met een schuldbewust gezicht: ‘Sorry. Ik had je gewoon niet verwacht.’


  De waakzame blik verdween niet uit haar ogen.


  Hij wist echter hoe hij haar kon vermurwen. ‘De gebeurtenissen van gisteren hebben me toch meer aangepakt dan ik dacht.’


  Ze werd bleek. ‘Kan ik iets doen?’


  Met moeite drukte hij een opkomend schuldgevoel de kop in. ‘Nee, hoor. Het gaat nu weer prima met me. Wat doe je eigenlijk hier?’


  Haar gezicht klaarde op. ‘Ik ben thuis gekomen om een lunch voor je klaar te maken.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik red me wel. Ik heb zojuist een paar koekjes gegeten. Ze waren heerlijk.’


  ‘Ik heb ze voor de winkel gebakken.’


  ‘Voor de winkel?’


  ‘Ja. Er is een gezellig hoekje gemaakt waar de klanten boeken kunnen inkijken onder het genot van een kop koffie en een koekje.’


  ‘Daar betalen ze natuurlijk voor.’


  ‘Nee, hoor. Het is gratis. Ik ben ervan overtuigd dat het tot kopen aanzet.’


  ‘Anderson Books is het met je eens, maar bij hen is de koffie niet gratis.’


  Ze fronste haar voorhoofd toen hij de naam van de beroemde keten noemde. ‘Dat weet ik. Ze zijn erin geïnteresseerd Steele Books te kopen.’


  Dat weet ik, dacht hij.


  ‘En, verkopen jullie?’


  ‘De zusters Steele willen de zaak niet aan een keten verkopen.’ Ineens verhelderde haar gezicht weer. ‘Over de winkel gesproken, ik heb een cadeautje voor je meegebracht. Ik zal je lunch opdienen terwijl je het bekijkt.’


  Zonder ook maar één blik op het computerscherm te werpen verliet ze de kamer. Het feit dat ze zo goed van vertrouwen was, was natuurlijk in zijn voordeel, maar zat hem toch dwars. Nadat hij de map met haar persoonlijke administratie had gesloten, volgde hij haar naar de keuken.


  Ze beduidde hem plaats te nemen aan de keukentafel en te kijken wat er in de tas van de boekwinkel zat.


  Hij haalde er verscheidene boeken van verschillende auteurs uit. ‘Zijn deze voor mij?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik dacht dat je wel wat afleiding kon gebruiken.’


  Welnee, ik heb het veel te druk met in jouw computerprogramma’s in te breken, dacht hij wrang. Hij voelde zich een grote schoft.


  ‘Lees je graag?’ vroeg ze, terwijl ze een schaal uit de magnetron haalde.


  ‘Eh, vroeger wel. De afgelopen jaren heb ik eigenlijk alleen maar kranten en tijdschriften gelezen.’


  ‘Ik begrijp niet dat iemand het zonder boeken kan stellen. Als er geen hoge stapel op mijn nachtkastje ligt, raak ik in paniek.’


  Hij bekeek de boeken vluchtig. ‘Ik zal je de boeken terugbetalen.’


  ‘Daar komt niets van in. Ruth en Rachel Steele hebben ze betaald. Het is hun manier om je te bedanken voor gisteren.’


  Zijn tantes kochten dus nog steeds boeken voor hem, dacht hij met een brok in zijn keel. ‘Bedank ze namens mij,’ zei hij met schorre stem.


  ‘Ze willen graag kennis met je maken.’


  Hij verstijfde. Alhoewel hij popelde om zijn tantes terug te zien, moest dat nog even wachten. ‘Liever niet, Kate.’


  ‘Ik weet het. Dat heb ik ze verteld en ze accepteren dat.’ Ze zette een vol bord voor zijn neus.


  Terwijl hij vol welbehagen de geur opsnoof, vroeg hij: ‘Wat is dit?’


  ‘Een ovenschotel van artisjokken en kip.’


  ‘Wanneer heb je dit gemaakt?’


  ‘Gisteravond.’


  ‘Is het niet voor vanavond bedoeld?’


  ‘Nee, hoor. Vanavond eten we spaghetti. Dat is eigenlijk niet verstandig, aangezien dat het lievelingsgerecht van de tweeling is, maar ik kon zo gauw niets anders bedenken.’


  ‘Ze staan dus niet meer op water en brood?’


  Glimlachend antwoordde ze: ‘Ze hebben zich vandaag bijzonder ingetogen gedragen, hoewel je bij Hannah nooit weet of het geen komedie is.’


  ‘Ik hoop dat ze oprecht is.’


  ‘Ik ook,’ stemde Kate in.


  Tijdens het eten heerste er een ontspannen stilte. Terwijl Kate daarna opruimde en afwaste, dronk Jay een beker koffie met hazelnootsmaak.


  Kate hing de theedoek aan het rekje en keek op haar horloge. ‘O jee, ik moet terug naar de winkel. Simon vertrekt over een uur en ik moet nog een paar dingen met hem bespreken.’


  Alsof hij dat niet al lang wist. Simon Manchester, een negenenzestigjarige, gepensioneerde professor Engels. Hij werkte al zeven jaar parttime bij Steele Books.


  ‘Simon?’ informeerde hij.


  ‘Een van mijn parttime hulpen.’


  ‘Eén?’ vroeg hij met een uitgestreken gezicht.


  ‘Ja, ik heb er nog twee.’


  Hij knikte. Isabel Jackson, een zeventienjarige scholier die drie dagen per week van twee tot zes werkte en Joan Kemp, een jonge moeder die twee avonden en op zaterdag werkte.


  ‘Hoe laat ben je uitgewerkt?’


  ‘Om een uur of vijf. De tweeling komt na school naar de winkel en meestal zijn we om vijf uur thuis, maar vandaag zal het wel later worden, omdat we meehelpen aan het verstrekken van gratis Thanksgivingmaaltijden aan behoeftige gezinnen.’


  ‘Zijn er veel behoeftige gezinnen in Riverbend?’


  ‘Behoorlijk veel,’ antwoordde ze met een somber gezicht. ‘Abraham Steele heeft wat geld nagelaten voor het Liefdadigheidsfonds, maar er is behalve geld ook mankracht nodig.’


  Zijn ouwe heer was dus een echte filantroop geweest. Jay kon het niet nalaten op te merken: ‘Abraham Steele schijnt een belangrijk figuur te zijn geweest.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Kate met een weemoedige glimlach. ‘Ik mis hem heel erg. Ik zag hem veel, vooral rond de feestdagen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat dat volgens Ruth en Rachel moeilijke dagen voor hem waren. En voor henzelf eveneens.’


  ‘Hoezo?’


  Er verscheen een harde trek op haar gezicht. ‘Zijn zoon heeft ze vijftien jaar geleden in de steek gelaten. Niemand weet waarom hij is vertrokken, hoewel er bepaalde geruchten de ronde doen.’


  Jay verstrakte, maar zijn gezicht vertoonde geen enkele emotie.


  ‘Hij is zelfs niet naar huis gekomen om de begrafenis van zijn vader bij te wonen en daardoor heeft hij opnieuw de harten van zijn tantes gebroken.’


  Jay staarde haar zwijgend aan.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand zo’n liefdevolle familie zomaar de rug toekeert. Lynn zegt altijd dat je nooit iemand moet veroordelen, maar Jacob Steele staat helemaal onderaan op mijn lijstje van favoriete personen.’


  ‘Heb je hem gekend? Je komt immers hier vandaan, hè?’


  ‘Hij is vijf jaar ouder dan ik, dus ik herinner me niet veel van hem. Maar ik ken hem via de verhalen van zijn vader en tantes en daarin komt hij als een soort god naar voren.’


  ‘Ik meende dat zijn vader overleden was?’


  ‘Dat klopt, maar de laatste twee jaar van zijn leven heeft hij veel vertrouwelijke gesprekken met me gevoerd.’


  Dit was praktisch een ondertekende bekentenis, dacht hij.


  ‘Ik ben…’ Ze zweeg abrupt toen er een auto voor het huis stilhield. Ze keek door het raam en maakte het meteen glimlachend open. ‘Hoi, Mitch. Ben je gekomen om naar de veranda te kijken?’


  ‘Nee,’ antwoordde een mannenstem. ‘Ik ben gekomen om te vragen hoe je het in vredesnaam in je hoofd haalt om een wildvreemde vent hier te laten logeren.’


  ‘Ik kom eraan.’ Kate griste haar tasje van het aanrecht en zei tegen Jay: ‘Het is Mitch Sterling. Hij heeft de rol van grote broer op zich genomen en is zo mogelijk nog erger dan Charlie Callahan.’


  Er werd op de keukendeur geklopt. ‘Katie, doe open. Ik wil met die vent spreken.’


  Mitch Sterlings stem was dieper en zwaarder dan hij op de middelbare school was geweest, maar Jay herkende hem niettemin.


  Per slot van rekening was Mitch zijn beste vriend geweest tot hij Riverbend had verlaten.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Kate had een hartgrondige hekel aan boodschappen doen. Het stond voor haar op één lijn met wortelkanaalbehandelingen en slechte verfilmingen van goede boeken.


  ‘Hannah, leg meteen die reep terug.’


  ‘Ik wil chocola,’ zeurde het meisje.


  Op vrijdagavond om half zeven waren ze geen van drieën in een schitterend humeur.


  ‘Je weet wat we afgesproken hebben. Jullie mogen allebei één keer per week iets uitkiezen. Jij hebt gemberlimonade gekozen.’


  Hannah legde de reep terug en rende naar het einde van het gangpad waar Hope haar keuze aan het bepalen was. Kate wist dat Hannah zou proberen haar zusje ertoe over te halen chocola te kiezen. Ze nam zich opnieuw voor Hannah erop te wijzen dat het verkeerd was op die wijze van iemand te profiteren.


  ‘In dit gangpad blijven,’ riep ze tegen de meisjes.


  Terwijl ze de prijzen van zakken popcorn met elkaar vergeleek, strekte ze haar pijnlijke rug. Zoals gewoonlijk op vrijdag, was ze uitgeput. Zelfs haar logé had dat opgemerkt. Ze bekende zichzelf dat ze zijn bezorgdheid prettig vond. Het was lang geleden dat een man zich om haar welzijn had bekommerd…


  ‘Je ziet er vermoeid uit,’ had hij gezegd toen zij en de meisjes zich na het eten gereed maakten voor hun wekelijkse uitstapje naar de supermarkt.


  ‘Waarom ga je nu juist vanavond boodschappen doen?’ had hij gevraagd.


  Ze had haar schouders opgehaald. ‘We doen het altijd op vrijdagavond, tenzij er een basketbalwedstrijd is. Want dan gaat dat voor. Bovendien is het op vrijdagavond minder druk in de supermarkt dan op andere avonden. En zaterdag is heilig voor mij en de meisjes. Dan wordt er niet gewerkt, alleen maar pret gemaakt.’ Wat een grove leugen was, aangezien zij op zaterdagavond, als de meisjes naar bed waren, klusjes in huis opknapte en de boekhouding van de winkel bijwerkte, maar ze wilde niet zielig overkomen. Ze had een druk en vol leven en dat beviel haar prima.


  De blik in zijn gezicht had ongenoegen uitgedrukt. Na vijf dagen begon ze hem een beetje te doorgronden. ‘Laat de vaat in ieder geval voor mij staan,’ had hij nors gezegd.


  ‘Nee, dat is echt niet –’


  ‘Ik wil geen tegenspraak horen,’ had hij gebromd. ‘Mijn mannelijke ego heeft een flinke douw gehad. Je hebt me de afgelopen week aldoor bediend. Mijn knie begint te herstellen en ik wil helpen.’ Bijna onhoorbaar had hij nog gemompeld: ‘Je werkt veel te hard…’


  Die laatste woorden hadden haar verrast. Tot dusver had hij geen persoonlijke opmerkingen gemaakt. Sommige vragen die ze hem had gesteld, had hij gewoon genegeerd. Kennelijk had hij niet alleen een hekel aan mensen ontmoeten, maar ook aan over zichzelf praten.


  Toen Mitch Sterling maandag onverwacht was komen opdagen, was Jay zo snel als zijn geblesseerde knie hem toeliet de keuken uit gehinkt.


  Het was Kate gelukt Mitch ervan te overtuigen dat haar logé volstrekt betrouwbaar was en dat het niet nodig was dat Mitch zich daarvan persoonlijk vergewiste. Mitch gaf zijn voornemen pas op toen Kate het gesprek op behendige wijze bracht op Tessa, de vrouw die in Mitch’ ijzerwarenzaak werkte, die kennelijk een grote rol in zijn leven begon te spelen. Kate had vriendschap gesloten met de eenzame en hoogzwangere vrouw en haar wat babyspullen aangeboden die ze op zolder bewaarde. Vol weemoed dacht Kate terug aan haar eigen zwangerschap. Ze had er van de eerste tot de laatste minuut van genoten, hoewel ze geen man had gehad om haar vreugde mee te delen.


  ‘O, pardon.’ Ze schrok op uit haar gemijmer toen ze tegen iemand op botste.


  De lange, opvallend mooie vrouw knikte even ongeïnteresseerd.


  ‘Hoe maak je het, Sarah?’ vroeg Kate.


  Sarah Cole was zichtbaar verbaasd dat Kate haar aansprak. Ze was vijf jaar ouder dan Kate, kwam uit een rijke familie en was net zo raadselachtig als Daphne Du Mauriers Rebecca. Alles aan haar was onberispelijk: haar kapsel, haar make-up, haar kleding. Ze was een weduwe zonder kinderen en ging met vrijwel niemand in Riverbend om. Kate benijdde haar haar eenzame leven in de grote luxueuze villa in het zuidelijk deel van Riverbend niet.


  ‘Prima,’ antwoordde Sarah. Ze nam Kate wat aandachtiger op en zei: ‘Kate McMann van de boekwinkel, toch?’


  Kate knikte glimlachend, maar toen ze over Sarahs schouder het gangpad afkeek, zei ze ineens streng: ‘Hope, Hannah, hier blijven.’


  Sarah volgde haar blik. ‘Zijn dat jouw kinderen?’


  ‘Ja. Ik moet ze aldoor in de gaten houden, want ze halen de ene streek na de andere uit.’ Toen ze een pijnlijke trek over Sarahs gezicht zag glijden, vroeg ze bezorgd: ‘Voel je je niet goed?’


  Op koele toon antwoordde Sarah: ‘Ik voel me uitstekend. Ik moet er vlug vandoor, ik heb haast.’ Ze boog haar hoofd en keek naar haar winkelmandje, dat slechts een diepvriesmaaltijd en een fles bronwater bevatte.


  Terwijl Kate de meisjes mee loodste naar de diepvriesafdeling herinnerde ze zich dat Sarah met Jacob Steele verloofd was geweest en dat hij ook háár in de steek had gelaten toen hij vijftien jaar geleden abrupt was vertrokken. Dat was weer een punt in zijn nadeel.


  Kate dacht eraan hoe merkwaardig het was dat Sarah Cole een van de weinige personen was voor wie Rachel Steele met haar grote, warme hart geen genegenheid scheen te voelen, ook al liet ze zich nooit onaardig over de ex-verloofde van haar neef uit.


  ‘Mammie.’ Hope trok aan haar mouw. ‘Ik weet wat ik als traktatie wil.’


  ‘Wat dan, lieverd?’


  ‘Pistache-ijs.’ Hope stak een beker omhoog.


  Kate keek haar dochtertje recht aan. ‘Hope, je hebt nog nooit pistache-ijs geproefd.’


  ‘Het staat niet op je verlanglijst,’ merkte Hannah op, terwijl ze begerig naar een doos waterijsjes keek.


  Kate glimlachte even bij de gedachte aan de mappen die hun grote en kleine wensen bevatten. Hannahs grootste wens was bij voorbeeld om op een dag haar eigen paard te hebben en die van Kate om zich eigenares van de boekhandel te kunnen noemen.


  Hope haalde haar smalle schoudertjes op. ‘Het is niet voor mij,’ zei ze zachtjes.


  Kate staarde haar niet-begrijpend aan.


  ‘Het is Mr. Lawrences lievelingsijs. Ik wil het kiezen als mijn traktatie voor deze week en aan hem geven omdat hij ziek is.’


  ‘Wat lief van je,’ zei Kate en ze schonk haar dochtertje een warme glimlach. Ze had haar logé gevraagd of ze iets voor hem kon meebrengen, maar natuurlijk had hij ontkennend geantwoord. Ze had nog nooit iemand ontmoet die het zo moeilijk vond om zelfs de kleinste gunst van iemand aan te nemen. ‘Ik weet wat,’ zei ze ineens. Hij krijgt het ijs namens ons alle drie. Jij mag dus nog iets voor jezelf uitkiezen.’


  ‘Dat hoeft niet, mammie,’ zei Hope met een ernstig gezicht. ‘Het geld groeit je immers niet op de rug.’


  Kate glimlachte verstolen toen ze Hope een van haar eigen uitdrukkingen hoorde gebruiken. ‘We hebben echt wel geld genoeg om een beker ijs voor onze logé te kopen, liefje. Ik heb zelfs een kortingsbon voor pistache-ijs. Weten jullie wat Mr. Lawrence nog meer lekker vindt?’


  De meisjes begonnen een hele lijst op te sommen, die tot Kates grote verbazing uit eenvoudige gerechten bestond. Ze had hem in gedachten al bestempeld als een New Yorkse gourmet, maar de meisjes verzekerden haar dat hij het liefst eenvoudige kost had zoals macaroni met kaas en aspergesoep uit blik. Ze had kunnen weten dat haar dochtertjes allerlei informatie uit hun logé hadden weten los te krijgen, want zodra ze even niet oplette, zochten ze zijn gezelschap. Ze had hen betrapt terwijl ze naast hem op de bank klommen en hem vroegen hun lievelingsboeken voor te lezen. De twee tengere, blonde meisjes aan weerszijden van de lange, breedgeschouderde man leverden een vertederende aanblik op. Het was duidelijk dat de tweelingen erin waren geslaagd hem te ontdooien, maar voor Kate vormde hij nog altijd een mysterie. Ironisch genoeg leek hij echter heel veel van háár af te weten.


  ‘Ik geloof dat ik Allison zie!’ gilde Hannah ineens, waarna ze wegrende met Hope in haar kielzog.


  Zuchtend zette Kate de achtervolging in.


  Ze haatte de wekelijkse uitjes naar de supermarkt echt!


  


  ‘Met Lawrence,’ zei Jay terwijl hij zich met zijn mobiele telefoon tegen zijn oor gedrukt op een stoel liet zakken.


  ‘Hallo, lieveling. Wat ben je aan het doen?’ vroeg Mallory met een stem die nog heser klonk dan gewoonlijk. Jay zag haar in gedachten voor zich met haar korte blonde haar en haar lange, soepele lichaam en haar intelligente, grijze ogen.


  ‘Jay, ik vroeg je wat je aan het doen was.’


  Hij liet zijn blik over de met spatfolie bedekte vloer en de in plastic verpakte meubelen glijden. ‘Je zou me niet geloven als ik het je vertelde.’


  ‘Natuurlijk wel.’ Na een lichte aarzeling vroeg ze: ‘Je bent toch niet met een andere vrouw, hè?’


  Om de een of andere reden zag hij een paar lichtbruine ogen voor zich. ‘Nee, hoor, Mallory.’


  ‘Wat voer je dan uit?’


  ‘Ik ben gaten en scheuren in muren aan het vullen.’


  ‘Kun je dat?’


  ‘Ja, wie niet?’ Hij bedacht dat Mallory soms echt in een andere wereld leefde.


  ‘Waarom doe je dat?’


  ‘Dat mag Joost weten.’ Het had iets te maken met een van de vele lijstjes die hij op een prikbord in deze kamer had gevonden toen hij het huis doorzocht. Volgens het lijstje verplichtte Kate zichzelf ertoe elke dag minstens een uur te besteden aan het opknappen van de logeerkamer. De muren moesten worden gewit nadat de gaten en scheuren waren gevuld, de raamkozijnen gelakt en de horren vervangen. Het was hem een raadsel waarom ze het nodig vond de logeerkamer op te knappen.


  ‘Hoe gaat het daarginds?’ wilde Mallory weten.


  ‘Prima.’


  ‘Vind je het prettig om weer thuis te zijn?’


  ‘Dit is mijn thuis niet,’ zei hij op koele toon.


  ‘Sorry. Mis je me?’


  ‘Natuurlijk,’ loog hij. In werkelijkheid was Mallory duur in het onderhoud en eiste ze vaak meer dan hij bereid was te geven. Het was met elke vrouw weer hetzelfde liedje. Na Sarah.


  ‘Ik zou graag op bezoek komen, lieveling,’ deelde Mallory hem met hese stem mee.


  ‘Dat lijkt me geen goed idee. De bepalingen van mijn vaders testament zijn gecompliceerder dan ik aanvankelijk meende. Ik probeer zo min mogelijk aandacht te trekken. Riverbend is een klein plaatsje en jouw komst zou veel opzien baren.’


  ‘Jay, dat is het aardigste wat je ooit tegen me hebt gezegd.’


  Was dat zo? Dat zei dan heel wat over hun relatie. Hij stond op en hinkte naar de muur die hij voor de helft gedaan had. ‘Ik moet ophangen.’


  ‘Zul je me bellen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dat heb je tot nu toe anders nog niet gedaan.’


  ‘Ik zal het doen. Dat beloof ik je.’


  Hij maakte vlug een einde aan het gesprek voordat ze kon zeggen dat ze van hem hield. Hij vond het pijnlijk wanneer ze dat deed, omdat hij op zijn beurt onmogelijk kon zeggen dat hij van háár hield. Hij had dat al vijftien jaar tegen niemand gezegd en hij was ook niet van plan dat ooit nog te doen.


  Terwijl hij het plamuurmes weer opnam, dacht hij na over zijn voornemen nooit meer van iemand te gaan houden. En dat terwijl hij altijd omringd was geweest door liefde.


  Hij keek op zijn horloge. Hij moest voortmaken als hij alle muren gedaan wilde hebben voordat Kate thuiskwam. Ze zou er niet over te spreken zijn dat hij voor haar had geklust. Hij moest bekennen dat het misschien ook niet verstandig van hem was zijn knie, die nog maar half hersteld was, alweer zo zwaar te belasten. Maar hij vond de gedachte onverdraaglijk dat ze in haar weinige vrije tijd dit soort klusjes moest opknappen. Bovendien hoopte hij hierdoor zijn schuldgevoelens tijdelijk de kop in te kunnen drukken.


  Terwijl hij met de laatste muur bezig was, dacht hij weer aan Nick Harrisons reactie toen hij hem telefonisch had meegedeeld dat hij de boekhouding van Steele Books door een accountant wilde laten controleren. Zijn advocaat had hem onomwonden duidelijk gemaakt dat het hem niet beviel dit soort dingen achter Kates rug om te regelen, en er nogmaals op gehamerd dat de vrouw door en door betrouwbaar was. Opnieuw vroeg Jay zich af of er wellicht iets was tussen Kate en zijn advocaat. Hij probeerde zichzelf voor te houden dat hem dat niets zou kunnen schelen als Harrison niet zijn advocaat zou zijn, maar hij slaagde er niet in zichzelf hiervan volledig te overtuigen.


  Tegen de tijd dat hij klaar was met witten en de verfspullen had opgeruimd, begon zijn geblesseerde knie weer behoorlijk op te spelen. Nadat hij zich had gedoucht en omgekleed, hinkte hij naar de keuken om ijs te halen om op zijn gezwollen knie te leggen. Toen hij het lichtje van het antwoordapparaat zag knipperen, drukte hij op de knop om de ingesproken berichten af te luisteren.


  Hij verstrakte toen hij een vertrouwde stem hoorde zeggen: ‘Katielief, met Rachel. Ik bel je in verband met een telefoontje over een onbetaalde rekening dat ik vlak na je vertrek heb ontvangen. Bel me zo gauw mogelijk terug.’ Jay onderdrukte met moeite de emoties die de broze, trillende stem van zijn tante hadden opgewekt. Hij nam zich voor uit te zoeken hoe het precies zat met die onbetaalde rekening en wijdde zijn aandacht toen aan het tweede bericht.


  ‘Hoi, schatje, met Billy. Ik kan de meisjes helaas niet komen ophalen zondag. Er is iets tussen gekomen. Zeg maar tegen ze dat het me spijt. Ik bel binnenkort wel weer.’


  Ook het derde en laatste bericht was afkomstig van een man. ‘Kate, met Paul. Gaat onze afspraak voor zondagmiddag nog door? Ik hoop van wel, want ik wil je dolgraag weer zien.’


  ‘Je hebt pech, makker. Haar ex kan zondag niet op de meisjes passen, dus de afspraak gaat niet door,’ mompelde Jay vol leedvermaak.


  Even later liet hij zich met een ijszak op zijn opgezette knie op de bank in de woonkamer zakken. Toen hij de kamer rondkeek, bleef zijn blik even op de dekenkist rusten waarin zijn oude spelletjes waren opgeborgen. Het terugzien van de gehavende dozen met Mens erger je niet, Ganzenbord, Scrabble en Monopolie was minder aangrijpend geweest dan de ontdekking dat zijn jeugdboeken een plaats op de plank boven de bedden van de tweeling hadden gevonden. Hij had halsoverkop de slaapkamer verlaten, alsof de duivel hem op de hielen zat.


  Toen Hannah en Hope een paar dagen geleden een paar dozen met spelletjes uit de dekenkist hadden gehaald en hem gevraagd hadden of hij zin had om mee te doen, was hij zijn ontroering vrij snel de baas geworden en had hij zich vol overgave op een partijtje Ganzenbord geworpen.


  Terwijl hij voor zichzelf trachtte vol te houden dat dit allemaal deel uitmaakte van zijn onderzoek…


  


  Met een boodschappentas in elke hand kwam Kate na de tweeling de keuken binnen.


  ‘Ik haat boodschappen doen,’ verklaarde ze terwijl ze de tassen op tafel deponeerde.


  De meisjes stonden met sombere gezichten voor haar.


  ‘Het spijt me, mammie,’ prevelde Hannah.


  ‘Met “het spijt me” red je het dit keer niet, jongedame. Vooruit, naar je kamer.’


  ‘Moet ik daar de hele avond blijven?’ wilde de boosdoener weten.


  Kate keek op de klok. ‘Tot acht uur. Daarna mag je een halfuurtje televisie kijken voor het naar bed gaan.’


  Hannah zag kennelijk in dat protesteren geen zin had en verdween schoorvoetend naar haar kamer.


  ‘Mag ik ook naar boven?’ vroeg Hope.


  ‘Nee, liefje, Hannah heeft straf verdiend. Je kunt tot acht uur op mijn kamer televisie kijken of gaan lezen.’


  ‘Is alles in orde?’


  Kate schrok van de mannenstem die uit de halfdonkere woonkamer kwam. ‘O!’


  ‘Sorry dat ik je heb laten schrikken,’ zei Jay terwijl hij van de bank opstond en naar de deur liep.


  ‘Het is jouw schuld niet,’ verzekerde Kate hem. ‘Ik ben gewoon een beetje nerveus.’


  ‘Dat merk ik.’


  ‘Mammie is weer boos op Hannah,’ deelde Hope hem mee.


  ‘Ze heeft zich toch zeker niet misdragen in de supermarkt?’ vroeg Jay grijnzend.


  ‘Ja,’ antwoordde Hope. ‘Tante Ruth zegt dat ze soms een duivel is.’


  ‘Wat heeft ze uitgehaald?’ informeerde Jay toen Hope naar Kates slaapkamer was gegaan om televisie te kijken.


  Kate hield even op met boodschappen uitpakken en wegzetten en zei met een diepe zucht: ‘Ze had zich verstopt. Ineens was ze verdwenen.’


  ‘Raakte je in paniek?’


  ‘Nee. Als het Hope was geweest, zou ik zijn geschrokken, maar nu het om Hannah ging, was ik alleen maar woedend.’


  Toen ze alle boodschappen had uitgepakt en weggezet, ging ze met een kop koffie tegenover hem aan de keukentafel zitten. Ineens viel haar oog op het antwoordapparaat. ‘O, er zijn boodschappen ingesproken.’


  ‘Zal ik even weggaan terwijl je ze afluistert?’ vroeg Jay stijfjes.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik heb geen geheimen,’ antwoordde Kate. Terwijl ze Rachels boodschap afluisterde, krabbelde ze iets op een notitieblok. ‘Hmm, ik zou niet weten waar het om gaat,’ mompelde ze. Billy’s bericht wekte haar woede en verontwaardiging op die ze met moeite bedwong. ‘De meisjes zullen teleurgesteld zijn,’ zei ze tegen Jay. Na de boodschap van Paul te hebben afgeluisterd, haalde ze haar schouders op. ‘Jammer, maar niets aan te doen.’


  ‘Wie is Paul?’ vroeg Jay.


  ‘Een apotheker hier in de stad.’


  ‘Is hij een vriendje van je?’


  ‘Wat hem aangaat in ieder geval wel.’


  ‘Hoe zit het met jou?’


  ‘Ik mag hem graag, maar het is niet serieus.’


  ‘Hij leek te popelen om je te zien.’


  ‘Hij is… geïnteresseerd.’ Ineens nam ze hem scherp op en vroeg: ‘Hoe zit het eigenlijk met jou? Zijn er vrouwen die jou missen?’


  ‘Massa’s,’ schertste hij.


  ‘Dat geloof ik graag.’ Er verscheen een diepe rimpel in haar voorhoofd. ‘Ik vind het vreselijk om de meisjes te moeten vertellen dat hun vader ze zondag niet komt halen. Ik wacht er maar tot morgen mee om hun avond niet te bederven. Wat heb jij vandaag eigenlijk gedaan?’


  ‘Kom, dan zal ik het je laten zien.’ Hij loodste haar mee naar de logeerkamer en genoot van haar verbazing.


  ‘Maar hoe wist je –’ begon ze.


  Lachend wees hij naar het lijstje op de deur. ‘Je hebt nu dus een uurtje vrij vanavond. Waaraan zou je dat het liefst willen besteden?’


  ‘Aan een bad,’ antwoordde ze prompt.


  ‘Oké. Hef het kamerarrest van Hannah maar op, dan hou ik Hope en haar wel een uurtje bezig terwijl jij van je bad geniet.’


  ‘Meen je het?’ vroeg ze met een stralend gezicht.


  ‘Natuurlijk. Kate, je doet net alsof het heel wat is.’


  ‘Dat is het ook. Voor mij in ieder geval wel.’


  ‘Dat is duidelijk,’ mompelde hij. ‘Maar je verdient het dat er ook eens iets voor jou wordt gedaan.’


  ‘Je hebt immers ook al alle gaten en scheuren in deze kamer gevuld,’ zei ze luchtig, maar met een brok in haar keel.


  ‘Ga de meisjes nu maar vlug halen en laat het bad vollopen,’ zei hij op ruwe toon.


  Kate liet zich echter niet misleiden door zijn bruuskheid. Ze begon er steeds vaster van overtuigd te raken dat Jay Lawrence een veel gevoeliger man was dan hij wilde laten blijken.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Kate draaide zich om van het aanrecht waar ze had staan afwassen. ‘Goeiemorgen.’


  ‘Goeiemorgen.’ De krukken schraapten over de vloer toen Jay de keuken door liep.


  ‘Goed geslapen?’ Snel slikte ze haar reactie op de eerste glimp die ze van hem opving in, vurig hopend dat haar stem normaal klonk. Die dag had hij voor het eerst iets anders aan dan een joggingbroek, een volmaakt passende jeans en een donkerrood overhemd. Hij zag er goed uit, meer dan goed zelfs, met de nonchalante uitstraling van een geboren atleet.


  ‘Goed geslapen. Hm, niet echt. Ik heb nogal liggen draaien.’


  Dat had zij ook gedaan. ‘Heb je gisteren je been overbelast?’


  ‘Kan zijn.’ Hij keek om zich heen en snoof nadrukkelijk. ‘Wat ruikt er zo lekker?’


  ‘Chocoladeflensjes.’


  Toen hij enigszins weemoedig glimlachte, deed hij haar sterk aan Jay Gatsby denken. Ze voelde intuïtief aan dat hij ook heel erg op zichzelf was.


  ‘Hou je van chocoladeflensjes voor het ontbijt?’ vroeg ze.


  ‘Vroeger wel.’


  Ze liep naar het fornuis terwijl hij naar de koffiepot hinkte en een kop koffie voor zichzelf inschonk.


  Toen hij aan de keukentafel zat, vroeg hij: ‘Heb jíj goed geslapen?’


  Nerveus rolde ze de mouwen van haar rode flanellen blouse op. ‘Ja, het bad was heel ontspannend.’ Het was een leugen. Het bad had haar sluimerende sensualiteit opgewekt. Ze was aan seks gaan denken en hoe hevig ze die miste. Toen ze ten slotte in slaap was gevallen, had ze gedroomd dat een lange, vreemde man de liefde met haar had bedreven.


  ‘Dat is niet nodig.’ Hij maakte een hoofdgebaar in de richting van de koekenpan waaruit sissende geluiden opstegen.


  ‘Op deze manier wordt het bladeren bijeenharken me bespaard.’


  ‘Ik dacht dat er niet werd gewerkt op zaterdag.’


  ‘De meisjes beschouwen het niet als werken, maar als een pretje. Vooral het in de bijeengeharkte bladeren springen.’ Ze staarde door het raam naar het gazon, dat bedekt was met een dikke laag esdoornbladeren. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat hij haar blik had gevolgd.


  ‘Ben jij ooit in een hoop bladeren gesprongen?’ wilde ze weten terwijl ze zijn ontbijt opdiende.


  ‘Ja, in een vorig leven.’


  ‘Je kunt buiten naar ons komen kijken. De frisse lucht zal je goed doen.’


  Hij leek zich los te maken uit zijn gemijmer. ‘Nee, bedankt, ik moet nog wat werken.’


  ‘Ik weet nog steeds niet wat je voor de kost doet.’ Ze ging met een kop koffie tegenover hem zitten. De avond ervoor had ze in gedachten een lijst opgesteld van alle dingen die ze niet van hem wist. Het was een lange lijst geworden.


  Nadat hij een hap van een flensje had genomen, merkte hij goedkeurend op: ‘Dit smaakt heerlijk.’


  Opnieuw ontweek hij haar vraag zoals hij altijd deed zodra ze persoonlijke onderwerpen aansneed.


  ‘Wat doe je voor de kost, Jay?’ vroeg ze op de man af.


  Er viel een langdurige stilte. Ten slotte zei hij: ‘Ik doe in computers.’


  ‘Dat heb je al gezegd. Maar wat doe je nu eigenlijk precies?’


  ‘Ik heb een bedrijf dat software maakt.’


  ‘In Chicago?’


  Hij nam haar vragend op.


  ‘Ik heb op de nummerplaat op je auto gelet,’ legde ze uit.


  ‘Ik ben vanuit Chicago hierheen gekomen.’ Het was een eigenaardig antwoord.


  ‘Is het een groot bedrijf?’


  ‘Nee, daarom ga ik fuseren met een grotere firma, ComputerConcepts.’ Hij keek om zich heen, op zoek naar afleiding. ‘Waar zijn de meisjes?’


  ‘Ze kijken naar tekenfilms in mijn slaapkamer. Ze kijken niet veel televisie, maar ik probeer de zaterdag altijd speciaal te maken.’


  ‘Dat zei je gisteren al.’


  Onthutst vanwege zijn koele manier van doen, stond ze op om de rest van de vaat af te wassen.


  ‘Hoe zit het met jou?’ vroeg hij ineens tot haar verbazing. ‘Werk je graag in de boekwinkel?’


  ‘Nou en of! Na de meisjes en Ruth en Rachel is dat het belangrijkste in mijn leven.’


  Ze hoorde dat hij een mes of vork op de grond liet vallen en toen ze zich snel omdraaide, ving ze nog net de achterdochtige blik in zijn ogen op. ‘Jay, is er soms iets?’


  ‘Nee, ik ben gewoon een beetje onhandig vanochtend.’ Hij bukte zich om de vork op te rapen. ‘Vertel me eens iets over de winkel.’


  Met haar handen in het zeepsop staarde ze weer naar buiten. Het was een koele, maar zonnige novemberochtend en er stond een beetje wind. Volmaakt vliegerweer. Ze huiverde even bij de gedachte aan wat er vorige week was gebeurd en nam zich voor de meisjes nog eens goed op het hart te drukken dat ze nooit alleen de weg mochten oversteken. ‘Er valt niet zo veel te vertellen,’ zei ze. ‘De winkel is het eigendom van Ruth en Rachel Steele en ze hebben er een florerende zaak van weten te maken.’


  ‘Dat is nogal ongebruikelijk voor een kleine stad, hè?’


  ‘Misschien wel. Maar zelfs zonder de zeldzame boeken loopt hij goed. Het is de enige boekwinkel in Riverbend en de mensen hier houden van lezen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Verder is er hier niet zo veel te doen.’


  ‘Basketbal en boeken,’ zei hij sarcastisch.


  Zijn opmerking prikkelde haar. ‘Voor iemand uit de grote stad zullen we wel erg provinciaals overkomen.’


  Na een korte stilte zei hij: ‘Nee. Het spijt me, ik had het niet zo bedoeld als het klonk.’


  Hij was een goede leugenaar. Ze geloofde hem bijna. ‘Hoe dan ook…’ zei ze terwijl ze een vaatdoek over het aanrecht haalde, ‘…Ruth en Rachel hebben sinds hun studententijd zeldzame boeken verzameld, onder andere van de beat-generation, bij voorbeeld Jack Kerouac.’


  ‘On The Road,’ zei Jay.


  ‘Ja, dat is zijn bekendste boek, hoewel hij er meer heeft geschreven.’ Glimlachend voegde Kate eraan toe: ‘Er gaan geruchten dat Ruth iets heeft gehad met Kerouac.’


  ‘Tante Ruth!’ riep Jay ongelovig uit.


  Ze nam hem scherp op. ‘Tánte?’


  Jay werd rood. ‘De meisjes hebben het zo vaak over tante Ruth en tante Rachel, daarom noem ik ze in gedachte ook zo.’


  ‘O,’ mompelde Kate, duidelijk niet helemaal overtuigd.


  ‘Hoe oud is ze nu? Een jaar of vijfenzestig?’ informeerde Jay.


  ‘Ja. Je zou de opdrachten in sommige boeken eens moeten lezen. ‘Bedankt voor de inspiratie’ en ‘Je bent een goede vriendin geweest voor een eenzame schrijver.’ Aangezien het eerste drukken zijn en de stofomslagen nog in prima staat zijn, moet Ruth de enige eigenares zijn geweest. De opdrachten moeten wel aan haar gericht zijn.’


  ‘Ongelooflijk,’ zei Jay met een brede grijns.


  ‘Sindsdien hebben ze boeken van Kerouac verzameld. We hebben een enorme collectie.’


  ‘Verkoop je ze?’


  ‘Soms. Wanneer dat Simon een goed idee lijkt.’


  ‘Simon? Zijn ze dan niet het eigendom van Ruth?’


  ‘Enkele ervan. Rachel bezit er ook twee, maar de rest hebben ze voor de winkel gekocht. De collectie bevat ook boeken van Ginsberg, Burroughs en Kesey.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Er klonk lawaai vanuit haar slaapkamer. Kate stond meteen op. ‘Oei, ik zal eens vlug gaan kijken wat er aan de hand is.’ Bij de deur draaide ze zich om en zei: ‘Je moet echt met ons naar buiten.’


  


  Door het open raam van zijn slaapkamer hoorde Jay Kate en de meisjes lachen en praten in de tuin. Vastberaden richtte hij zijn aandacht weer op het computerscherm om de lijst met zeldzame boeken door te nemen en de waarde die ze vertegenwoordigden. Hij floot zachtjes. Geen wonder dat de boekwinkel het zo goed deed. Alleen al de opbrengst van de zeldzame boeken zou voldoende zijn om zich in ComputerConcepts in te kopen.


  Hij trok de bovenste bureaula open omdat hij een vel papier nodig had om enkele berekeningen te maken. Toen hij een paar vellen van de stapel nam, zag hij dat er een paar mappen onder lagen. Hij haalde ze uit de la en zag op de bovenste in krulletters staan: Kates Verlanglijst. De andere twee mappen bleken de verlanglijsten van Hope en Hannah te bevatten.


  Hij aarzelde alvorens de bovenste map te openen. Dit was duidelijk iets persoonlijks.


  Maar dat was haar slaapkamer immers ook en toch had dat hem er niet van weerhouden die te doorzoeken.


  Met moeite verjoeg hij de herinneringen aan de dingen die hij in haar slaapkamer was tegengekomen. Haar eenvoudige, degelijke ondergoed had fantasieën opgewekt. Terwijl hij de kartonnen map betastte, hield hij zich voor dat Kate volstrekt zijn type niet was met haar sproeten, wilde haardos en lange benen. Hij had zich vluchtig afgevraagd hoe het zat met Kates ervaring in bed. Ze had zo iets naïefs dat hij zich moeilijk kon voorstellen dat ze een man kon opwinden. Maar toch zou de juiste man er wellicht in slagen hartstocht in haar op te wekken…


  Hij vloekte hartgrondig. Hij mocht absoluut niet week worden als het Kate McMann betrof.


  ‘Ken uw vijand,’ mompelde hij terwijl hij vastberaden de map opende.


  Hij bevatte plaatjes die uit tijdschriften waren geknipt. Een enorme bos wilde margrieten, een flacon badolie van Paloma Picasso, een elektrische boor, een schuurmachine. Hij schudde zijn hoofd. Minder verrassend waren de plaatjes van kleren: een kersenrode kasjmier jurk, een suède jas van Neiman Marcus. Verder bevatte de map nog een plaatje van een in leer gebonden luxe editie van Romeo en Julia en een brochure van Disney World in Florida, die hij glimlachend bekeek. Zijn glimlach verdween echter toen hij bij het laatste plaatje was gekomen.


  Het was een kennelijk door Kate zelf gemaakt schetsje van een uithangbord. Het leek sprekend op dat wat er nu boven de boekwinkel hing, maar in plaats van Steele Books luidde het McMann Books.


  Hij bleek dus niet de enige te zijn die achter de collectie zeldzame boeken van Ruth en Rachel aan zat.


  Nu hij het bewijs had dat ze inderdaad de boekwinkel in handen probeerde te krijgen, voelde hij zich vreemd genoeg teleurgesteld en somber in plaats van triomfantelijk.


  


  ‘Het spijt me. Ze kunnen soms erg drammerig zijn,’ zei Kate tegen Jay. ‘Je hoeft echt niet hier buiten met ons te eten als je daar geen zin in hebt.’


  ‘Ik vind het prima, Kate,’ antwoordde hij op afgemeten toon.


  Hannah kroop naast hem op de tuinbank. ‘Wat wil je op je hotdogs? Ketchup of mosterd?’


  ‘Mosterd.’


  ‘Mammie ook,’ verklaarde Hope.


  ‘Ze zijn bijna klaar,’ riep Kate vanachter de barbecue.


  Toen ze zag hoe hij haar opnam, vroeg ze zich af of ze hem soms op de een of andere wijze had beledigd. Ze hoopte dat haar reactie op zijn verschijning die ochtend hem was ontgaan. Ze wilde niet dat hij te weten kwam dat ze zich sterk tot hem aangetrokken voelde.


  ‘Mammie, wat kijk je treurig,’ merkte Hope op.


  ‘Welnee, liefje, ik heb gewoon honger.’ Ze draaide de hotdogs nog een keer om. ‘Ik ga binnen de rest van het eten halen.’ Ze keek even naar de weg en toen naar de meisjes die aan weerszijden van Jay op de bank zaten. Ze aarzelde of ze de meisjes mee naar binnen zou nemen of bij Jay zou achterlaten.


  ‘Ik zorg er wel voor dat ze geen stap verzetten,’ verzekerde Jay haar die haar dilemma kennelijk had geraden.


  Terwijl ze het huis binnen ging, dacht ze na over Jays ondoorgrondelijke karakter. Het ene moment was hij vrolijk en even later koel en gereserveerd. Misschien had hij pijn. Misschien hinderden de meisjes hem. Toen ze met de aardappelsalade en de groene sla terugliep naar de tuin, nam ze zich voor zich niet langer met Jay bezig te houden.


  De picknicktafel was verlaten en toen ze rondkeek, ontwaarde ze het drietal bij de schuur. Jay zat met zijn geblesseerde been voor zich uitgestrekt op een paar houtblokken en legde de meisjes geduldig uit hoe ze hun vlieger moesten oplaten.


  Met een brok in haar keel bedacht ze dat hij zich als een vader gedroeg. Haar blik viel op haar eigen vlieger met de tekening van het volledige, gelukkige gezin. Er prikten tranen achter haar ogen bij de gedachte dat ze, ongeacht hoe hard ze haar best deed, de meisjes nooit zou kunnen geven wat ze het vurigst verlangden: een vader.


  Met moeite verdreef ze de gedachte aan de lijst die ze het meest verfoeide: de lijst die al haar tekortkomingen bevatte.


  


  Er was iets mis met Kate, dacht Jay toen ze op de bank tegenover hem en de meisjes ging zitten.


  Hij voelde zich een stuk beter sinds hij naar buiten was gegaan en hij genoot bijna net zozeer van de vliegers die hoog in de lucht zweefden als de tweeling.


  ‘Voel je je wel goed?’ vroeg hij toen ze zwijgend voor zich uit bleef staren.


  ‘Ja, natuurlijk,’ verklaarde ze met een onoprechte glimlach.


  Terwijl hij zijn hotdog garneerde, bleef hij haar sombere gezicht gadeslaan. Hij had haar tot nu toe altijd opgewekt meegemaakt, hoewel ze reden genoeg had om zo nu en dan de moed te verliezen.


  ‘Net als tante Rachel,’ riep Hope ineens uit.


  ‘Wat zei je, Hope?’ vroeg hij verstrooid.


  ‘Je eet je hot dog net als tante Rachel,’ deelde het meisje hem met opgetrokken neus mee.


  ‘Hoezo?’


  ‘Mosterd, zuur en die stinkuien.’


  ‘Liefje, massa’s mensen eten zo hun hotdog,’ zei Kate glimlachend tegen haar dochtertje.


  ‘Maar hij doet er alles op precies dezelfde manier op als tante Rachel,’ hield het meisje vol.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Kate verbaasd.


  Jay vervloekte zichzelf inwendig. Hij was zo in beslag genomen door Kate dat hij zijn waakzaamheid had verloren. Als hij niet oppaste, zou hij hier in Riverbend langzaam maar zeker weer in Jacob Steele veranderen.


  Hij nam zich voor meteen na het eten weer naar binnen te gaan.


  Maar dat deed hij niet.


  De meisjes wisten hem ertoe over te halen met hen te blijven vliegeren terwijl Kate de dode bladeren bijeenharkte. Haar sombere stemming leek verdwenen te zijn en ze liet zich er zelfs toe overreden haar eigen vlieger op te laten.


  Toen de wind onverwacht draaide, kwam de vlieger met grote vaart omlaag en Jay slaagde erin hem nog net vast te pakken voordat hij de grond raakte.


  Giechelend kwam Kate naar hem toe gerend. ‘Bedankt,’ zei ze hijgend.


  Hij keek geboeid naar de bladeren die zich aan haar haren hadden vastgehecht en terwijl ze hem met haar grote, groene ogen aankeek, verwijderde hij ze langzaam. In plaats van zijn hand daarna te laten zakken, zoals hij van plan was geweest, streek hij een weerbarstige haarlok uit haar gezicht en liet zijn vingertoppen zachtjes over haar zachte, blozende wang glijden.


  Haar ogen werden nog groter, maar ze verroerde zich niet.


  Ineens drong het tot hem door wat hij gedaan had en abrupt draaide hij zich om en hinkte terug naar het huis.


  


  Ze bleven de hele middag buiten. Pas toen de schaduwen over de muur kropen, hoorde Jay hen binnenkomen. Hij was in slaap gevallen, maar had van haar gedroomd. Ze droeg de kersenrode kasjmier jurk en had een wilde margriet achter haar oor gestoken. Toen hij haar langzaam uitkleedde, rook hij de geur van Paloma Picassobadolie. Hij was onbevredigd wakker geworden en had snel een douche genomen om het kwellende visioen van haar naakte lijf te verjagen.


  Nadat hij zich weer had aangekleed, had hij naar het vrolijke gebabbel in de keuken geluisterd en de geur van warme chocolademelk opgesnoven. Toen hij even later de televisie in de woonkamer hoorde, stelde hij zich voor hoe ze met hun drieën lui voor het toestel lagen en genoten van warme chocola met marshmallows.


  Om zes uur had hij de strijd opgegeven en zijn deur wijdopen gegooid. Hij kon zich niet langer afzijdig houden. Ongeacht hoe vaak hij zichzelf waarschuwde dat hij niet te veel bij het gezinnetje betrokken moest raken, hij kon geen afstand bewaren.


  Zijn adem stokte toen hij de deur van de woonkamer opendeed.


  Ze lagen met hun drieën op de grond voor de televisie met een gewatteerde deken over hen heen en kussens onder hun hoofd. Kate lag in het midden en de tweeling lag tegen haar aan genesteld.


  Hij zag dat Hope niet sliep, maar slaperig naar het einde van het kinderprogramma keek. Toen het afscheidsmelodietje klonk, sloot ze haar ogen en sluimerde in.


  Ineens vlogen Hannahs ogen open. Voordat ze haar moeder wakker kon maken, was Jay bij haar. ‘Stt, laat mammie slapen.’


  Hannah keek hem aan alsof ze wilde weten wat dat voor haar zou opleveren.


  Jay knipoogde tegen haar en vroeg: ‘Zullen we met zijn drieën het eten klaarmaken?’


  Hope sloeg haar ogen op. Zodra ze Jay zag, was ze klaar wakker.


  Toen hij met de meisjes de kamer uit sloop, zei Hannah: ‘We kunnen niet koken, suffie.’


  ‘Natuurlijk wel,’ verzekerde hij haar. ‘Ik zal wel helpen.’


  Ze liepen op hun tenen naar de keuken en trokken de deur zachtjes dicht.


  ‘Wat zullen we maken?’ informeerde Jay.


  ‘Mammie was van plan varkenskoteletten te bakken,’ deelde Hope hem plichtsgetrouw mee.


  ‘Bah!’ Hannah trok haar neus op.


  Jay probeerde zich te herinneren wat zijn tantes vroeger voor hem hadden klaargemaakt. Natuurlijk, fritata, zijn lievelingsgerecht. Hij vroeg zich af of Kate de ingrediënten in huis zou hebben. In de koelkast trof hij eieren, uien en pepertjes aan en in het vriesvak worstjes. Waarschijnlijk had Kate het recept van zijn tantes gekregen en maakte ze geregeld fritata klaar.


  Hij installeerde de tweeling aan de keukentafel en liet hen zien hoe je zonder morsen eieren moest breken. De meisjes keken aandachtig toe en vielen toen op de resterende zes eieren aan.


  Zodra de ontdooide worstjes in de koekenpan lagen, voegde hij zich bij de meisjes aan de keukentafel om uien en pepertjes te snijden.


  ‘Kijk eens, Mr. Lawrence, we hebben helemaal niet gemorst,’ deelde Hope hem trots mee.


  Hij drukte een kusje op Hopes kruin. ‘Mooi zo. Nu moeten jullie ze nog klutsen.’ Hij overhandigde Hannah een garde. ‘Jij mag beginnen en Hope moet de kom goed vasthouden. Over een paar minuten wordt er gewisseld.’


  Toen Hannah gedwee knikte, streek hij even over haar haren.


  Tegen zeven uur pruttelde de fritata in de koekenpan en zaten de meisjes te kleuren en warme cider te drinken.


  Jay pakte een blikje bier uit de koelkast en vroeg zich af of het voor Paul Flannigan bedoeld was geweest. Hij was benieuwd naar de apotheker met wie Kate een afspraakje had gemaakt.


  ‘Wat is hier aan de hand?’


  Ze draaiden zich alle drie om naar de deuropening waar Kate met verwarde haren en rozige wangen van de slaap naar hen stond te kijken.


  ‘Mr. Lawrence heeft voor ons gekookt.’


  Kate wierp een blik op de wandklok. ‘Mijn hemel, heb ik aldoor geslapen? Ik snap niet dat ik niet wakker ben geworden toen de meisjes opstonden. Meestal slaap ik heel licht.’


  ‘Het is oké, Kate,’ zei Jay kalmerend. ‘Ik heb ze stilletjes mee naar de keuken genomen.’


  Kate knikte en snoof aandachtig. ‘Rachels fritata?’


  Jay schraapte zijn keel. ‘Dat zou ik niet weten. Ik weet alleen maar dat enkele van de beste restaurants in Chicago het op het menu hebben staan.’


  ‘O.’ Terwijl ze hem strak aankeek, voegde ze eraan toe: ‘Het was lief van je om me te laten slapen en voor ons te koken. Hoe kan ik je bedanken?’


  Een schemerige slaapkamer en een bed met verwarde lakens zou een goed begin zijn, dacht hij.


  


  Niettegenstaande haar jicht bukte Ruth zich om Hannah te kunnen omhelzen. Ze had het meisje tijdens de kerkdienst gadegeslagen en geconcludeerd dat er iets mis was. Ook de manier waarop Hope naar Rachel was gevlogen alsof ze behoefte had aan troost, had weinig goeds voorspeld. Ze besloot meteen uit te vorsen wat er aan de hand was.


  ‘Wat schort eraan, kleine meid?’


  Er lag een gekwetste blik in Hannahs grote, blauwe ogen. ‘Pappie wil ons vandaag niet zien.’


  ‘Ik dacht dat jullie de hele dag met hem zouden doorbrengen.’


  ‘Hij zei dat hij niet kon komen. Ik háát hem!’


  ‘Het is niet mooi van je om dat te zeggen in de kerk, liefje.’ Op dat moment dacht Ruth zelf echter ook niet al te christelijk over Billy McMann.


  ‘Mogen we vandaag bij jullie op bezoek komen?’ vroeg Hannah.


  ‘Och, liefje, Rachel en ik hebben beloofd vanmiddag in het verzorgingstehuis te gaan helpen, anders zouden jullie maar al te welkom zijn.’ Ruth keek even naar Kate die met Lynn stond te praten. Ze had vanmiddag een afspraak met die knappe Paul Flannigan, wat een reden te meer was waarom Ruth zich samen met Rachel graag over de meisjes zou hebben ontfermd.


  Ze besloot Rachels hulp in te roepen en draaide zich om naar het orgel. Hope had zich tegen Rachels brede boezem genesteld en zag er verdrietig uit. Ruth zag dat zelfs haar engelachtige tweelingzus kwaad keek. Toen ze Ruths blik opving, liep ze met Hope aan haar hand naar haar en Hannah toe.


  ‘Wat zullen we doen?’ vroeg ze zonder inleiding.


  ‘We zouden onze afspraak kunnen afzeggen.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Kate die hen van achteren was genaderd.


  De twee oude dames wisselden een blik en nadat Rachel had geknikt, zei Ruth: ‘Misschien kunnen ze bij Allison gaan spelen.’


  ‘Nee, Ed en Grace gaan met haar op bezoek bij haar grootouders. Ik ga wel iets leuks met de meisjes doen.’


  ‘Je hebt een afspraak,’ zei Ruth. Als Kate niet oppaste, zou ze net als Rachel en zij als oude vrijster eindigen, en zonder tweelingzus zou dat een afschuwelijk eenzaam leventje zijn. ‘Misschien kunnen jij en Paul iets met de tweeling gaan doen.’


  Kate schudde haar hoofd. ‘Nee, ik heb onze afspraak afgezegd.’ Ze beet nerveus op haar lip alsof ze zich schaamde voor het feit dat haar ex-man zich weer eens niet aan zijn beloftes hield. ‘Wat zouden jullie graag doen?’ vroeg ze geforceerd opgewekt aan haar dochtertjes.


  Ze zwegen allebei.


  ‘Ik bedenk wel iets leuks,’ beloofde Kate.


  Rachel knielde en keek de meisjes recht aan. ‘Toen Jacob klein was, hield zijn vader zich soms ook niet aan zijn beloften.’


  Ruth trok een grimas. Dacht Rachel nu echt dat dit de juiste manier was om de meisjes op te monteren?


  ‘Wat deed Jacob het liefst?’ wilde Hope weten.


  Rachel glimlachte weemoedig. ‘Vliegeren.’


  ‘In een hoop bladeren springen,’ voegde Ruth eraan toe.


  ‘Rond deze tijd maakten we vaak een ritje met hem op een hooiwagen,’ zei Rachel.


  ‘Weet je wat? Komen jullie het aanstaande weekeinde bij ons logeren. Misschien mag Allison ook komen van haar ouders.’


  De gezichten van de tweeling klaarden meteen op. Ze waren gek op logeerpartijtjes.


  ‘We gaan zaterdag dan iets speciaals doen en zondag na de dienst kunnen jullie met je moeder mee naar huis.’


  Kate schonk de oude dames een dankbare glimlach. ‘Een geweldig idee. Kom, we gaan thuis in de krant kijken of er ergens iets leuks te doen is.’ Ze kuste Rachel en Ruth op hun wang. ‘Nogmaals bedankt. Wat zou ik zonder jullie moeten beginnen?’


  De twee oude dames keken het drietal na en toen ze uit het oog waren verdwenen, zei Rachel: ‘Het leven is soms niet eerlijk, Ruthie.’


  Ruth zuchtte. ‘Ik zou willen dat ze een man vond.’


  ‘Ik zal ervoor bidden,’ zei Rachel. Maar ze wist net als haar tweelingzus dat gebeden niet altijd werden verhoord. Anders zou Jacob immers al lang weer terug in Riverbend zijn.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Tijdens de rit van de kerk naar huis vervloekte Kate inwendig haar ex-man, die zich voor de zoveelste keer niet aan zijn beloftes had gehouden en op het laatste nippertje een afspraak met de meisjes had afgezegd. Ze wist dat ze de tweeling niet voor dit soort teleurstellingen zou kunnen vrijwaren zolang ze Billy toestond een rol in hun leven te spelen. En het leek haar ook verkeerd haar dochtertjes helemaal zonder vader te laten opgroeien.


  ‘Mammie, Hope zit me zo raar aan te kijken. Zeg dat ze ermee moet ophouden!’ jammerde Hannah.


  Kate draaide de oprit naar de boerderij in. ‘Stel je niet aan. Hope kijkt heel gewoon.’ Ze wist dat Hannah op deze wijze met frustraties omging.


  ‘Nietes,’ hield Hannah vol. ‘Zeg dat ze ermee ophoudt.’


  Hope boog haar hoofd om haar tranen te verbergen. Zij huilde altijd wanneer Billy haar weer eens had teleurgesteld.


  Kate voelde met allebei haar dochtertjes mee. Haar eigen vader had de stad verlaten toen Kate net zo oud was geweest als de tweeling, en ze had nooit meer iets van hem gehoord. Ze wist dus uit eigen ervaring hoe het was om in de steek te worden gelaten. Daarbij kwam nog het feit dat ze niet in staat was geweest haar echtgenoot te behouden.


  Als vermoeide oude vrouwtjes stapten ze alle drie uit de auto en liepen met slepende voeten naar de veranda en het huis binnen.


  ‘Wat krijgen we nou? Ik dacht dat Halloween voorbij was. Jullie lijken wel zombies.’ Jay Lawrence had zich op de bank geïnstalleerd met de krant, maar hij legde die neer toen ze binnenkwamen.


  Kate kreunde inwendig. Hij was opnieuw gekleed in een spijkerbroek die als gegoten om zijn lange, gespierde benen zat. Hij droeg er een denim overhemd bij en een marineblauwe sweater. Zij voelde zich een echte mislukkeling, terwijl hij een en al mannelijke zelfverzekerdheid uitstraalde.


  ‘Wat zijn zombies?’ wilde Hannah weten terwijl ze naast hem op de bank kroop. Hope volgde haar voorbeeld.


  ‘Levende mensen waar geen leven in zit.’


  ‘Ze stonden in dat Halloweenboek dat we van tante Ruth hebben gekregen,’ deelde Hope mee.


  Ze glimlachte zo verrukt dat Kates hart ervan samenkneep. Haar kinderen hadden duidelijk behoefte aan mannelijke aandacht.


  Om haar emoties te verhullen begaf ze zich naar de keuken waar de koffiepot stond. Vanuit haar ooghoek zag ze dat Jay door Hopes en daarna door Hannahs haar woelde.


  ‘Vanwaar die sombere gezichten?’ vroeg hij.


  ‘Pappie komt ons vandaag niet halen. En tante Ruth en tante Rachel hebben het te druk om ons te laten logeren,’ vertelde Hope hem op berustende toon.


  ‘Zelfs de Penningtons zijn weg. Niemand wil ons vandaag hebben,’ voegde Hannah eraan toe.


  Met haar rug naar hen toegekeerd, slikte Kate een paar keer en omklemde krampachtig haar beker koffie. Hoe moest ze met dit soort afwijzingen omgaan? Hen bezig houden, vermoedde ze. Ze draaide zich om en liep terug naar de woonkamer. ‘Ik wil jullie wel bij me hebben. Zullen we…’


  Jay sprak tegelijkertijd als zij. ‘Ik zou maar wat graag met jullie optrekken vandaag.’ Hij nam een uit de krant gescheurde pagina van de salontafel. ‘Ik heb deze advertentie voor een speciaal evenement in Graysberg gevonden.’


  Graysberg. De stad die het dichtst bij Riverbend lag. De stad waar Kate Billy op overspel had betrapt.


  Hannah griste het vel papier uit zijn hand en samen met Hope bogen ze zich eroverheen. Ze keken even later op en zeiden als in koor: ‘Een ritje met de hooiwagen.’


  ‘Ja,’ beaamde Jay glimlachend.


  Kate staarde gefascineerd naar zijn gezicht. Jay glimlachte zelden, maar áls hij dat deed, onderging zijn gezicht een grote verandering.


  ‘Tante Ruth vertelde ons zojuist dat ze haar neefje Jacob vroeger meenamen voor ritjes met de hooiwagen, hè, mammie?’


  ‘Ja. Wat toevallig, hè,’ antwoordde Kate. En een zegen, dacht ze erbij. Wat had ze gedaan om Jay Lawrence in haar leven te doen verschijnen?


  Jay meed haar blik toen hij zei: ‘Het begint om elf uur.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We moeten er wel over een halfuur zijn.’ Eindelijk keek hij Kate aan. ‘Wat vind jij ervan, Kate?’


  Ze wist dat haar ogen vochtig waren. Ze kon haar emotie niet verhullen, hoewel ze dat uit alle macht probeerde. ‘Ik vind dat we moeten gaan.’ Tegen de meisjes zei ze: ‘Gaan jullie je maar vlug omkleden.’


  Kate volgde de tweeling die naar hun kamer vloog in een bedaarder tempo. In de hal draaide ze zich om en zag dat Jay haar met een voldane en tevens spijtige, ja bijna bezorgde blik aankeek. ‘Bedankt.’


  ‘Het stelt weinig voor vergeleken bij alles wat jij voor mij hebt gedaan.’


  ‘Maar jíj hebt de meisjes het leven gered. En nu red je weer hun dag.’


  Er verscheen een gekwelde blik in zijn ogen. Hij zei: ‘Ga je vlug omkleden.’


  Toen ze halverwege haar slaapkamer was, hoorde ze hem roepen: ‘Trek iets warms aan.’


  


  De doordringende geur van hooi en van omgewoelde aarde wekte in Jay levendiger herinneringen op aan zijn jeugd dan al het andere tot nu toe had gedaan. Terwijl hij Hope boven op de hooiwagen hielp en Kate zich over Hannah ontfermde, werd hij overspoeld door herinneringen aan soortgelijke uitjes die hij met zijn tantes had gemaakt.


  ‘Kun jij er zonder hulp op komen?’ vroeg Kate hem, wijzend naar de brace om zijn knie.


  Hij bande de beelden uit zijn hoofd en richtte zijn aandacht op Kate. Haar jeans was niet van een bekende ontwerper, maar zat haar als gegoten. Onder haar gevoerde jack droeg ze iets wat een gebreide visserstrui leek. Hij was blij dat hij zijn leren jack had aangetrokken, want het was koud en hij maakte zich er ongerust over of haar jas wel warm genoeg was.


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde hij op haar vraag, waarna hij zich behendig omhoog hees. Zodra hij met zijn geblesseerde been voor zich uitgestrekt op het hooi zat, kroop de tweeling naast hem. Een golf van genegenheid voor de meisjes overspoelde hem. Hij wendde zijn blik af om het te verhullen, maar merkte dat Kate hem aanstaarde alsof hij een geschenk uit de hemel was.


  Hij had kunnen weten dat deze excursie op emotioneel gebied een zware tol zou eisen en allerlei soorten herinneringen en verlangens zou opwekken die hij als dood en begraven had beschouwd. Hij was echter niet in staat geweest weerstand te bieden aan het verlangen de somberheid van de McManns te verdrijven die Billy had veroorzaakt.


  Hij zou die schoft graag eens onder handen nemen.


  Net alsof hij zo’n heilige was, dacht hij wrang. Wat hij Kate ging aandoen, overtrof alles wat Billy haar ooit had aangedaan. Jays daden waren per slot van rekening met boze opzet beraamd.


  Hij werd afgeleid toen de hooiwagen zich in beweging zette. Alle kinderen joelden opgetogen toen het paard in draf overging en de voerman de bezienswaardigheden aanwees. Jay negeerde het natuurschoon en sloeg heimelijk Kate gade, die net zo opgewonden was als haar dochtertjes. Ze had niets meer weg van de sombere, vermoeide vrouw van vanochtend. Toch had hij ook woede in haar bespeurd vanwege Billy’s verbroken belofte. Prima, dacht hij. Ze moest hoognodig wat harder worden.


  Ja, vooral wanneer jij je ware gedaante toont, hield hij zichzelf wrang voor.


  De enige manier waarop hij met zichzelf zou kunnen leven was door dat innerlijke stemmetje te beloven dat hij weldra een einde aan deze komedie zou maken. Op een gegeven moment de afgelopen week was hij tot de conclusie gekomen dat Kate nooit een seksuele relatie met zijn vader had gehad. Hij had ook beseft dat ze zijn tantes geen geld afperste. Weliswaar had ze er belangstelling voor om eigenares van de boekwinkel te worden, maar gedurende een rusteloze nacht had hij geconcludeerd dat ze van plan was daarbij eerlijk te werk te gaan. Diep in zijn hart gaf hij toe dat ze alles was wat Nick Harrison had gezegd dat ze was. Dus moest hij haar vertellen wie híj was, wat de reden van zijn terugkeer was en vervolgens de boerderij verlaten.


  Want er was iets gebeurd waarop hij niet had gerekend. Afgelopen nacht had hij zichzelf na urenlang te hebben liggen woelen en draaien eindelijk bekend dat hij zich tot Kate aangetrokken voelde. Hij wist niet hoe het was gebeurd. Hij was het beslist niet van plan geweest, maar op de een of andere wijze had hij de afgelopen dagen gevoelens voor Kate ontwikkeld en was hij om alle drie de McManns oprecht gaan geven.


  Hij vocht om de vrees die hem ondanks die gevoelens overweldigde te verjagen.


  ‘Geweldig weer, hè?’ vroeg hij.


  ‘Mammie houdt veel van de zon,’ zei Hope dromerig. ‘Op een dag gaan we naar Florida.’


  ‘Naar Disney World,’ voegde Hannah er kordaat aan toe.


  Dat wist Jay al. Hij had het in haar wensmap gelezen.


  ‘Dat is een fantastische plek.’


  ‘Ben jij er geweest?’ wilde Hannah weten.


  ‘Ja, als kind en als volwassene.’


  ‘Vertel er ons eens iets over.’


  Dat deed Jay. Hij herinnerde zich Main Street USA, het kasteel van Doornroosje en Space Mountain en vertelde er heel beeldend over, zodat de twee meisjes aan zijn lippen hingen. Hij schaamde zich erover dat hij in zijn jeugd zo veel voordelen had gehad die zij niet hadden gehad en nu waarschijnlijk ook nooit zouden krijgen.


  Door hem.


  Voor het eerst stond hij zichzelf toe na te denken over wat er op financieel gebied met Kate en de tweeling zou gebeuren wanneer hij de boekhandel en hun huis zou verkopen. Dat verontrustte hem.


  Kate glimlachte terwijl hij zat te vertellen. Ze wist niet dat hij de slang was in het paradijsje dat ze voor haar dochtertjes had geschapen.


  ‘Je hebt waarschijnlijk veel gereisd,’ merkte ze op.


  ‘Ja,’ beaamde hij.


  ‘Kijk eens, koeien!’ jubelde Hannah ineens.


  Kate en Jay keken elkaar geamuseerd aan zoals een vader en moeder zouden doen wanneer een van hun spruiten iets leuks zei. Alhoewel het hem nerveus maakte, stond hij zichzelf toe van het gevoel te genieten.


  De rest van de dag bleef hij genieten. De rit met de hooiwagen had een paar uur geduurd. Daarna hadden ze zich te goed gedaan aan hamburgers die door de boer die de ritten sponsorde werden gegrild. Vervolgens speelden ze verstoppertje in een doolhof van maisplanten.


  Ofschoon de kniesteun hem niet toestond hard te lopen, probeerde hij het voor Hannah, die aan hem was toegewezen, zo spannend mogelijk te maken en Kate en Hope te slim af te zijn. Op een gegeven moment botsten de twee stellen tegen elkaar en de meisjes gilden van pret toen Kate en hij op hun achterste belandden.


  Jay pakte Kate bij haar schouders en zij omklemde stevig zijn armen. ‘Rustig aan,’ mompelde hij met hese stem terwijl hij naar haar keek. Haar neus en wangen waren bedekt met sproeten die door de zon te voorschijn waren gekomen, maar hij werd vooral gefascineerd door haar stralende ogen. Toen de meisjes zich achterover op het hooi lieten vallen, stond hij zichzelf toe volop te genieten van de lieftallige aanblik die Kate bood. Hij was ervan overtuigd dat hij nog nooit een bekoorlijker schepsel had gezien, geroken en aangeraakt.


  Het begon nu af te koelen. ‘Deze jas is niet warm genoeg,’ zei hij. ‘Je hebt iets dikkers nodig.’ Zonder erbij na te denken stak hij zijn hand uit en trok de rits omhoog.


  Ze hield haar adem in bij dat intieme gebaar, maar trok zich niet terug. In plaats daarvan leunde ze, naar zijn mening volkomen onbewust, tegen hem aan. Haar borsten streken langs zijn borst en zijn hele lichaam reageerde heftig op het contact. Maar zijn reactie was niet alleen van seksuele aard, maar tevens vervuld van een overweldigende tederheid die hij in geen jaren meer had ervaren. Niet meer sinds hij Riverbend had verlaten.


  Toch kon zelfs die herinnering de bekoring niet verbreken. Die werd nog intenser toen Kate haar hand optilde en over zijn wang streek. ‘Bedankt voor dit alles, Jay. Het betekent heel veel voor me.’


  Hij gaf geen antwoord, maar staarde haar alleen maar aan. Hij verlangde er zo hevig naar haar te kussen dat het bijna pijn deed. Hij stond al op het punt toe te geven aan zijn verlangen toen hij zich op het nippertje herinnerde waar ze waren en dat hun kleine publiek hen met argusogen gadesloeg. Hij gebood zichzelf gas terug te nemen, omhelsde haar even en schiep toen afstand tussen hen.


  De meisjes sprongen uit het hooi.


  ‘Wat gaan we nu doen?’ wilde Hannah weten.


  Jay gaf geen antwoord, want zijn gedachten waren niet geschikt voor kleine oortjes.


  


  ‘Weet je zeker dat ze niet te zwaar voor je is?’ informeerde Kate terwijl ze Hope uit de auto tilde en aan hem overhandigde. Jay was zo groot en sterk dat ze haar vraag eigenlijk een beetje absurd vond, maar hij was nu eenmaal geblesseerd.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Vooruit, laten we zorgen dat ze gauw onder de wol liggen.’


  Met lichte tred volgde Kate hem met Hannah in haar armen naar de deur en, eenmaal binnen, naar de slaapkamer van de meisjes. Ze legde Hannah op haar bed neer en hoorde Jay grinniken terwijl hij naar de slapende Hope keek. ‘Ze zijn helemaal van de wereld.’


  ‘Ja. Dat laatste spelletje met de andere kinderen heeft ze de das omgedaan,’ zei Kate.


  Jay keek op zijn horloge. ‘Dat moet wel, want het is pas zeven uur. Moeten we ze wakker maken zodat ze zich kunnen wassen en uitkleden?’


  ‘Nee. Ik trek alleen hun jassen en schoenen uit. Morgenochtend kunnen ze wel in bad.’


  Hij begreep dat hij de kamer diende te verlaten, maar met het besef van wat hij spoedig zou moeten doen en de gegronde vrees dat hij hiervoor niet meer de kans zou krijgen, boog hij zich over de bedden en kuste allebei de meisjes op hun voorhoofd. Hun neusjes waren koud en ze roken naar de buitenlucht.


  Hij stond in de keuken een mok cafeïnevrije koffie te drinken toen Kate zich bij hem voegde. Nadat ze voor zichzelf ook een beker had ingeschonken, ging ze aan de keukentafel zitten en deed haar mond open om iets te zeggen. Hij stak zijn hand op. ‘Bedank me alsjeblieft niet weer. Ik kan me de laatste keer dat ik zo genoten heb niet herinneren.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Verveel je je hier zo langzamerhand niet?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Doet je knie pijn?’


  ‘Nee.’ Hij nam haar strak op. Het leek hem het beste te beginnen met de uitvoering van zijn voornemen. ‘Mijn knie is beter, Kate.’


  Het duurde een poosje voordat ze zei: ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik zou eigenlijk –’


  Ze legde haar hand op zijn mond om hem het zwijgen op te leggen. Haar vingers voelden ruw, maar warm aan van de beker koffie die ze had vastgehouden. Toen hij er heimelijk zijn lippen over liet glijden, hoorde fluisteren: ‘Ik weet dat je beter bent, maar ik zou willen dat je nog een poosje bleef.’


  Hij pakte haar hand vast en hield die vlak bij zijn mond. ‘Dat is niet zo’n goed idee.’ Hij kuste haar vingers.


  ‘Ik wil dat je blijft.’


  Iets in hem dreef hem ertoe het te proberen. ‘Ik ben niet de man die je denkt dat ik ben, Kate.’


  ‘Je bent de man die mijn dochtertjes heeft gered en sindsdien elke dag vreugde in dit huishouden heeft gebracht.’


  Mijn hemel, wat moest hij hiermee aan?


  ‘Blijf alsjeblieft nog wat langer. We vinden het alle drie heel fijn om je hier te hebben. Je hebt toch nog zaken af te handelen, hè? Dat kun je immers hier doen.’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Nog een paar dagen.’


  Zuchtend omklemde hij haar hand en nam een besluit waarvoor hij gedoemd zou worden te branden in de hel, maar hij kon er gewoon geen weerstand aan bieden. ‘Oké, ik zal nog een poosje blijven.’ Hij drukte zijn mond op haar handpalm om haar niet aan te hoeven kijken. Hij was namelijk bang dat ze de wroeging in zijn blik zou lezen. En het bedrog.


  


  ‘Je brengt het er niet slecht vanaf voor een meisje,’ zei Jay plagerig.


  Alhoewel hij zich nog altijd niet volledig ontspannen bij haar leek te voelen, was er sinds ze hem twee dagen geleden had gevraagd te blijven iets veranderd in hun verhouding. Het leek alsof hij zich had bevrijd van de een of andere last waaronder hij gebukt was gegaan en had besloten zich te vermaken.


  Maandagavond hadden Jay en zij samen met de meisjes gekookt en daarna had hij hen uit hun lievelingsboek voorgelezen. Kate moest bekennen dat ze er net zo veel van had genoten als haar dochtertjes.


  Deze avond had Jay weer eens bewezen hoe groot zijn invloed op de tweeling was toen hij hen ertoe had weten over te halen de ansjovis op de pizza die Kate had besteld eens te proberen, iets wat háár nog nooit was gelukt.


  Toen ze zodra de meisjes in bed lagen naar de logeerkamer was gegaan om het houtwerk te schilderen, had hij zich algauw bij haar gevoegd.


  Ze voelde zich voldoende op haar gemak bij hem om grapjes te maken. Ze bukte zich en doopte haar kwast in het blik lakverf waarmee ze de plinten aan het schilderen was. ‘Op het gebied van klussen ben ik heel wat mannen de baas,’ pochte ze.


  Toen er geen antwoord kwam, keek ze naar hem op en merkte dat hij naar haar staarde. Ze had een short, gescheurd T-shirt en gympen aangetrokken om te schilderen en besefte ineens dat ze er in gebogen houding vermoedelijk nogal uitdagend uitzag. Ze glimlachte flauwtjes toen ze in zijn blik de bevestiging van haar vermoeden las.


  Het was de blik van een opgewonden man. Ze kende die blik omdat ze die vaak in Billy’s ogen had gezien en eveneens in die van Paul en van nog enkele mannen met wie ze sinds haar scheiding was uitgegaan. In tegenstelling tot de andere mannen, wekte de blik in Jays ogen echter een heftige reactie in haar op die haar zorgen baarde.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Je kijkt zo bezorgd.’


  ‘Ik bedacht me ineens dat ik je gevraagd heb om te blijven en dat ik je nu aan het werk heb gezet.’ Ze maakte een gebaar dat de hele kamer omvatte. ‘Het was niet mijn bedoeling je te laten klussen.’


  ‘Je zei dat je deze kamer voor Thanksgiving klaar wilde hebben en ik wil je daarbij graag helpen.’


  Ze bespeurde weer die schuldbewuste blik in zijn ogen voordat hij zich abrupt afwendde en verder ging met de muur te witten.


  ‘Ik wil het inderdaad voor Thanksgiving klaar hebben, want ik krijg dan gewoonlijk een stel gasten. Ik ben van plan Ruth en Rachel te verrassen met deze kamer.’ Ze keek weer naar hem op. ‘Ben jij er nog met Thanksgiving? We zouden het heel leuk vinden als je het met ons vierde.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij bruusk. ‘Hoezo wil je Ruth en Rachel hiermee verrassen?’


  ‘Dit is mijn huis niet.’


  Hij hield op met schilderen en vroeg over zijn schouder: ‘O nee?’


  ‘Nee, het is van Ruth en Rachel. Zij en Celia, Tom Baines’ moeder, zijn hier opgegroeid met hun broer Abraham. Hij verliet dit huis toen hij trouwde en Celia ging ook weg, maar Ruth en Rachel bleven hier wonen tot ze vier jaar geleden besloten in de stad te gaan wonen.’


  Jay schraapte nerveus zijn keel. ‘Huur je het van hen?’


  ‘Nee. Ze willen geen geld aannemen, omdat de hypotheek al lang is afgelost.’


  ‘Dat is prettig voor jou, niet?’


  ‘Nee. Ik kan geen liefdadigheid accepteren.’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘We hebben een overeenkomst gesloten dat ik in plaats van huur te betalen op eigen kosten het huis opknap. Ik heb een redelijk maandbedrag vastgesteld dat ik elke maand op een afzonderlijke rekening stort en gebruik voor de spullen die ik voor het opknappen van elke kamer nodig heb, afgezien van die waar jij slaapt.’


  Hij moest dit even verwerken en vroeg ten slotte: ‘Waarom hoeft die niet te worden opgeknapt?’


  ‘Omdat Rachel me uitdrukkelijk verzocht heeft die te laten zoals hij is.’ Ze herinnerde zich de treurige blik in Rachels ogen toen ze het verzoek had gedaan. ‘Kennelijk logeerde Jacob Steele vroeger geregeld bij hen en het was zijn vaste kamer. Rachel wilde per se dat die precies zo bleef als hij was. Ze beschouwt het bijna als een heiligdom. Ik begrijp niet waaraan die kerel dat heeft verdiend. Ruth was het trouwens niet met haar eens. Ze wilde dat die kamer ook werd opgeknapt, maar Rachel kan zo nu en dan behoorlijk koppig zijn en ze kreeg uiteindelijk haar zin. Omdat ik nogal wat tijd achter de computer doorbreng in die kamer heb ik het gevoel dat ik die neef van hen heb leren kennen.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Hij was een basketbalster tijdens zijn middelbare schooltijd en aan de universiteit. Zijn trofeeën staren me vrijwel elke dag aan. Maar zijn boeken schenen zijn dierbaarste bezittingen te zijn.’


  ‘Ik heb geen boeken gezien in die kamer,’ merkte Jay geveinsd verwonderd op.


  ‘Dat klopt. Ik heb Rachel gevraagd of de meisjes ze op hun kamer mochten bewaren. Ze slopen geregeld naar de logeerkamer om ze in te kijken. Het zal je vast wel opgevallen zijn dat ze verzot zijn op die boeken.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Jay.


  ‘Ik geloof dat we nogal afgedwaald zijn. Ik wilde je alleen maar vertellen waarom ik dit huis opknap.’


  Ze werkten een poosje zwijgend door, tot Jay de stilte verbrak. ‘Je zou iemand kunnen huren om dit werk te doen aangezien je er geld voor apart hebt gezet.’ Hij aarzelde even alvorens eraan toe te voegen: ‘Mitch Sterling of Charlie Callahan zouden je waarschijnlijk graag willen helpen.’


  Ze wierp hem een snelle blik toe. ‘Waarom zou ik er iemand voor inhuren?’


  Hij grinnikte even. ‘Om eindelijk eens aan je ontspanningslijst toe te komen.’


  Kate grijnsde breed. ‘Ben ik zo makkelijk te doorzien?’


  ‘Je bent een open boek, schat.’


  Ondanks zijn plagende toon reageerde ze heftig op het woord ‘schat.’ Sinds zondagavond dreigden haar hormonen aldoor op hol te slaan en was ze zich intens bewust van Jays lichaam.


  Wat absurd was, aangezien ze hem amper kende!


  ‘Jij bent dat niet bepaald.’ Toen ze zijn verwonderde blik zag, voegde ze eraan toe: ‘Een open boek.’


  ‘Ik ben een saai boek.’


  ‘Ben je mal. Riverbend is saai,’ Ze grijnsde breed. ‘Volgens de tantes zijn er in Chicago grote boekhandels waar je allerlei beroemde schrijvers kunt ontmoeten.’


  ‘Zoals Jack Kerouac?’


  ‘Ja. Vind je het geen romantisch verhaal?’ Ze zweeg even en riep toen uit: ‘Nu weet ik waaraan je me doet denken! Aan een held uit een ouderwetse roman!’


  Toen hij niet reageerde, vroeg ze: ‘Is er iets mis?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben geen held, Kate.’


  Enigszins beschroomd wendde ze haar gezicht af en ging verder met schilderen. ‘Ik, eh, bedoelde het niet op die manier, maar ik heb me vanaf het begin afgevraagd waarom je me bekend voorkwam. Eerst meende ik dat je op Heathcliff leek, maar daar ben ik op teruggekomen.’


  ‘Waarom? Heathcliff is echt mijn prototype.’


  ‘Nee, dat is hij niet. Heathcliff verandert in een manipulerende, wraakzuchtige ploert die de personen van wie hij het meest hield kwetst, omdat hij zelf door iemand is gekwetst. Jij lijkt totaal niet op hem.’


  Toen hij bleef zwijgen, keek ze naar hem en zag dat zijn gezicht in een koud masker was veranderd.


  ‘Ik ben net zo zelfzuchtig als Heathcliff, Kate.’


  Een onheilspellend voorgevoel welde in haar op, maar ze verjoeg het haastig. ‘Waarom, Jay? Wat is je in het verleden overkomen?’


  ‘Niets. Tenminste niets waar ik het nu over wil hebben.’ Hij draaide zich om naar de muur en mompelde: ‘Je zult het trouwens liever niet willen weten.’


  Kate waagde het niet hem te vragen waarom niet.


  


  Op vrijdagavond hield Jay zichzelf nog steeds voor dat hij moest vertrekken. Maar hij kon zich er niet toe brengen zijn voornemen uit te voeren. Dus dwaalde hij die avond om zes uur in zijn vroegere slaapkamer rond en nam zich plechtig voor Kate de avond erop, wanneer de meisjes bij Ruth en Rachel zouden slapen, alles op te biechten. Daarna zou hij vertrekken. Nadat ze had ontdekt wat voor verachtelijk sujet hij in werkelijkheid was.


  Haar mening over hem was zo vertekend dat het bijna grappig was. Alhoewel hij er niet om had kunnen lachen toen ze hem had verteld over Heathcliff.


  Hij bestudeerde de trofeeën en posters en andere persoonlijke voorwerpen in de kamer en bekende zichzelf waarom hij de meisjes uit zijn eigen kinderboeken had voorgelezen, samen met ze had gekookt, ze had geleerd hoe ze een vlieger moesten oplaten en allerlei bordspelletjes met ze had gedaan. Hij had dat gedaan als compensatie voor het feit dat hij uiteindelijk het leven dat Kate zo zorgvuldig had opgebouwd zou gaan verwoesten.


  Wie probeer je nu eigenlijk voor de gek te houden, vroeg hij zich af. Net als al het andere had hij alles om zuiver egoïstische redenen gedaan.


  Hij genoot van elke minuut met Kate en bekende zichzelf dat het lang zou duren voordat hij haar zou vergeten. Hij beschouwde het als zijn persoonlijke vagevuur dat hij zich lange tijd levendig zou herinneren hoe ze eruitzag als ze uit bad kwam, met hooi in haar haar, zich bukkend om de plinten te schilderen… Hij riep zijn gedachten een halt toe toen hij zijn bloeddruk voelde stijgen. En de avond ervoor had ze Irish Coffee voor hen gemaakt en had hij een vuur in de open haard aangelegd en hadden ze urenlang over hun favoriete boeken zitten praten. Hij was zo afgeleid door de goudkleurige gloed die het vuur over haar haar legde dat hij zich weer een onhandige, linkse puber had gevoeld.


  Hij had dit huis al veel eerder moeten verlaten. Dat ze hem praktisch had gesmeekt dat niet te doen vormde geen excuus. Hij had zelf ook maar al te graag willen blijven. Hij had er behoefte aan gehad om te blijven, maar hij wist diep in zijn perverse hart dat alles wat hij deed, zijn kleine verrassing voor die avond inbegrepen, zijn onthulling alleen maar erger zou maken.


  Hij verdiende iets ergers dan het vagevuur. Hij verdiende het in de hel te branden.


  De voordeur ging open en werd daarna met een klap dichtgegooid. Toen hoorde hij Kates stem. Ze sprak harder en fermer dan ze normaal deed. ‘Hier wachten. Eerst moeten jullie die natte kleren uittrekken.’


  De meisjes gaven geen kik.


  Even later hoorde hij Kate zeggen: ‘Wikkel je in deze handdoeken en maak dat je op je kamer komt allebei, en trek meteen warme, droge kleren aan.’


  Nog steeds gaven de meisjes geen kik.


  Kate zei op luidere toon: ‘En denk er maar eens over na dat ik jullie morgen misschien niet naar Ruth en Rachel laat gaan.’


  ‘Nee, mammie, dat kun je niet doen,’ jammerde Hannah.


  ‘Het zou je verdiende loon zijn. Maak nu maar dat je wegkomt. Mammie is ziedend en straks zegt ze misschien dingen ze waar ze later spijt van heeft.’ Ze zweeg even en zei toen op gebiedende toon: ‘Verdwijn uit mijn ogen. Nu meteen!’


  Jay wachtte enkele minuten en toen het stil bleef, liep hij naar de deur van zijn kamer en bleef in de opening staan. Van hieruit hoorde hij geritsel, een diepe zucht en daarna gemompel van Kate dat hij niet kon verstaan. Hij stapte de schemerig verlichte hal in en zag dat ze naar hem toeliep, slechts gekleed in een grote badhanddoek.


  Jay was jaloers op de smaragdgroene handdoek die op haar borsten was vastgeknoopt en die haar prachtige naakte schouders met hier en daar een sproetje vrijliet en een martelend groot deel van haar benen liet zien. Ze had haar natte haren uit haar gezicht gestreken, alsof ze zojuist onder de douche vandaan kwam. Op de vloer van de veranda achter haar lag een stapel natte kleren en schoenen. Zijn blik dwaalde weer af naar haar lichaam.


  Ze bleef als versteend staan en bracht hijgend uit: ‘O, mijn hemel. Ik wist niet –’


  ‘Bof ik even.’


  Ze nam hem met boze ogen op. ‘Ik…’ Ze stak haar handen omhoog, wat funest dreigde te worden voor de knoop. Hij hoopte enerzijds dat die zou houden en anderzijds dat hij dat niet zou doen.


  Ze omklemde de knoop met allebei haar handen. ‘Ik ben zo razend dat ik er niet bij stil heb gestaan…’


  Iets van het duiveltje dat de jonge Jacob Steele was geweest kwam weer boven. Dat was beslist aan de invloed van dit huis te wijten. ‘Dit moet mijn geluksdag zijn.’


  De gloed in haar ogen was onmiskenbaar seksueel. Vlug wendde ze haar blik af. ‘Ik moet me gaan aankleden.’


  ‘Voor mij niet,’ riep hij haar achterna. Alhoewel hij het meende, en hóe, probeerde hij op deze wijze haar gêne te verdrijven.


  Hij slenterde de keuken binnen, schonk de koffie in die hij eerder had gezet en leunde tegen het aanrecht. Hij dacht niet langer aan de dingen waaraan hij zich schuldig had gemaakt, maar mijmerde na over de aanblik van Kate in de groene badhanddoek.


  Ze kwam een paar minuten later de keuken binnen met een marineblauw joggingpak aan. ‘Het spijt me,’ zei ze beschroomd terwijl ze haar haren met een handdoek droogwreef.


  ‘Mij niet.’


  ‘Jay, alsjeblieft. Ik schaam me diep.’


  Hij wendde zich van haar af, pakte een beker en schonk koffie in. Terwijl hij haar die overhandigde, zei hij: ‘Ga zitten en vertel me wat er gebeurd is waardoor je in zo’n staat verkeerde dat je zelfs mijn aanwezigheid tijdelijk was vergeten.’


  Ze ging zitten. ‘Oké. Maar ik moet nog steeds boodschappen doen.’ Met haar blik op het plafond gericht zei ze: ‘Ik zweer dat als die bengel vanavond nog één streek uithaalt in de winkel, ik haar tot aan haar tienertijd kamerarrest opleg.’


  Jay ging tegenover haar zitten en zei met een verstolen grijns: ‘Wat heeft ze uitgespookt?’


  Kate haalde diep adem. ‘We zijn onderweg gestopt bij de autowasserette. Gewoonlijk was ik zelf mijn auto maar ik had een kortingsbon voor Rite-Wash die alleen vandaag nog geldig was.’


  ‘Het is niet waar!’ riep Jay uit, die al meende te begrijpen wat er was voorgevallen.


  Kate knikte met opeengeklemde kaken. ‘Hannah drukte tijdens het wassen op de knop van het raampje aan haar kant zodat het openging en wist Hope zover te krijgen dat ze hetzelfde aan haar kant deed.’ Kate rolde met haar ogen. ‘Heb je er enig idee van hoeveel water er door de raampjes kan komen tijdens een wasbeurt? We waren niet alleen zelf drijfnat, maar mijn jeep ziet er van binnen uit als de ark van Noach tijdens een stormachtige dag op zee.’ Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Ik was vergeten de raampjes te vergrendelen.’


  ‘Kate, het was jouw schuld niet. Hannah is een duiveltje en Hope doet haar na.’


  ‘Dat weet ik. Dat is het ergste. Ik maak me ongerust over de slechte invloed die Hannah op Hope heeft. Ze doet deze dingen zonder ook maar een moment aan anderen te denken. Wat heb ik verkeerd gedaan bij het opvoeden?’


  ‘Niets. Het is trouwens niet zozeer een kwestie van egoïsme maar van nieuwsgierigheid. Ze houdt van uitdagingen. En van kattenkwaad.’


  ‘Misschien wel. Iedereen zegt dat Ruth vroeger net zo was en ze is uiteindelijk toch nog een goed mens geworden.’ Grijnzend voegde ze eraan toe: ‘En haar invloed op Rachel heeft geen blijvende schade aangericht.’


  Jay glimlachte bij de herinnering aan verhalen over hoe Ruth haar tweelingzus steeds weer wist te verleiden zich samen met haar in allerlei ongewisse avonturen te storten. ‘Zie je wel dat je nog niet hoeft te wanhopen?’


  Kate nam een slokje koffie. ‘Nee, misschien niet.’ Ze keek op de klok. ‘Ik moet er weer vandoor. De meisjes hebben om vijf uur een boterham gegeten, dus ik zal iets te eten voor jou klaarmaken en daarna naar de supermarkt rijden.’


  ‘Heb jij al gegeten?’


  ‘Nee. Ik heb een rotdag gehad waardoor mijn eetlust is verdwenen.’


  ‘Wat is er dan nog meer gebeurd?’


  Ze wreef over haar slapen. ‘Waar zal ik mee beginnen?’


  ‘Bij de boekwinkel?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik kreeg vanochtend een merkwaardige, officieel uitziende brief van het een of andere accountantskantoor dat om een afspraak met me verzocht.’


  De accountant die de boekhouding zou controleren. Dat was hem helemaal ontschoten.


  ‘Een accountantskantoor?’


  ‘Ja, en ik begrijp niet wat ze van me willen. Ik heb gebeld, maar ik kon de juiste persoon niet te pakken krijgen.’


  ‘Is dat alles?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Zoals je weet is Izzy ziek en daarom moest ik tot zes uur blijven. En Rachel leek vanmiddag gedeprimeerd omdat de feestdagen naderen en ik had zelfs geen minuut de tijd om even met haar te praten. En…’ Plotseling hield ze op. ‘Zo is het wel genoeg. De druppel die de emmer deed overlopen, was het incident in de wasserette. En nu moet ik nog gaan winkelen ook met dat duivelse span.’


  ‘Kate, ik –’


  ‘Nee, zeg maar niets. Dit zijn jouw problemen niet en ik hou er eigenlijk niet van om te jammeren en te klagen.’ Bruusk stond ze op en liep naar de koelkast. Voordat hij haar tegen kon houden, had ze hem al geopend. ‘Ik weet niet precies wat er nog is…’ Haar stem stierf weg. Na een langdurige stilte zei ze: ‘De koelkast ligt helemaal vol.’ Ze staarde naar het voedsel alsof het voor haar ogen zou kunnen verdwijnen. Ineens draaide ze zich om. ‘Jay? Heb jij dat gedaan?’


  Hij knikte.


  Vastberaden liep ze naar de kastjes en opende die een voor een. Ook die waren allemaal vol.


  Met afgewende blik zei ze zachtjes: ‘Je bent inkopen voor me gaan doen.’


  ‘Ja.’


  Ze omklemde de rand van het aanrechtblad. ‘Hoe…’ Ze hield even op om haar keel te schrapen. ‘Hoe wist je wat ik nodig had?’


  ‘Je boodschappenlijstje lag op het aanrecht.


  ‘Heb je alles betaald?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zal ik je het geld teruggeven.’


  ‘Nee, dat zul je niet.’ Strak voegde hij eraan toe: ‘Ik kan me echt wel een paar boodschappen veroorloven.’


  Weer viel er een langdurige stilte.


  ‘Waarom heb je dit gedaan?’ vroeg ze met trillende stem.


  Verdraaid, ze leek ieder moment te kunnen gaan huilen. Vanwege een kleinigheid als dit. Hij stond op en liep naar haar toe. Terwijl hij haar schouders vastpakte, zei hij: ‘Liefje, ik heb gewoon een klusje voor je gedaan.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat jij er een hekel aan hebt. Omdat je moest overwerken.’ Hij kuste haar kruin. ‘Omdat je het verdient dat iemand aldoor dit soort dingen voor je doet.’


  Haar schouders begonnen te trillen.


  ‘Stt, niet huilen. Ik had verwacht dat je hier blij om zou zijn.’


  ‘Dat ben ik ook.’


  ‘Dat zie ik,’ merkte hij droogjes op.


  Ze lachte niet.


  Hij trok even aan haar armen om haar te dwingen zich naar hem om te draaien, maar ze bood verzet. Hij oefende meer druk uit tot ze deed wat hij wilde. Haar kin rustte op haar borst. Hij tilde die omhoog.


  Toen hij zag dat ze warempel tranen met tuiten huilde omdat hij een paar boodschappen voor haar had gedaan, dreigde hij zelf ook door emoties te worden overmand.


  ‘Kate, alsjeblieft, het was niet mijn bedoeling je aan het huilen te maken.’


  ‘Ik… Ik kan me niet herinneren dat iemand ooit zoiets liefs voor me heeft gedaan.’


  ‘Je leven zou vol met dit soort dingen moeten zijn,’ zei hij op hardere toon dan zijn bedoeling was geweest.’


  Gedurende een minuut staarde ze hem alleen maar aan en drukte haar gezicht toen tegen zijn borst.


  Overweldigd door tederheid voor deze broos uitziende vrouw sloeg hij zijn armen om haar heen. Hij plantte zijn voeten verder uiteen en drukte haar dicht tegen zich aan en streek zacht over haar haren terwijl ze stilletjes huilde. Hij kon zich niet herinneren dat het ooit zo fijn had aangevoeld om een vrouw in zijn armen te houden. Zijn hele lichaam hunkerde naar haar.


  Ze bleef nog een minuutje of wat huilen en hief ten slotte haar gezicht naar hem op.


  Hij herkende de begeerte in die lichtbruine ogen en tilde zijn hand op om haar haren uit haar gezicht te strijken. Daarna trok hij met zijn vingertop de prachtige gebogen lijn van haar wenkbrauw na.


  In haar ogen las hij de smeekbede om haar te kussen.


  Hij was niet langer in staat weerstand te bieden.


  Haar lippen waren zachter dan eendendons en ze weken onder de druk van zijn mond. Hij drukte haar vaster tegen zich aan en weigerde te luisteren naar het stemmetje binnenin hem dat hem maande het kalm aan te doen.


  Toen hij met zijn tong haar mond binnen drong, reageerde ze onverwacht vurig en beantwoordde ze zijn kus hartstochtelijk.


  Met moeite hield hij zijn begeerte onder controle en gaf zich over aan de tederheid die ze in hem opwekte en waarvan hij tot nu toe niet had geweten dat hij die bezat. Tenminste niet meer sinds hij volwassen was.


  Gedachten aan de jongen die hij was geweest en de man die hij was geworden brachten hem abrupt terug tot de realiteit. Hij besefte dat hij onwaardig was haar voeten te kussen, laat staan haar lippen.


  Bruusk maakte hij een einde aan de kus en liet haar los.


  Toen ze even wankelde, pakte hij haar ene arm vast maar hield haar op afstand.


  Ze keek hem aan met een blik die smeulde van hartstocht.


  Vlug deed hij een stap achteruit en dwong zich ertoe weer te veranderen in Jay Lawrence, de man die alles altijd onder controle had. ‘Het spijt me. Dit had niet mogen gebeuren.’


  ‘Ik… Ik begrijp het niet.’


  ‘Dat weet ik. Ik vertrek morgen.’


  ‘Vanwege dit?’


  ‘Gedeeltelijk, maar er zit meer achter.’ Hij keerde haar de rug toe om de gekwetste blik in haar ogen niet te hoeven zien. Hij kreunde bijna hardop bij de gedachte dat hij haar nog veel dieper zou gaan kwetsen. ‘Kate, ik moet je iets vertellen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Terwijl Jay de laatste kleren in de grote leren koffer gooide, probeerde hij zichzelf ervan te overtuigen dat hij oprecht van plan was geweest Kate de waarheid te vertellen. Maar juist toen hij na diep adem te hebben gehaald van wal wilde steken, werden Kate en hij opgeschrikt door een ijselijke gil die uit de slaapkamer van de tweeling kwam.


  Toen ze de kamer binnen stormden, troffen ze een huilende Hannah aan die met grote angstogen naar haar tweelingzusje keek die over de rand van haar bed braakte.


  Kate was met Hope naar de badkamer gegaan om haar te wassen en een schone pyjama aan te trekken terwijl Jay zich onderwijl over Hannah ontfermde. Toen Kate daarna met de meisjes naar haar slaapkamer ging, had Jay rusteloos door het huis gedwaald tot Kate ruim een uur later met een bleek en vermoeid gezicht uit haar slaapkamer was gekomen.


  ‘Het is al eerder gebeurd,’ had ze hem verteld. ‘Volgens de kinderarts is dit nu eenmaal de manier waarop Hope met stress omgaat. Ik denk dat ik ze vannacht maar in mijn bed laat slapen. Hopelijk zijn ze morgenochtend weer in orde en kunnen ze naar Ruth en Rachel gaan. Zullen we dan praten?’


  Op dat moment zou hij er alles voor over hebben gehad om het gemakkelijker voor haar te maken. Hij had even over haar wang gestreken en gezegd: ‘Ga maar vlug naar de meisjes.’


  Hij had die nacht geen oog dichtgedaan en zichzelf nu eens vervloekt vanwege zijn gedrag tegenover Kate en zich dan weer laten meeslepen door herinneringen aan de kus die hij met haar had gewisseld.


  Terwijl hij zijn toiletartikelen in zijn koffer smeet, dacht hij eraan hoe ze die ochtend zonder hem te wekken het huis had verlaten. Het verbaasde hem niet dat hij haar vertrek had gemist. Tegen het ochtendgloren was hij eindelijk weggezakt in een diepe slaap en hij was pas om elf uur wakker geworden.


  Vlug keek hij de badkamer en daarna de slaapkamer rond of hij niets had vergeten in te pakken. Zijn blik bleef rusten op de poster van Larry Bird, de lamp in de vorm van een basketbal, zijn trofeeën. Zo veel goede herinneringen aan de dagen die hij in dit huis had doorgebracht. Hij keek naar de keuken en bedacht dat er nog één was bijgekomen; de kus die hem dieper en intenser had geraakt dan iets ooit had gedaan.


  Alle zenuwen in zijn lijf begonnen te tintelen toen hij de achterdeur open en weer dicht hoorde gaan en daarna Kates lichte voetstappen op de keukenvloer. Binnen enkele seconden stond ze in de deuropening van zijn slaapkamer.


  Alhoewel hij haar nauwelijks durfde aan te kijken, dwong hij zich ertoe haar blik te ontmoeten.


  ‘Je vertrekt dus echt,’ zei ze op berustende toon.


  ‘Ja.’ Hij nam haar scherp op en vroeg: ‘Zijn de meisjes oké?’


  ‘Ja. Zoals ik al zei, is dit al eerder gebeurd. Ik moet proberen voortaan beter met hun stemmingen om te gaan.’ Ze stopte haar handen diep in de zakken van haar jeans, haalde even haar schouders op en wierp een blik op de koffer op het bed. ‘Hopelijk heb ik je niet verjaagd door me gisteren in je armen te werpen.’


  Hij sloot heel even zijn ogen. Ze had er niet meer naast kunnen zitten. ‘Je hebt je niet in mijn armen geworpen en je verjaagt me niet.’


  ‘Natuurlijk wel, maar je liegt om mijn gevoelens te sparen.’ Ze rechtte haar tengere schouders. ‘Het is oké. Je moest vroeg of laat toch vertrekken. Kan ik je helpen?’


  ‘Nee.’ Hij liep naar haar toe. ‘Kate, waar denk je aan? Je kijkt zo… Ik weet het niet. Treurig. Onzeker.’


  ‘Ik ben gewoon niet zo goed met mannen, Jay.’


  Hij zou hartelijk hebben gelachen als ze niet zo’n hartverscheurende uitdrukking op haar gezicht had gehad. ‘Dat is onzin.’ Hij kneep even in haar arm.


  Ze probeerde zijn aanraking te ontwijken. ‘Nee, dat is gewoon zo. Ik kreeg op de middelbare school al een verhouding met Billy en we zijn meteen getrouwd na ons examen. Ik vroeg echtscheiding van hem aan toen ik in verwachting was van de tweeling. Je begrijpt dus wel dat ik niet veel gelegenheid heb gehad om mijn verleidingstactieken te ontwikkelen.’


  ‘Er mankeert niets aan je vrouwelijke verleidingstactieken.’


  ‘Doe alsjeblieft niet zo aanmatigend tegen me. Ik weet zeker dat een man uit de grote stad zoals jij gewend is aan meer… geraffineerde spelletjes. Maar dat is nu eenmaal mijn stijl niet. Ik toon gewoon mijn gevoelens.’


  Het klopte wat ze zei, maar ze wist niet dat híj tot op dit moment niet had geweten dat hij spelletjes verafschuwde.


  ‘Wat is er met Billy gebeurd, Kate?’


  Ze wendde haar gezicht af. ‘Verneder me alsjeblieft niet nog meer. Het is het beste dat je nu weggaat.’


  Voordat hij haar kon tegenhouden, was ze de deur uit gevlucht. Hij volgde haar snel en pakte haar bij haar arm toen ze koers zette naar haar kamer. ‘Wacht even. Ik wil hierover praten.’


  Nog steeds met haar rug naar hem toe en met haar armen over elkaar geslagen zei ze: ‘Dwing me hier alsjeblieft niet toe.’


  ‘Ik wil het weten.’


  Abrupt draaide ze zich naar hem om en staarde hem met een grimmig gezicht aan. ‘Oké. Laat me je eerst verzekeren dat ik er nagenoeg helemaal overheen ben en dat ik besef dat het mijn schuld niet was. Er is geen enkele reden om medelijden met me te hebben.’


  ‘Wat was jouw schuld niet?’


  ‘Dat Billy een verhouding had.’


  ‘Ik weet zeker dat dat heel pijnlijk is geweest, Kate, maar het is niet ongebruikelijk.’


  ‘Ik betrapte hem en zijn maîtresse in een goedkoop hotelkamertje in Graysberg waar hij aan het werk was als aannemer. Hij had nu eens hier en dan weer daar een klus en bracht vaak ook de nachten in verschillende steden door.’


  Jay knikte.


  ‘Ik was naar hem toegegaan om hem te vertellen dat ik zwanger was.’


  ‘Mijn hemel!’


  ‘We hadden al zeven jaar lang geprobeerd om kinderen te krijgen en dat had spanningen in ons huwelijk veroorzaakt.’ Ze staarde naar het plafond. ‘Weet je hoe het is om ineens vanuit de zevende hemel in een diep dal te belanden?’


  Jay zag de gezichten van Sarah en Abraham voor zich zoals ze eruit hadden gezien op die dag toen hij als ouderejaarsstudent tijdens de kerstvakantie thuis was geweest. ‘Ja, Kate. Dat weet ik.’


  Nadat ze hem even aandachtig had opgenomen zei ze: ‘Ik geloof je. In ieder geval was ons huwelijk voorbij. Billy deed nog een halfslachtige poging tot verzoening, maar nadat ik hem naakt in de armen van een andere vrouw had gezien, kon ik zelfs de gedachte door hem te worden aangeraakt niet verdragen.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Tijdens mijn zwangerschap en een paar jaren daarna ging ik mannen uit de weg.’ Met opgeheven kin voegde ze eraan toe: ‘Maar sindsdien heb ik wel wat ervaring opgedaan.’


  Met Mitch Sterling? Waarschijnlijk met die apotheker en misschien ook met Nick Harrison. De gedachte daaraan bracht zijn bloed aan het koken. ‘Wat bedoelde je eigenlijk toen je zei dat je niet goed was met mannen?’


  ‘Na Billy was het nooit meer echt goed met iemand. Ik reageerde wel, maar niet zo… hartstochtelijk.’


  Hij wierp een blik op het aanrecht waar hij haar gisteren tegen aan had gedrukt. ‘Op mij reageerde je anders prima.’


  ‘Wrijf me dat alsjeblieft niet onder mijn neus.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hoor eens, Jay, we weten allebei dat ik geen partij voor jou ben. Jij bent wereldwijze vrouwen gewend met wie ik op geen enkele wijze kan concurreren. Ik wil trouwens helemaal niet met ze concurreren. Ik wou alleen dat ik niet had ontdekt dat ik nog steeds… dat het zo fijn kan zijn… dat ik me zo kan voelen…’ Opnieuw keerde ze hem de rug toe. ‘Ik verlangde meer naar jou dan ik in lange tijd naar iemand had verlangd,


  Jay.’


  ‘Ik verlangde ook naar jou.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Dat doe ik nog steeds.’


  Bruusk draaide ze zich naar hem om en zei met fonkelende ogen: ‘Speel geen spelletjes met me. Je hebt immers gezegd dat je wegging vanwege die kus.’


  ‘Ik ga weg vanwege hetgeen ik je moet vertellen.’


  Gedurende enkele seconden nam ze hem nadenkend op. Toen ze tot een beslissing leek te zijn gekomen, zei ze: ‘Wees eerlijk tegen me. Hoe denk je werkelijk over me?’


  Ineens was het gedaan met de controle die hij tot dusver over zijn gevoelens en reacties had gehad. Hij deed een stap naar haar toe. ‘Ik verlang meer naar jou dan ik ooit naar een vrouw heb verlangd.’


  Met wijd opengesperde ogen en gejaagde ademhaling staarde ze hem aan. ‘Neem me dan.’


  ‘Wat?’ Niets had hem meer kunnen verrassen.


  ‘Neem me dan,’ herhaalde ze.


  ‘Dat kan ik niet. Je weet niet…’


  Op zo’n natuurlijke wijze alsof ze al geruime tijd geliefden waren, drukte ze zich tegen hem aan en streek over zijn borst. ‘Ik weet dat je een goed mens bent. Je hebt je leven geriskeerd voor mijn meisjes. Je bent warmvoelend en ruimhartig en je draagt een verborgen pijn met je mee.’ Ze zweeg even. ‘En dat is het enige wat ik hoef te weten.’


  Alhoewel het niet zijn bedoeling was geweest, sloeg hij zijn armen om haar middel. ‘Nee, liefje, het is niet genoeg.’


  Ze drukte haar heupen tegen de zijne. ‘Ja, Jay, dat is het wel.’


  Toen hij zijn handen zwaar op haar billen liet rusten, versnelde zijn hartslag. Hij besefte dat hij zich voor het eerst sinds hij Riverbend had verlaten helemaal voelde leven en hoop koesterde dat hem zou worden vergoed wat hem vijftien jaar geleden was afgenomen.


  Hij trok haar naar zich toe en begroef zijn gezicht in haar haren. Nu hij hier in de keuken van Ruth en Rachel stond, omringd door dingen uit zijn jeugd, kon hij zichzelf er bijna van overtuigen dat hij het verdiende deze warme en ongekunstelde vrouw in zijn armen te houden.


  Bijna!


  Met behulp van zijn laatste restje gezond verstand, dat hij wellicht dankte aan de integriteit die hij als jongen had bezeten, lukte het hem Kate los te laten en een stap achteruit te doen.


  De enigszins onzekere blik in haar ogen en de spanning in haar schouders weerhielden hem ervan haar onomwonden af te wijzen. Ineens werd hij overspoeld door tientallen emoties: besluiteloosheid, opwinding, fatsoen en de allesoverheersende behoefte deze vrouw te bewijzen dat ze allebei goede mensen waren en de vreugde verdienden die ze bij elkaar vonden.


  Inwendig verscheurd greep hij haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Weet je het zeker, liefste?’ fluisterde hij.


  ‘Heel zeker.’


  ‘Oké.’


  Zonder verder nog iets te zeggen, draaide ze zich om en voerde hem mee naar haar slaapkamer.


  


  Wie was deze vrouw in de spiegel? Niet de Kate McMann die ze bijna dertig jaar had gekend. De man die achter haar stond, had haar in iemand anders veranderd. De metamorfose was opwindend.


  Eerst had hij met trillende handen van begeerte haar kleding en die van hem verwijderd en haar daarna meegevoerd naar de antieke spiegel die ze een tijd geleden op een vlooienmarkt had gekocht en liefdevol had gerestaureerd.


  Hij hield haar blik vast via de spiegel. Zijn ogen waren donker van hartstocht. Zijn naakte lichaam ontnam haar het zicht op de rest van de wereld en vernauwde hun heelal tot die ene plek. ‘Je beneemt me de adem.’ Zijn handen gleden liefkozend over haar borsten.


  Onwillekeurig vielen haar ogen dicht.


  ‘Nee, kijken,’ sommeerde hij haar.


  Ze sloeg haar ogen op. Toen ze zijn donkere vingers haar blanke huid zag strelen, begon ze te kreunen en liet ze haar hoofd achterovervallen tegen een borst die bedekt was met donkerblond haar. Ze hield haar ogen echter open en volgde zijn ene hand die omlaag gleed. De lucht om hen heen leek te knetteren van begeerte.


  ‘Je bent zo lieflijk, zo begerenswaardig,’ fluisterde hij vol ontzag.


  Ergens in de half verdoofde uithoeken van haar geest wist ze waar dit allemaal om ging, wat hij probeerde te doen.


  En het had succes.


  Ze voelde zich alsof ze een van de meest verleidelijke courtisanes aller tijden was.


  Hij kuste haar in haar nek. ‘Ik wil dat je je mij herinnert. Dat je je ons herinnert. Voor altijd.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei ze met hese stem.


  ‘Beloof het.’


  ‘Ik beloof het.’


  


  Hij legde haar midden op het grote bed.


  De jaloezieën waren dicht, zodat er slechts een zachte namiddaggloed de kamer binnenviel. De lucht was koel, maar hun lichamen brandden van seksuele hitte. Zachtjes tilde hij haar armen op tot haar handen langs het hoofdeinde van het bed streken. Door deze beweging kwamen haar borsten omhoog en gretig sloot hij zijn lippen om een tepel. Ze welfde haar rug toen zijn tanden heel licht over het gevoelige knopje schraapten.


  Snakkend naar adem bracht ze met moeite uit: ‘Ik kan niet… Jay… alsjeblieft… wat doe je?’


  Zijn hoofd gleed verder omlaag. ‘Je overal beminnen,’ fluisterde hij met zijn lippen op haar buik gedrukt. ‘Dit staat op mijn lijstje Vrijen met Kate.’


  Kates lach ging algauw over in gekreun toen zijn lippen haar intiemste plekje hadden gevonden. Ze voelde zich alsof ze een pasgeboren schepsel was; Eva uit Adams rib; Athena uit het hoofd van Zeus… En ze genoot ervan.


  Ze riep zijn naam steeds weer, een naam waarvan ze wist dat ze die nooit meer zou vergeten.


  


  Gelukkig had hij condooms in zijn portefeuille. Zijn handen trilden zo hevig dat hij nauwelijks in staat was geweest het pakje open te maken. Hij wilde er liever niet aan denken dat hij gedwongen zou zijn geweest al zijn zakken te doorzoeken naar een voorbehoedsmiddel. Haar kreten van genot hadden hem van zijn laatste restje zelfbeheersing beroofd en met een zucht van verlichting liet hij zich enkele minuten later bovenop haar glijden.


  ‘Je voelt zo heerlijk aan.’ Ze drukte zich nog vaster tegen hem aan.


  ‘Ik… Ik moet binnen in je zijn,’ fluisterde hij met hese stem.


  ‘Ik wil je binnen in me voelen. Wacht alsjeblieft niet langer.’


  Dat deed hij niet.


  Nog nooit in zijn leven was iets zo volmaakt geweest. ‘Kate…’


  Hierna werd er geen woord meer tussen hen gewisseld en communiceerden ze alleen nog maar in een unieke seksuele taal die door hen zelf werd gecreëerd.


  Jay wist dat hij zich dit de rest van zijn leven zou blijven herinneren.


  


  Toen Kate de volgende ochtend wakker werd, hoorde ze Jay in de keuken rondscharrelen. Ze nestelde zich nog dieper in de kussens en gaf zich over aan herinneringen aan de hartstochtelijke vrijpartijen van de afgelopen nacht. Maar ze hadden ook intieme, tedere momenten gedeeld.


  ‘Waar heb je het meest spijt van in je leven?’ had ze gevraagd toen ze bevredigd en loom naast elkaar lagen.


  Hij had lange tijd geaarzeld voordat hij zei: ‘Ik heb twee mensen van wie ik zielsveel hield heel veel pijn gedaan.’


  Kate vroeg zich af of hij getrouwd was geweest en naar een echtgenote en kind verwees.


  ‘Hoe zit het met jou?’ informeerde hij.


  ‘Ik vind het jammer dat ik niet aan de universiteit heb gestudeerd.’


  Hij knabbelde speels aan haar schouder. ‘Welke studie zou je hebben gekozen?’


  ‘Engelse literatuur natuurlijk.’


  Hierna staarden ze allebei een poosje zwijgend naar het spel van de vlammen in de open haard, tot Kate de stilte verbrak door te vragen: ‘Wat is je grootste ambitie?’


  Terwijl hij haar strak aankeek, antwoordde hij: ‘Op dit moment is dat om de mensen om wie ik het meest geef níet te kwetsen.’


  Had hij haar bedoeld? Hopelijk wel.


  Toen hij haar vragend had aangekeken had ze gezegd: ‘Mijn grootste ambitie is onafhankelijk zijn, maar wel iemand hebben om die onafhankelijkheid mee te delen.’


  Vlak voordat ze insluimerde, had ze nog gevraagd: ‘Wat is je beste eigenschap?’


  Na een moment te hebben nagedacht, antwoordde hij: ‘Ik ben slim.’


  ‘En ik kan hard werken.’


  ‘Dat meen je niet!’ had hij geplaagd. Hij trok haar dichter tegen zich aan en zei toen ernstig: ‘Mijn slechtste eigenschap is dat ik egoïstisch ben, Kate. En je kunt er niet op vertrouwen dat ik datgene doe wat goed is voor anderen.’


  Ze hechtte geen geloof aan zijn woorden. Alleen al door het feit dat hij zijn leven had gewaagd om de tweeling te redden, had ze het volste vertrouwen in zijn integriteit.


  Ze stapte uit bed, trok een badjas aan en liep op blote voeten naar de keuken waar Jay aan het aanrecht uit het raam stond te staren.


  Hij droeg voor het eerst een lange broek en een colbert en ze had het gevoel alsof ze deze man niet kende.


  ‘Goeiemorgen, Jay.’


  Hij draaide zich om. ‘Goeiemorgen, Kate.’


  Ze nam zijn strakke gezicht even op en zei: ‘Er is iets mis.’


  Hij knikte. ‘We moeten praten.’


  Met een voorgevoel van naderend onheil liet ze zich op een keukenstoel zakken. Toen hij een beker koffie voor haar neerzette en even over haar rug streelde, vermande ze zich en zei glimlachend: ‘Oké, vertel me wat je al sinds vrijdag hebt proberen te zeggen.’


  Op vlakke toon zei hij: ‘Mijn echte naam is niet Jay Lawrence. Ik heb officieel de meisjesnaam van mijn moeder als achternaam aangenomen en mijn voornaam afgekort.’


  Wat ze ook verwacht had te horen, dit in ieder geval niet. ‘Waarom?’


  ‘Omdat er op mijn twintigste iets gebeurd is wat me ertoe heeft aangezet met mijn verleden te kappen.’


  ‘O, Jay, wat afschuwelijk voor je.’


  Hij zuchtte even en zei bruusk: ‘Kate, doe niet zo aardig.’


  ‘Waarom niet? Je naam veranderen is immers geen zonde?’


  ‘Nee, maar tegen jou liegen wel.’


  ‘Je was me geen verklaring schuldig. Het kan me niet schelen met welke naam je bent geboren. Het enige wat me kan schelen, is dat je diep bent gekwetst.’


  ‘Wacht maar eens tot je mijn echte naam hoort.’


  ‘Oké. Hoe heet je in werkelijkheid?’


  ‘Jacob Steele.’


  Kate staarde hem aan verbijsterd aan. ‘Ik begrijp het niet. Ben jíj de neef van Ruth en Rachel?’


  ‘Ja.’


  ‘Ze kunnen onmogelijk weten dat je hier bent. Ze zouden iets tegen me hebben gezegd.’


  ‘Ze weten het niet. Nog niet.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ herhaalde Kate. ‘Waarom heb je je identiteit verzwegen?’


  ‘Omdat…’ Hij omklemde zijn beker zo stevig dat zijn knokkels wit werden. ‘Omdat ik wilde zien wat voor iemand je in werkelijkheid was.’


  ‘Dat slaat nergens op. We kenden elkaar immers nog niet voordat je de tweeling redde.’


  ‘Ik wist wie jij was. Ik was op weg hiernaar toe om je met het een en ander te confronteren.’


  Voor het eerst besefte ze dat ze nooit had gevraagd wat hij vlak bij haar huis deed. Ze was eerst te erg van streek en daarna te dankbaar geweest om daarnaar te informeren. ‘Waarmee wilde je me confronteren?’


  ‘Met je relatie met mijn… met Abraham.’


  ‘Hoezo?’ Toen hij geen antwoord gaf, zei ze: ‘Jay, je vader en ik raakten bevriend toen hij de laatste paar jaar van zijn leven vrijwel dagelijks in de boekwinkel kwam. Hij was een eenzame man.’


  ‘Hij was een monster.’


  ‘Nee, dat was hij niet.’


  ‘Daar zul je me nooit van kunnen overtuigen.’


  ‘Waarom niet? Wat is er gebeurd?’


  ‘Daar wil ik het niet over hebben.’


  ‘Ben je daarom niet op zijn begrafenis geweest?’


  Hij streek door zijn haren. ‘Ik verbleef aan de Franse Rivièra toen hij overleed en ik kwam er later pas achter.’


  ‘Zou je zijn gekomen als je het eerder had geweten?’


  ‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet.’ Hij keek haar strak aan en voegde er bruusk aan toe: ‘Zullen we het hier maar bij laten?’


  ‘Prima. Vertel me eens waarom je mijn relatie met Abraham verdacht vond?’


  Hij haalde diep adem. ‘Omdat je vrijwel zijn hele nalatenschap erft als ik die niet opeis.’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’


  ‘Dat wilde ik nou juist uitzoeken.’


  ‘En waarom zou jij de nalatenschap niet opeisen?’


  ‘Het is nogal gecompliceerd.’


  ‘Ik heb hersens. Probeer het me maar uit te leggen.’


  Met een harde klap zette hij zijn beker op het aanrecht en draaide zich weer om naar het raam, alsof hij haar niet kon aankijken terwijl hij de rest vertelde. ‘Abraham liet de boekwinkel en deze boerderij aan mij na op voorwaarde dat ik voor het einde van het jaar gedurende acht weken weer hier zou komen wonen en vier weken in de boekwinkel zou werken. Als ik niet aan die voorwaarden voldoe, erf jij alles.’


  Hij moest zich vergissen. ‘Maar… Maar de winkel is het eigendom van Abrahams zusters. En dit huis ook.’


  Jay draaide zich weer naar haar om. ‘Hebben ze je dat ooit rechtstreeks verteld, Kate?’


  ‘Nee, niet rechtstreeks,’ moest ze bekennen. ‘Maar zo lang als ik me kan herinneren, hebben ze hier gewoond en de boekwinkel beheerd. Zíj zijn het die me tot manager hebben benoemd.’


  ‘Abraham heeft de winkel en dit huis altijd op zijn naam laten staan.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Omdat hij een manipulerende schoft was die tot alles in staat was.’ Terwijl hij haar recht aankeek, voegde hij eraan toe: ‘Net als zijn zoon.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘O ja?’ Hij kwam naar haar toe. ‘Begrijp je wat hij ons allebei heeft aangedaan? Hij heeft datgene afgepakt wat je na de meisjes en mijn tantes het dierbaarst was. Net zo als hij mij vijftien jaar geleden het dierbaarste wat ik had afgepakt heeft.’


  Ze slikte met moeite. ‘Wat heeft hij je aangedaan, Jay? Wat is er tussen je vader en jou voorgevallen waardoor je je gedwongen voelde Riverbend te verlaten?’


  ‘Ik wil er niet over praten. Dat kan ik niet. Ik heb het niemand verteld.’


  Ze wist niet wat ze hierop moest zeggen en stelde ten slotte maar de voor de hand liggende vraag. ‘Waarom heb je het me twee weken geleden niet verteld?’


  ‘Omdat je me een volmaakte gelegenheid bood om erachter te komen of je was wie je scheen te zijn.’


  ‘Wat zou ik anders moeten zijn?’


  ‘Dat doet er nu niet toe.’


  ‘Voor mij wel. Waar was je naar op zoek?’


  ‘Ik verdacht je ervan dat je mijn vader ertoe had weten te overreden alles aan jou na te laten en dat je mijn tantes gebruikte en wellicht geld van de boekhandel verduisterde.’


  ‘Ik?’ Dit was krankzinnig. ‘Ik hou meer van je tantes dan van ik van mijn eigen moeder heb gehouden.’


  ‘Ik kende je toen nog niet. Nu besef ik dat je tot zo iets nooit in staat zou zijn.’


  Jay kon het zien toen de werkelijkheid eindelijk tot Kate begon door te dringen. Hij had tranen en beschuldigingen verwacht, maar hij had beter moeten weten. De kracht die haar door haar rampzalige huwelijk had geholpen, kwam boven.


  ‘En daarom besloot je dus hier te blijven,’ zei ze kalm. Haar stem trilde niet eens. ‘Je bespioneerde me.’


  ‘Ja.’


  Ze schudde haar hoofd omdat ze het nog steeds niet helemaal kon bevatten.


  ‘Ik heb je niet lang bespioneerd, omdat ik al snel ontdekte dat ik het mis had toen ik je van onethisch gedrag verdacht.’


  ‘Daarom weigerde je dus iemand onder ogen te komen. Lynn, Tom, Mitch. Je kent hen, hè? Ze zouden je hebben herkend.’


  Hij knikte en onderging met moeite haar teleurgestelde blik.


  Ze sloot heel even haar ogen. ‘Mijn hemel, je tantes!’ Ze sloeg tegen haar voorhoofd. ‘Je hebt je zelfs een keer versproken en tante Ruth gezegd.’


  ‘Het spijt me dat ik je heb misleid, Kate.’ Hij leunde voorover en streek met zijn knokkels over haar gezicht. ‘Ik geef om je.’


  Ze schoof ruw haar stoel achteruit. ‘Daar heb ik nu geen tijd voor. Ik moet nadenken.’ Ze liep naar het raam. ‘Ik moet plannen maken.’


  Hij liet haar even met rust en wachtte op het moment dat de omvang van zijn verraad helemaal tot haar doordrong. Het minste wat hij kon doen was getuige zijn van haar pijn.


  Ineens draaide Kate zich om. ‘Dus dit huis is van jou.’


  ‘Het spijt me, Kate.’


  Verslagen keek ze hem aan. Ze wisten allebei dat zijn verontschuldiging een armzalige vergoeding was voor het feit dat hij zojuist haar droom had vernietigd. Het met de hand gemaakte uithangbord in haar wensmap verscheen hem voor ogen. McMann Books. Het maakte hem misselijk.


  Ze haalde diep adem en stak haar handen omhoog. ‘Oké, ik ga de belangrijkste spullen inpakken en zorg dat ik hier wegkom. Jij kunt naar de grote slaapkamer verhuizen. Je zult vast niet langer in je oude kamer willen blijven. Morgen zal ik mijn spullen uit de boekwinkel komen halen.’


  ‘Ik wil niet dat je weggaat uit dit huis. En ook niet uit de boekwinkel.’


  ‘Natuurlijk doe ik dat wel. Ze zijn van jou.’


  Toen ze langs hem wilde lopen, pakte hij haar arm vast. ‘Wacht even.’


  Met haar rug naar hem toe bleef ze staan.


  ‘Ik wil dat je hier blijft wonen en in de winkel blijft werken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om een heel stel redenen.’ Toen ze niet reageerde, zocht hij naarstig naar de juiste woorden. Hij had dit niet gepland, maar hij wist dat het goed was. ‘Op de eerste plaats weet ik niet hoe je een boekhandel moet runnen.’


  ‘Dat leer je wel.’


  ‘Ik wil dat jij hem beheert tot ik hem verkoop.’


  Abrupt draaide ze zich naar hem om. Haar gezicht drukte een en al verbijstering en afkeer uit, maar dat had hij verdiend. ‘Verkoop je de boekwinkel?’


  ‘Ja. Ik heb kapitaal nodig.’


  ‘Om je in te kopen in ComputerConcepts?’


  Hij knikte.


  Ze liet haar schouders zakken. ‘Verkoop je de boerderij ook?’


  Hij knikte opnieuw.


  ‘Heb je al een koper?’


  ‘Mijn compagnons hebben met Anderson Hooks gesproken.’


  ‘Dat zal Ruth en Rachel verpletteren.’ Met tranen in haar ogen voegde ze eraan toe: ‘Heb je er enig idee van hoe zielsveel die vrouwen van jou houden? Hoe erg ze je hebben gemist?’


  ‘Nu wel.’


  Hij zag haar vechten tegen haar tranen en besefte dat haar eigen situatie op de achtergrond was geraakt door het verdriet dat hij zijn tantes had aangedaan en nog zou aandoen. ‘Je zult een manier moeten vinden om ze dit voorzichtig te vertellen.’


  ‘Ik denk dat het makkelijker zou zijn als je ze nu niet in de steek laat.’


  ‘Ik ze in de steek laten? Wat bedoel je? Ik zou ze nooit in de steek laten.’


  Hij wist dat ze er in gedachten aan toevoegde: Zoals jij.


  ‘Als je dit huis en de boekhandel verlaat, zal het nog moeilijker voor hen zijn.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ze houden van je alsof je hun dochter bent. Als je zou kunnen blijven tot het huis en de winkel verkocht zijn, zou je de overgang makkelijker voor hen kunnen maken.’


  ‘Je bent inderdaad een manipulator.’


  ‘Nee, in dit geval word ik gedreven door oprechte bezorgdheid om anderen.’


  Ze leek niet overtuigd te zijn, maar hij zag dat hij een gevoelige snaar had geraakt en besloot er verder zijn voordeel mee te doen. ‘Ik zit er ook over in hoe ik ze het nieuws moet vertellen. Ze zijn oud en ik ben bang dat de schok te groot zal zijn. Zou jij me alsjeblieft willen helpen het ze te vertellen?’


  Ze slikte even. ‘Dat ben ik bereid te doen, maar ik blijf hier niet wonen en ik blijf niet in de winkel werken.’ Toen hij niet reageerde, vroeg ze: ‘Was je van plan het ze vandaag te vertellen?’


  Hij dacht even na en zei toen: ‘Ja.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Meteen na de kerkdienst als dat kan.’


  Ze keek op de klok. ‘Dan heb ik net genoeg tijd om me te douchen en een paar spullen te pakken.’ Huiverend wreef ze over haar armen.


  ‘Ga hier alsjeblieft niet weg.’


  ‘Ik moet.’ Ze wierp een blik op de slaapkamer en zei met hese stem: ‘Ik zou hier nooit kunnen blijven na gisteravond.’


  ‘Kate, wat dat betreft –’


  Ze schudde heftig haar hoofd. ‘Nee, alsjeblieft, ik kan niet over gisteravond praten.’ Na een diepe zucht voegde ze eraan toe: ‘Ik kan me maar op één ding tegelijk concentreren.’


  Omdat hij wist dat ze gelijk had, liet hij haar gaan. Ze had al haar kracht nodig om de volgende paar dagen door te komen, maar het zou haar lukken. Zoals alle tegenspoed in haar leven, had ze ook dit zonder een spoor van zelfmedelijden geïncasseerd. Ze had zich meer om Ruth en Rachel bekommerd dan om zichzelf.


  Hij keek om zich heen en besefte dat ook hij hier niet kon blijven na wat er gisteravond tussen hem en Kate was gebeurd.


  Hij zuchtte berustend en zette zich mentaal schrap voor de volgende beproeving: hij zou de harten gaan breken van de enige andere vrouwen om wie hij gaf.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Kates lijstje van dingen die ze die dag nog moest doen was simpel. Naar de boekhandel rijden. Jacob binnen laten. Tegen het einde van de dienst naar de kerk rijden. Lynn vragen of ze zich een uurtje over de tweeling wilde ontfermen. Ruth en Rachel naar hun huis volgen. Ze vertellen dat de verloren zoon terug was.


  In de achteruitkijkspiegel ving ze een glimp op van de groene Volvo die achter haar aan reed en ze vocht tegen de golf van emoties die de man achter het stuur opwekte.


  Vastberaden hield ze zich voor dat ze volstrekt geen medelijden met hem hoefde te hebben.


  Even later parkeerde ze haar jeep voor de boekhandel en terwijl ze naar de deur liep, kwam de groene Volvo aanrijden. Ze zag dat Jay niet meteen uitstapte. Hij moest zich kennelijk even voorbereiden op de emoties en herinneringen die de boekwinkel ongetwijfeld in hem zouden opwekken. Net als het terugzien van zijn oude kamer in de boerderij moest hebben gedaan. Toch was hij erin geslaagd niets van zijn emoties te laten blijken.


  Toen ze merkte dat hij achter haar stond, schrok ze op uit haar gemijmer en maakte ze de winkeldeur open.


  Zodra ze binnen was, werd ze overmand door een intens gevoel van verlies bij de gedachte dat de winkel nu nooit van haar zou zijn. De bewijzen van haar inspanningen om de winkel steeds aantrekkelijker te maken, leken haar nu te bespotten. Alles was voor niets geweest, want Jacob was van plan Steele Books aan Anderson te verkopen.


  ‘Is er geen alarm?’ informeerde hij terwijl hij haar naar binnen volgde.


  ‘Nee. Dat vonden we niet nodig.’ Ze bedacht dat dat vermoedelijk een van de eerste dingen zou zijn die Anderson zou aanleggen.


  Fronsend keek hij om zich heen. ‘Het ziet er zo anders uit.’


  ‘In vijftien jaar kan er veel veranderen.’


  Hij slenterde naar de zithoek en liet zijn blik over de schilderijen erboven glijden. Ineens bleef hij stokstijf staan en staarde als gehypnotiseerd naar het middelste van de drie.


  ‘Wat is er?’ vroeg Kate.


  Hij gaf niet meteen antwoord. Ten slotte wees hij naar het schilderij en zei: ‘Dit is de Sycamore-rivier en een boom waar ik vroeger dikwijls speelde.’ Na een lichte aarzeling voegde hij eraan toe: ‘Ik ben duizenden keren van die ene tak gesprongen. Ik zou hem overal herkennen.’ Met opeengeklemde kaken staarde hij nog een paar minuten naar het doek en leunde toen voorover om de handtekening te kunnen lezen. ‘Lily Bennett.’


  ‘Heb je haar gekend?’


  ‘Ja, en haar ouders ook. Haar vader is de zeer gerespecteerde en alom gewaardeerde dorpsdokter,’ deelde hij op sarcastische toon mee.


  ‘Mag je hem niet?’


  Jay wierp een snelle blik op haar. ‘Hij… ik…’ Hij draaide zich weer om naar het schilderij. ‘Ik mocht zijn dochter heel graag. Ze was een van de Rivierratten. Ik herinner me de zomer waarin ze van die tak was gevallen en haar enkel had gebroken. Onze ouders verboden ons nog naar de boom te gaan, maar we deden het stiekem toch. Lily ging ook mee op de stang van een fiets.’ Hij draaide zich naar Kate om. ‘Woont ze hier nog?’


  Kate wist niet wat ze moest zeggen. Lily Bennett Holden was nu Lily Mazerik. Ze was getrouwd met de halfbroer waarvan Jay niet eens wist dat hij die had. Hij zou verbijsterd zijn wanneer hij het hoorde.


  Dat is jouw probleem niet, hield Kate zich voor. Ze moest ervoor oppassen dat ze geen medelijden met hem kreeg. ‘Eh, ja. Toen ze trouwde, verliet ze Riverbend maar sinds ze weduwe is, woont ze weer hier.’ Aarzelend voegde ze eraan toe: ‘Ze is pas hertrouwd.’


  Jay bestudeerde het schilderij.


  ‘Ik ga naar de kerk,’ zei ze.


  Abrupt draaide hij zich om. ‘Oké.’


  Ze stak haar hand uit naar de deurknop, maar kon het niet nalaten over haar schouder te kijken. Ze was zojuist geschrokken van de diepe groeven in zijn voorhoofd en rondom zijn mond. Hij leek ineens jaren ouder te zijn geworden. ‘Red je het hier wel?’


  Hij stopte zijn handen diep in zijn zakken en zei hoofdschuddend: ‘Je bent me er een, weet je dat?’


  Meteen kwam haar lijst met tekortkomingen haar in gedachten. Had hij ooit echt naar haar verlangd of had het allemaal deel uitgemaakt van zijn tactiek?


  ‘Reken maar,’ zei ze laconiek, maar met een hart vol pijn. Hierna liet ze Jacob Steele alleen met zijn geesten.


  


  Rachel hapte naar adem terwijl ze voor Ruth en Katie de salon binnenging. Er was iets vreselijk mis, dacht ze terwijl ze haar lichte wollen cape afdeed en aan de kapstok hing. Het meisje had de kerkdienst gemist, wat zelden voorkwam, en was pas komen opdagen toen iedereen wegging en ze had Lynn gevraagd of zij en Tom een uurtje op de tweeling konden passen. Daarna had ze Rachel en Ruth gezegd dat ze hen moest spreken. Zelfs Ruth maakte zich ongerust. Ze had Katie ronduit gevraagd of er iets mis was, maar Katie had gezegd dat het juist om een verrassing ging. Ruth had Rachel via haar blik meegedeeld dat er vast problemen waren en Rachel had instemmend geknikt.


  Rachel knipte de kleine Tiffanylamp aan die ze in Chicago had gekocht om de vroege middag-somberheid te verdrijven en ging toen naast Ruth staan. Geen van beiden vroegen ze of Katie koffie wilde. Terwijl Ruth haar hand in die van haar tweelingzus liet glijden, keek ze Katie recht aan en vroeg: ‘Nou, wat is er gebeurd?’


  ‘Zouden jullie willen gaan zitten?’


  Kates stem klonk hees en er lag een bezorgde blik in haar mooie lichtbruine ogen. Om de een of andere reden leek ze inwendig te worden verscheurd.


  ‘Nee,’ antwoordde Rachel. ‘We blijven liever staan.’


  ‘Vertel, Katie.’


  ‘Ik heb goed nieuws voor jullie allebei.’


  ‘Je kijkt of je op weg bent naar de guillotine, liefje,’ probeerde Rachel te schertsen. ‘Weet je zeker dat het goed nieuws is?’


  ‘Ja, hoor.’ Kate schraapte haar keel. ‘Héél goed nieuws.’


  Rachels hart begon te bonken. ‘Vertel het ons nu maar, liefje.’


  Met een geforceerde glimlach zei Kate: ‘Jullie neef Jacob is weer in de stad.’


  Ruth drukte haar vrije hand op haar hart.


  Rachel kreeg een bloedstuwing naar haar hoofd en knipperde snel een paar keer met haar ogen.


  De twee oude dames staarden Kate sprakeloos aan. Rachel herstelde het eerst.


  ‘Is Jacob terug? Hier? In Riverbend?’


  Kates glimlach werd onvast. ‘Ja. Is dat niet fantastisch?’


  Toen Rachel Ruths hand nog steviger om die van haar voelde klemmen en ze haar spierwitte gezicht zag, zei ze vlug: ‘Kom, Ruthie, ga zitten.’ Behoedzaam leidde Rachel haar tweelingzus naar de divan en installeerde zich naast haar zonder haar hand los te laten.


  ‘W-waar? H-hoe?’ stamelde Rachel.


  Kate knielde voor hen neer en nam hun vrije handen in die van haar. Haar vingers voelden net zo ijskoud aan als de rivier in januari. ‘Jay… Jacob is begin november teruggekomen naar Riverbend. Hij heeft op de boerderij gelogeerd. Hij is degene die het leven van de tweeling heeft gered.’


  Ruth trok haar hand los. ‘Ik begrijp het niet. Hij is dus al twee weken terug en jij hebt het ons niet verteld?’


  ‘Ik, eh, wist niet wie hij was, Ruth,’ bekende Kate blozend. ‘Hij heeft me vanmorgen pas zijn ware identiteit onthuld.’


  ‘Waarom?’ vroeg Rachel met een bezorgd gezicht.


  Opnieuw glimlachte Kate geforceerd. ‘Dat zal hij zelf moeten uitleggen. Ik wilde jullie alleen maar het nieuws meedelen dat hij hier is. Hij was bang dat het voor jullie een te grote schok zou zijn als hij ineens op de stoep zou staan.’


  ‘Waar is hij?’ wilde Ruth weten.


  ‘Hij wacht in de boekwinkel.’


  ‘Hiernaast?’ Ruths stem klonk ongelovig. ‘Is Jacob hiernaast?’


  Kates lippen trilden. Terwijl ze haar schouders rechtte, zei ze: ‘Ja. Ik zal hem gaan halen.’ Ze keek de oude dames glimlachend aan. ‘Zal ik eerst thee voor jullie zetten? Jullie zien allebei een beetje bleek.’


  Rachel zei: ‘Nee…’


  ‘Ga onze jongen halen,’ vulde Ruth voor haar aan.


  


  Toen Jacob haar met een wit gezicht en afhangende schouders de winkel zag binnenkomen, kwam hij in de verleiding naar haar toe te gaan en haar tegen zich aan te drukken. Hij voelde het bespottelijke verlangen alles in orde te maken.


  Dat is nog eens ironie, Lawrence, zei hij spottend tegen zichzelf.


  ‘Hebben ze het slecht opgenomen?’ vroeg hij met schorre stem. Terwijl hij haar afwachtend aankeek, bereidde hij zich mentaal voor op de messteken die ze hem, terecht, zou toebrengen. Zijn tantes waren immers niet de enigen die hij door zijn verdwijning en terugkeer had gekwetst.


  ‘Eigenlijk gaat het goed met ze,’ deelde Kate hem mee. ‘Ze zijn natuurlijk een beetje van slag, maar ze willen je meteen zien.’


  Een gevoel van paniek overviel hem. Hij had bedrijven gekocht en verkocht en fortuinen geriskeerd op de aandelenmarkt zonder ook maar een zweempje van angst. Nu was hij ten prooi aan zo’n hevige angst dat het hem de grootste moeite kostte zich staande te houden. Terwijl hij Kate aankeek, vroeg hij: ‘Zou jij… Ik weet dat ik er het recht niet toe heb… maar zou je met me mee willen gaan?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze zuchtend. ‘Ruth en Rachel hebben me misschien nodig.’


  Ik heb jou nodig, dacht hij. Nee, dat kon niet. Hij had niet het recht haar nodig te hebben. Hij wilde dat recht niet hebben. Maar het beeld van haar hoe ze na het vrijen zijn rug had gestreeld en hem voor het eerst sinds vijftien jaar weer een gevoel van vrede had bezorgd, logenstrafte die gedachte.


  ‘Jay, ga je mee?’ vroeg ze vanuit de deuropening.


  Hij verjoeg het beeld. ‘Ja, ik ben klaar.’


  Ze liep voor hem uit de winkel uit en het huis ernaast binnen zonder ook maar één keer om te kijken.


  Toen hij ook binnen was, deed ze een stap opzij zodat ze niet langer het zicht op zijn tantes blokkeerde.


  Daar zaten ze als twee juwelen in een bedje van groen satijn op de divan met elkaars handen stevig vast. Hij herinnerde zich dit plaatje van toen hij op het basketbalveld geblesseerd was geraakt of nadat ze ruzie hadden gehad met zijn vader. Het was hem opgevallen dat Hope en Hannah in dergelijke situaties hetzelfde deden.


  Niemand verroerde zich. Hij staarde alleen maar naar hen. Na een poosje voelde hij Kates hand op zijn arm om hem op te wekken uit zijn verlamming. Het feit dat ze zich ondanks alles zo edelmoedig jegens hem gedroeg, maakte hem beschaamd. Toch leunde hij tegen haar aan om kracht op te doen en schraapte zijn keel. ‘Hallo, tante Ruth en tante Rachel.’


  Ze hielden hun ogen strak op hen gericht terwijl ze langzaam en behoedzaam opstonden van de divan.


  Hij haalde zijn schouders op als een klein jongetje dat op heterdaad op kattenkwaad is betrapt. Toen voelde hij dat Kate hem een duwtje naar voren gaf. Vol twijfel over of hij wel welkom was, liep hij naar de twee oude dames toe die eens zo’n belangrijk deel van zijn leven hadden uitgemaakt. Toen hij bij hen was, rekten ze hun nek uit om hem aan te kunnen kijken. Ze waren kleiner geworden. Ouder.


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ fluisterde hij.


  Er schitterden tranen in Ruths bruine ogen, die wat doffer waren dan vijftien jaar geleden, maar nog steeds alert stonden.


  Toen openden zijn tantes hun armen en liet hij zich omhelzen.


  Ze roken nog hetzelfde als vroeger; naar lavendelwater. Ze voelden echter broos aan, wat hem opnieuw met zijn neus op het feit van alle gemiste jaren drukte.


  ‘Het spijt me zo,’ mompelde hij tegen Rachels gladde wang.


  Zwijgend hielden ze hem vast.


  Rachel liet hem als eerste los.


  Ruth volgde haar voorbeeld en zei: ‘Met het spijt me nemen we geen genoegen, jongeman.’


  Hij trok zijn mondhoeken op. Dit was wat ze altijd tegen hem zeiden wanneer hij iets verkeerds had gedaan.


  ‘Dat weet ik,’ bekende hij. ‘Het is belangrijk dat ik wat ik heb gedaan goed maak.’ Hij nam de gezichten van zijn tantes onderzoekend op en voelde zich klein en nederig worden vanwege de onvoorwaardelijke liefde die hij zag. ‘Is het mogelijk om dat te doen?’ Hij schraapte zijn keel. ‘Het goed maken dat ik ben vertrokken?’


  Ze glimlachten allebei. ‘Natuurlijk, lieverd.’ Rachel deed een stap naar hem toe en streek met haar vingertoppen over zijn gezicht. Toen pas besefte hij dat zijn wangen nat waren.


  ‘Ga zitten. Ik zal even thee zetten en dan kunnen we praten.’


  Ze deed een stap opzij. ‘Katie, zou jij…’ Rachel hield midden in haar zin op.


  Jay keek achter zich.


  Kate was verdwenen.


  


  ‘Ga je niet naar bed?’ Lynn stond in de deuropening van haar keuken in een lichtgroene badjas die de smaragdgroene vlekjes in haar ogen nog extra accentueerden. Ze keek op de klok. ‘Het is bijna elf uur.’


  Kate glimlachte vanwege de bezorgdheid van haar vriendin. ‘Zo meteen. Ik wil eerst even de advertenties doornemen.’


  Lynn kwam de kamer binnen om over Kates schouder te kijken. ‘Ik dacht dat je al een paar flats had gevonden. In Third Street, vlakbij West Hickory, waar je vroeger woonde.’


  Kate nam een slokje koffie en onderdrukte een huivering terwijl ze aan de gebroken dakpannen, afbladderende verf en smerige ramen van de duplexwoning dacht waar ze was opgegroeid. Evie Mazerik woonde in dezelfde buurt, een paar huizen verderop. ‘Dat klopt. Ik ga ze morgen bekijken.’ Ze tikte met haar potlood op de krant. ‘Ik lijk te eindigen waar ik begonnen ben. De afgelopen twaalf jaar schijnen nooit te hebben bestaan.’


  Lynn ging tegenover haar zitten en pakte haar hand. ‘Je hebt de meisjes. Je hebt vrienden en vriendinnen die je adoreren.’ Er flitste even boosheid op in de blik die meestal vol deernis was. ‘En je hebt van de boekwinkel een florerend bedrijf gemaakt, ook al gaat die man het je afpakken.’


  Kate grijnsde vanwege deze zeldzaam harde uitlating van haar vriendin. Lynn had verbijsterd gereageerd op Kates bericht. Tom was even met de tweeling naar buiten gegaan om hen wat privacy te gunnen en Kate had Lynn alles opgebiecht. Ze was van plan geweest de nacht met Jay te verzwijgen, maar haar vriendin had haar toch tot de onthulling daarvan weten te verleiden en ze besefte dat ze er behoefte aan had gehad erover te praten.


  ‘O, liefje, wat vind ik dat erg voor je,’ had Lynn gezegd.


  ‘Hoe heb ik me zo in iemand kunnen vergissen, Lynn?’


  ‘Hij heeft je opzettelijk misleid.’


  ‘En me gebruikt.’


  Lynn had diep gezucht. ‘Ik ben echt kwaad op hem, Kate, maar ik ben niet van plan hem daarvoor te veroordelen. Jullie lijken die nacht een hele intieme band te hebben gehad. Je weet niet of dat gespeeld was.’


  ‘Natuurlijk was het dat. Van het begin tot het einde.’


  Tom Baines had net zo verontwaardigd gereageerd als Lynn. Hij was een soort broer van Kate geworden, net als Mitch en Charlie, en hij was woedend geweest over het bedrog van zijn neef. ‘De schoft,’ had hij met een verontschuldigende blik naar zijn verloofde gezegd. ‘Ik wist wel dat ik dit meteen had moeten uitzoeken toen ik hoorde dat je een vreemde kerel in huis had genomen.’


  ‘Ja,’ beaamde Lynn. ‘Maar alles gebeurt met een bepaalde reden.’ Ze had zich tot Kate gewend. ‘We weten weliswaar niet altijd wat die is…’


  Kate had negen uur geleden geen troost geput uit die opvatting en dat deed ze nu nog niet.


  ‘Kate, ik vroeg je waarom je nog steeds met de advertentierubriek bezig bent.’


  ‘Baantjes.’


  Fronsend vroeg Lynn: ‘Vind je het een goed idee om onmiddellijk weg te gaan uit de boekwinkel?’


  ‘Ik wil er niet meer werken.’ Ze slikte bij de gedachte dat ze Jay elke dag zou zien. ‘Ik kan het niet.’


  ‘Het is niet verstandig om overijld te werk te gaan.’


  Kate keek op van de krant en staarde haar vriendin aan. ‘Ik… Ik ben bang, Lynn. Ik dacht dat ik alles voor elkaar had, weet je. Ik dacht dat ik als ik maar hard genoeg werkte, voor de meisjes zou kunnen zorgen en bovendien mijn dromen zou kunnen vervullen. Toen ik de kans kreeg in de boekwinkel te gaan werken en op de boerderij te gaan wonen, dacht ik dat alles binnen mijn bereik lag.’


  ‘Je hebt het er prima vanaf gebracht.’


  ‘Dat weet ik. En ik heb nergens spijt van.’ Ze stond op en liep naar het aanrecht om nog wat koffie in te schenken. ‘Maar het is tijd dat ik verder ga. En hoe eerder ik daarmee begin, hoe beter ik me zal voelen.’


  ‘Je kunt –’ Een klop op de deur onderbrak Lynn.


  Kate fronste haar voorhoofd. ‘Is Tom terug?’


  Lynn schudde haar hoofd. ‘Misschien is het een parochiaan die me nodig heeft.’


  ‘Ik ga wel naar de woonkamer.’


  ‘Wacht maar even tot ik heb gekeken wie het is.’ Lynn liep naar de keukendeur, schoof het gordijn opzij en zuchtte. ‘Waarom verbaast me dit niet?’


  ‘Ik ga wel even weg,’ bood Kate opnieuw aan.


  ‘Kate, het is Jay. Dat geloof ik althans. Hij beantwoordt aan je beschrijving.’


  Kate werd overvallen door paniek. Ze kon hem nu niet onder ogen komen. Er was vandaag al genoeg emotionele beroering geweest. Ze zette haar beker neer en omklemde het aanrecht. ‘Ik kan hem niet ontvangen, Lynn.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja. Ik weet dat het laf is, maar…’ Ze haalde hulpeloos haar schouders op. ‘Ik kan het gewoon niet.’


  ‘Oké.’ Lynn opende de deur. ‘Hallo. Ik ben Lynn Kendall.’


  Alhoewel Kate Jay niet kon zien, kon ze hem wel horen. ‘Ik weet wie je bent en ik ben ervan overtuigd dat jíj weet wie ik ben. Ik moet Kate spreken.’


  Lynn zei niets.


  ‘Ik ben naar de boerderij gegaan, maar daar is ze niet. Toen heb ik Tom opgebeld. Hij zei dat ze bij jou logeerde.’


  ‘Heeft Tom je gezegd dat je hierheen moest gaan?’


  ‘Nee. Hij zei dat hij me een pak slaag wilde geven. Hij is op dit moment niet erg met me ingenomen.’


  ‘Dat zijn we geen van allen en je snapt natuurlijk wel waarom.’


  ‘Laat me alsjeblieft met haar praten.’


  ‘Ze wil je niet zien.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij zweeg even en Kate voelde zich net een kind dat zich onder de dekens verbergt. ‘Maar ik ga niet weg tot ik met haar heb gepraat.’


  Met een zucht van berusting kwam Kate uit de schaduwen te voorschijn. ‘Het is oké, Lynn. Jay is een bijzonder hardnekkige man. Ik praat wel even met hem.’


  Lynn richtte haar blik van Jay op Kate, leek een beslissing te nemen en deed een stap achteruit. ‘Oké. Kom maar binnen.’


  Kate zag dat Jays gezicht grauw zag. Ook zijn afhangende schouders duidden op intense vermoeidheid. Deze dag had zichtbaar een zware tol van hem geëist.


  Lynn kwam naast haar staan. ‘Zal ik blijven?’


  ‘Nee, ga maar naar bed. Zou je even bij de meisjes willen gaan kijken?’


  ‘Natuurlijk.’ Lynn gaf haar een kneepje in haar arm en fluisterde: ‘Kom straks naar mijn kamer als je daar zin in hebt.’ Hierna verliet ze de keuken.


  Kate keek naar Jay. Ze probeerde de gekwelde blik in zijn ogen te negeren. Zijn ogen die zo veel op die van Abraham en Ruth en Rachel leken. Waarom had ze dat niet eerder gezien?


  ‘Ga zitten, Jay.’ Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik bedoel… Jacob.’


  ‘Zeg maar Jay.’ Vermoeid liet hij zich op een stoel zakken.


  Zonder erbij na te denken, liep ze naar de koffiepot en schonk een beker voor hem in. Toen ze die voor hem neerzette, zag ze dat hij als gehypnotiseerd naar de met rood omcirkelde advertenties in de krant keek.


  Hij keek op en vroeg: ‘Hoe maken de meisjes het?’


  ‘Prima.’


  ‘Heb je ze over mij verteld?’


  ‘Nog niet.’ Ze had er vandaag niet de moed toe gehad. ‘Ze vinden het heerlijk om uit logeren te gaan, dus het was niet nodig iets te zeggen.’


  ‘Je moet terug naar de boerderij gaan.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb je toch verteld dat ik daar niet wil blijven.’


  ‘Ik zou willen dat je er nog eens over nadacht.’


  ‘Het gaat er nu niet om wat jij wel of niet wilt. Mijn kinderen komen op de eerste plaats.’


  Met een snel gebaar dat vermoedelijk werd ingegeven door woede griste hij de krant van tafel en las de omcirkelde advertenties. ‘Is een kleine duplexwoning in Third Street het beste voor de meisjes? Ik kom uit Riverbend, dus ik ken die buurt en weet dat die niet geschikt is voor kleine meisjes om in op te groeien.’


  Ik ben er opgegroeid, dacht Kate. Maar ze wenste niemand zo’n jeugd toe en zeker haar eigen dochtertjes niet. Op dit moment had ze echter geen andere keus. ‘Voorlopig zit er niets anders op. Tot ik een paar baantjes heb, moet ik zuinig zijn.’


  ‘Een páár baantjes?’ Fronsend keek hij naar de advertenties. ‘Cocktailserveerster bij Charter’s? Werk in de metaalgieterij?’ Hij keek haar ongelovig aan. ‘Waar denk jij de tijd vandaan te halen voor twee baantjes?’


  Met opgeheven kin zei ze: ‘Het zou niet de eerste keer zijn dat ik dat heb gedaan. Tijdens mijn zwangerschap werkte ik overdag bij Steele Books en ’s avonds bij Charter’s.’


  ‘Stonden Ruth en Rachel dat toe?’


  ‘Nee, eerlijk gezegd kregen ze bijna een beroerte.’ Ze wist niet precies waarom ze zich verdedigde. Ze wist alleen maar dat ze voor zichzelf moest opkomen. ‘Hoor eens, dit zijn jouw zaken niet. Ik kan voor mijn kinderen zorgen.’ Toen hij haar bleef aanstaren, voegde ze eraan toe: ‘En hard werken kan geen kwaad.’


  Met nauwverholen woede zei hij: ‘Bill zou alimentatie moeten betalen.’


  Zijn opmerking gaf haar een onbehaaglijk gevoel. ‘Hoe weet je dat hij dat niet doet?’


  Hij aarzelde een fractie van een seconde. ‘Dat is duidelijk, anders zou je immers niet zo op de kleintjes hoeven te letten.’


  ‘Het merendeel van de mensen moet op de kleintjes letten, Jay. Dat is geen ramp.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. Ik bedoelde het niet op die manier. Maar je bent gewoon beter af in de boerderij en in de boekwinkel tot de eerste van het nieuwe jaar.’


  ‘Dus tot je je tijd hier hebt uitgezeten?’


  Hij werd rood. ‘Tot ik de voorwaarden van het testament heb vervuld, ja. Maar het is ook in jouw voordeel. Je kunt op die manier geld besparen en op je gemak op zoek gaan naar een fatsoenlijke woning en betere baantjes dan dit.’ Bij de laatste woorden tikte hij op de krant.’


  Ze klemde haar tanden opeen om zich ervan te weerhouden hem te vertellen dat er geen betere woningen en baantjes waren voor iemand met alleen maar middelbare school en ervaring in een boekwinkel.


  ‘Denk aan de meisjes, Kate, en niet aan jezelf.’


  Nu begon ze echt kwaad te worden. ‘Je hebt wel lef om mij van egoïsme te beschuldigen!’


  Hij vloekte hartgrondig. ‘Je bent de onbaatzuchtigste persoon die ik ken. Maar je laat je leiden door je trots in plaats van door je gezond verstand. Wat voor voordeel heeft het voor de meisjes als je hun hele leven vóór de kerstdagen ontwricht? Vooral omdat je tot het nieuwe jaar kunt wachten.’


  Ze voelde de tranen achter haar oogleden branden. Hij had immers gelijk. Ze zou de overgang gemakkelijker voor hen kunnen maken als ze haar gekrenkte trots en angst opzij zette.


  ‘Om nog maar te zwijgen over wat dit voor Ruth en Rachel zal betekenen,’ voegde hij eraan toe.


  Aha, een troefkaart. Waarschijnlijk had hij veel ervaring in kansspelen met een hoge inzet. Alhoewel ze wist dat hij haar bespeelde, stond haar bezorgdheid voor haar dochtertjes en de geliefde gezusters Steele haar niet toe hen te benadelen. Ze schaamde zich dat ze niet eerder aan hen had gedacht. ‘Hoe gaat het met je tantes?’


  Hij schudde zijn hoofd en zei met een zweem van een glimlach: ‘Je kunt het geloven of niet, maar ze maken het prima. Na de eerste schok hebben ze me gebombardeerd met vragen. We hebben de hele middag gepraat en daarna hebben ze mijn lievelingsmaaltijd klaar gemaakt.’


  ‘Fritata.’


  Hij knikte met een schuldbewust gezicht en ging verder met het beschrijven van hun dag. ‘We hebben daarna weer gepraat en thee gedronken tot ze moe werden.’


  ‘En toen ben je weggegaan?’


  ‘Nee. We zijn naar het appartement boven de boekwinkel gegaan, hebben het wat gezelliger gemaakt en ik heb mijn spullen uit de auto gehaald. Nadat ze naar huis waren gegaan, ben ik op zoek gegaan naar jou.’


  ‘Vroegen ze zich niet af waarom je niet tijdelijk op jouw boerderij ging wonen?’


  Zijn gezicht betrok even vanwege haar gebruik van het woord ‘jouw’ maar hij gaf geen antwoord.


  ‘Of wisten ze niet dat jij hem had geërfd, evenals de winkel? Dat heb ik me afgevraagd. Wat ze hiervan eigenlijk wisten.’


  ‘Tot ik ze het vertelde, wisten mijn tantes alleen maar dat bij hun nalatenschap, noch het huis, noch de winkel inbegrepen was. Ze wisten net zomin aan wie Abraham ze had nagelaten. Nick Harrison zei dat alles uiteindelijk onthuld zou worden. Abraham heeft hun een enorme som geld nagelaten en ze hadden zelf al het grote trustfund van mijn grootmoeders zijde van de familie, dus geld is voor hen geen probleem.’


  ‘Maar vonden ze het niet ongewoon? De winkel was hun troetelkind.’ En dat van mij, dacht ze.


  ‘Kennelijk heeft Abraham veel ongewone legaten geschonken. Ik denk dat ze gewoon afwachten voor wie dit is.’


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Ik, eh…’ Hij voelde zich duidelijk onbehaaglijk en stond op en begon te ijsberen. Terwijl hij door zijn haren streek, zei hij: ‘Ik heb ze niet verteld dat ik van plan ben de winkel en het huis te verkopen en ik zou willen dat jij dat voorlopig ook niet doet.’


  ‘Wát!’


  ‘Ik kon het niet, Kate. Het was al moeilijk genoeg om ze duidelijk proberen te maken waarom ik ze vijftien jaar geleden in de steek heb gelaten, hoewel ze dat vrij goed opnamen.’ Verwonderd schudde hij zijn hoofd. ‘Ruth wilde weten waarom ik was weggegaan, maar Rachel snoerde haar de mond en zei dat het er nu niet meer toe deed en dat ze het verleden moesten laten rusten.’


  ‘Dat is echt Rachel. Maar heb je ze het uiteindelijk verteld?’


  Hij schudde zijn hoofd en leunde tegen het aanrecht. ‘Ik ben nog steeds niet van plan dat te doen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Het zou hun liefde voor Abraham vernietigen en dat wil ik niet op mijn geweten hebben.’ Binnensmonds mompelde hij: ‘Het was een van de redenen waarom ik wegging.’


  Verdraaid, ze was niet van plan medelijden met hem te hebben. Het interesseerde haar niet dat hij zichtbaar leed onder bepaalde herinneringen. Snel wendde ze haar gezicht af toen haar gevoel meester van haar dreigde te worden. ‘Ik neem aan dat dat jouw zaak is. Ik ben alleen geïnteresseerd in de dingen waarover ik controle kan uitoefenen.’


  ‘Dat is belangrijk voor je, hè?’


  ‘Op dit moment is dat het belangrijkste in mijn leven.’


  ‘Afgezien van de tweeling en mijn tantes.’


  En jou, voegde ze er stilzwijgend aan toe. ‘Ja,’ loog ze.


  Hij liep naar haar toe en bleef pal voor haar stil staan.


  Maar ook toen ze opstond, reikte ze niet verder dan zijn schouders en ze voelde zich net David tegenover Goliath.


  ‘Alsjeblieft, Kate. Blijf in het huis wonen en in de winkel werken. Omwille van ons allen.’


  Ze sloot heel even haar ogen. Ze zou willen dat hij haar in zijn armen nam, zodat ze tegen zijn borst kon uithuilen.


  Ineens voelde ze zijn handen op haar schouders en hoorde ze hem fluisteren: ‘Liefje, alsjeblieft…’


  Toen besefte ze wat ze deed en ze deed abrupt een stap achteruit. Het was werkelijk vernederend, dacht ze. Ze was bereid geweest zich te laten troosten door de man die haar had gebruikt en bedrogen. Nadat ze zich weer min of meer onder controle had, zei ze: ‘Oké. Omwille van de meisjes en Ruth en Rachel zal ik doen wat je me vraagt.’


  Hij slaakte een diepe zucht van verlichting.


  Met samengeknepen ogen keek ze hem aan. ‘Niet omwille van jou, Jay. Je kunt me niet langer manipuleren.’


  Er begon een spiertje in zijn kaak te trillen, maar hij zei niets.


  Ze stak twee vingers omhoog. ‘En ik heb twee voorwaarden.’


  Hij trok één wenkbrauw op, een gebaar dat haar zo sterk aan Abraham deed denken dat ze er treurig van werd. Hij had zo veel weggegooid. ‘Welke zijn dat?’


  ‘Op de eerste plaats zal ik de informatie maar een paar dagen verzwijgen. Dat is voor mij namelijk praktisch hetzelfde als liegen en ik wil niet langer tegen je tantes liegen dan strikt noodzakelijk is. Bedenk dus maar een manier om het ze te vertellen.’


  ‘Dat zal ik doen. Wat is de tweede voorwaarde?’


  ‘Dat je belooft me nooit meer aan te zullen raken.’


  Ze was onthutst vanwege de gepijnigde blik die er heel even in zijn ogen lag. Hij kreeg zichzelf weer vrij snel in de hand en zei: ‘Oké, ik beloof het. Ik zal je nooit meer aanraken.’


  De woorden die ze zelf had uitgelokt, bezorgden haar een steek door haar hart. Abrupt draaide ze zich om zodat hij haar reactie niet kon zien, en met haar rug naar hem toe zei ze: ‘Prima. Ga nu alsjeblieft weg.’


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat ze hem de keuken hoorde verlaten.


  Zelfs nadat ze Billy met een andere vrouw had betrapt en zelfs nadat de tweeling te vroeg was geboren, had ze zich niet zo bang en alleen gevoeld als nu. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Laat me alsjeblieft in staat zijn hiermee om te gaan.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Toen Kate maandagochtend de boekwinkel binnen kwam, begroette Ruth haar met de woorden: ‘Je ziet er moe uit, liefje. Heb je niet goed geslapen?’


  Kate schonk haar een lichte glimlach. ‘Natuurlijk heb ik goed geslapen.’


  Ruth bedacht dat Kate niet goed kon liegen. De dag ervoor hadden Rachel en zij al gemerkt dat er iets was wat Kate dwars zat. En voor Ruth stond het vast dat hun neef daarvoor verantwoordelijk was.


  Nadat Kate haar jas had uitgetrokken en weggehangen liep ze naar Ruth toe. Van dichtbij waren de sporen van een slapeloze nacht nog beter te zien. ‘Heb jij eigenlijk goed geslapen?’ vroeg ze aan de oude dame.


  ‘O, nee. Rachel en ik waren veel te opgewonden om te kunnen slapen. We hebben de hele nacht gepraat.’


  Op dat moment kwam Rachel met een stralend gezicht de winkel binnen. ‘Goeie morgen, Katie,’ zei ze. ‘Liefje, ben je wel helemaal in orde?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Opnieuw dwong Kate zich tot een glimlach. ‘Vooral als jullie je zo goed voelen.’


  ‘O, wij voelen ons fantastisch,’ verzekerde Rachel haar. ‘Zal ik een kop koffie inschenken?’


  Kate keek om zich heen. ‘Is, eh, Jacob hier?’


  ‘Nee, hij slaapt nog. En daar zijn we blij om.’ Rachel zette de koppen koffie neer en kneep even in Kates arm. ‘We moeten met je praten voordat hij opstaat.’


  Kate slikte moeizaam en liet zich in een fauteuil zakken.


  De oude dames wisselden een snelle blik en Ruth zei: ‘We beseffen dat het voor jou een schok moet zijn om te ontdekken dat Abraham de eigenaar van de winkel was.’ Ze aarzelde even. ‘We hebben je dat nooit verteld.’


  ‘Jullie waren me geen verklaring schuldig, Ruth. De winkel was niet van mij.’ Haar stem trilde bij die bekentenis. ‘Het doet er niet toe van wie hij was.’


  Er gleed even een driftige trek over Rachels gezicht. ‘Deze winkel was in vrijwel alle opzichten die ertoe doen van jou, Katie. Je zou meer van het leven moeten verwachten.’


  ‘Het is niet goed om te veel te verwachten,’ zei Kate met afgewend gezicht.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Ruth verder. ‘We hebben je niet verteld over de winkel en de boerderij omdat Abraham ons vroeg dat niet te doen. We hebben nooit geweten waarom niet.’


  ‘Eerlijk gezegd…’ voegde Rachel eraan toe, ‘…gingen we er vanuit dat hij de winkel aan jou had nagelaten.’


  Kate gaf geen commentaar, maar nam een slokje koffie.


  ‘En dat heeft hij in zekere zin ook gedaan,’ zei Rachel. ‘Als Jacob niet terug was gekomen om de winkel op te eisen, zou hij naar jou zijn gegaan.’


  ‘Heeft Jay jullie dat verteld?’ vroeg Kate fel.


  ‘Ja. Waarom zou hij dat verzwijgen?’


  Kate haalde haar schouders op. ‘Waarom denken jullie dat Abraham dat heeft gedaan?’


  ‘Hij hield van je, liefje,’ antwoordde Rachel zachtjes.


  ‘Ik gaf ook veel om hem.’


  ‘Hij hield van je als een dochter, Katie,’ verklaarde Ruth gepassioneerd. ‘Net als wij. En nu maken we ons nog meer zorgen over je financiële positie dan voorheen. Natuurlijk hopen we dat je in de winkel blijft werken, maar we kennen Jacobs plannen niet en we willen hem niet onder druk zetten, nu we hem net terug hebben. Maar we vonden wel dat we onze bezorgdheid om jou openlijk moesten bespreken.’


  Kate rechtte haar schouders. ‘Ik kan voor mezelf zorgen, Ruth. Dat heb ik altijd gedaan.’


  ‘Ik weet dat je dat kunt, maar wij hebben zo veel. We willen je laten weten dat we er altijd voor je zullen zijn als je –’


  Abrupt stond Kate op. ‘Ik wil hier niet over praten. Jullie hebben geen enkele verplichting jegens mij.’ Haar blik dwaalde af naar de etalage. ‘Dat heeft niemand. Ik red me wel.’


  Ruth besefte te laat dat ze weer over de schreef was gegaan. Het was niet haar bedoeling geweest Kate te beledigen, maar ze wist uit ervaring dat de jonge vrouw trots was op haar onafhankelijkheid. Ruth bewonderde haar daarom, maar het had wel het gevolg dat het haar tweelingzus en haar altijd veel moeite had gekost het gezinnetje zo nu en dan te helpen. Het leek haar het beste de kwestie voorlopig te laten rusten.


  Ook Rachel besefte dat. ‘Oké, liefje, als je maar weet dat we altijd bereid zijn je te helpen. En nu zouden we je om een gunst willen vragen.’


  Kate kalmeerde zichtbaar. Ze was er meer aan gewend anderen van dienst te zijn dan omgekeerd. ‘Zeg het maar,’ zei ze glimlachend.


  ‘Jacob gaat pas na Thanksgiving in de winkel werken. We zijn van plan de komende week met hem door te brengen.’


  ‘Ik kan het wel alleen af in de winkel. Alleen vrijdag zou een probleem kunnen vormen,’ deelde Kate mee. ‘Ik zal eens informeren of Izzy, Simon en Joan kunnen bijspringen.’


  ‘Dat is niet de gunst die we wilden vragen.’


  ‘Wat dan?’


  Rachel zuchtte. ‘We moeten Jacob over Aaron Mazerik vertellen.’


  ‘Voordat iemand anders het zich laat ontglippen,’ voegde Ruth eraan toe.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘We zouden graag willen dat jij er bij was wanneer we hem op de hoogte brengen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Kate verbaasd.


  Ruth schudde haar hoofd. Voor zo’n pientere meid kon ze op het gebied van mannen behoorlijk traag van begrip zijn.


  ‘Gisteren is duidelijk gebleken dat er een hechte band tussen jullie is ontstaan.’


  Kate verbleekte en knikte met afgewend hoofd.


  ‘En dit nieuws zal een schok voor hem zijn.’ Ruth fronste haar wenkbrauwen. ‘Tenzij…’


  Kate wachtte geduldig tot de oude dame verder zou gaan.


  ‘We weten niet precies waarom hij indertijd is vertrokken. Het enige wat we weten is dat hij een confrontatie met zijn vader had gehad. Het zou kunnen dat hij ontdekt had dat Abraham een onwettige zoon had en hij dus een halfbroer had.’


  ‘Ik weet zeker dat het dat niet was,’ zei Rachel. ‘Maar het doet er niet toe. Dit zal een klap voor hem zijn, alleen al omdat de hele stad het weet. We menen dat het zou helpen als jij er bij was om hem te steunen.’


  ‘Ik…’ begon Kate, maar ze kwam niet verder.


  ‘Katie, verzwijg je soms iets voor ons?’ wilde Ruth weten.


  ‘Nee.’


  ‘Heeft Jacob iets gedaan waardoor je je beledigd voelt?’


  Ze wachtte net iets te lang met haar antwoord. ‘Eerlijk gezegd vond ik het niet prettig dat hij zijn identiteit voor me verborgen hield.’


  ‘Waarom heeft hij dat eigenlijk gedaan?’ vroeg Rachel. ‘Dat heeft hij niet verteld.’


  ‘Ik weet zeker dat hij jullie alles zal vertellen wanneer hij hier weer wat meer gewend is,’ verzekerde Kate hen.


  Rachel vroeg met een sluwe blik: ‘Wil je ons dus bijstaan wanneer we hem over Aaron vertellen?’


  Ruth herkende de grimmig berustende blik in Kates ogen. Ze had die immers vaak genoeg gezien.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Ruth en Rachel stonden op, liepen naar Kate toe en omhelsden haar. Toen Ruth haar voelde trillen, drukte ze haar heel even stevig tegen zich aan en zei toen glimlachend: ‘We zorgen voor een speciale lunch. Tot twaalf uur.’


  Terwijl Ruth met haar tweelingzus de boekwinkel verliet, nam ze zich voor deze zaak tot op de bodem uit te zoeken.


  


  ‘Steele Books. Met Kate McMann.’


  ‘Hallo, Katie, met Ruth. De lunch is over een kwartier klaar. Zou je samen met Jacob kunnen komen?’


  Kate telde tot tien en antwoordde toen: ‘Ik bel hem wel even op dat hij over een kwartier wordt verwacht.’


  ‘De telefoon in het appartement is nog niet aangesloten.’


  ‘Hij heeft toch een mobiele telefoon?’


  Er viel even een stilte aan de andere kant. ‘Weet je het nummer?’


  ‘Ja.’ Kate keek de winkel rond en merkte op dat de vloer nodig gezogen moest worden. ‘Maak je maar niet bezorgd. Ik bel hem wel.’


  ‘Tot straks dan. Reken maar gerust op een fantastische maaltijd.’


  Ongetwijfeld was het gemeste kalf geslacht, dacht Kate wrang terwijl ze ophing. Meteen berispte ze zichzelf vanwege haar sarcasme. Ze deed er verstandig aan zichzelf volledig onder controle te krijgen, tenzij ze de argwaan van Ruth en Rachel wilde opwekken. Of liever gezegd, hun vermoeden dat er iets niet helemaal in de haak was nog wilde versterken. En zíj wilde absoluut niet degene zijn die deze hereniging voor hen verknoeide.


  Ze zocht Jays mobiele nummer in haar agenda op en toetste het in. In gesprek. Ze keek op de klok en begaf zich met letterlijk en figuurlijk loden voeten – omdat ze die nacht geen oog had dichtgedaan – naar achteren. Bij het kantoortje bleef ze even staan. ‘Ik ga lunchen, Simon. Weet je zeker dat je het alleen aankunt?’


  Simon keek op van de computer en zei grijnzend: ‘Ja, hoor, als Mrs. Keiler tenminste ophoudt met me te flirten. Mijn Annie heeft gezegd dat die vrouw verkikkerd op me is.’


  Kate glimlachte en merkte dat dat goed aanvoelde. Ze hield zich voor dat alles wel in orde zou komen. Lynn had gelijk. Ze had haar dochtertjes, de dames Steele en haar overige vrienden. Zelfs Jay Lawrence kon haar dat niet afpakken.


  Er waren twee trappen die naar het appartement leidden en omdat de temperatuur gedaald was, nam Kate de binnentrap. Na diep adem te hebben gehaald, klopte ze op de deur.


  ‘Hij is open.’


  Ze stapte vanuit de gang meteen de woonkamer binnen waar Jay achter een bureau zat te telefoneren. Hij riep over zijn schouder: ‘Laat me dit even afmaken, tante Ruth.’ Daarna zei hij tegen degene met wie hij in gesprek was: ‘Nee, dat vind ik geen goed idee.’ Hij luisterde even en zei toen nadrukkelijk: ‘Nee, Mallory. Ik ben niet van plan hier nog langer over door te gaan. Ik moet ophangen. Tot ziens.’ Vastberaden maakte hij een eind aan het gesprek.


  Kate schraapte haar keel. ‘Ik ben het.’


  Snel draaide hij zich om. ‘Kate. Ik verwachtte Ruth.’


  ‘Ze vroeg of ik je wilde ophalen. De lunch…’ Ze zweeg abrupt toen ze zag wat zijn lichaam tot dusver aan haar blik had onttrokken. Een laptop!


  Ze herinnerde zich dat hij had gezegd dat hij alleen maar een computer nodig had om te kunnen werken en dat zij die van haar prompt had aangeboden.


  ‘Je hebt een computer,’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


  Hij keek naar zijn laptop en toen naar haar. ‘Ja.’


  ‘Je hebt hem aldoor gehad.’


  ‘Ja.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Eens even kijken. Je hebt die van mij gebruikt om te kunnen spioneren.’


  ‘Ik… Ik kende je toen nog niet, Kate. Ik moest erachter komen hoe het zat met Steele Books.’


  ‘Dus controleerde je mijn boekhouding.’


  Hij had kunnen zeggen dat het zíjn boekhouding was, maar zag daar vanaf. Ineens leek ze dat zelf ook te beseffen, want ze zei: ‘O, verdraaid, het is jouw winkel, dus ook jouw boekhouding. En daar gaat het uiteindelijk allemaal om, hè? Om geld?’


  ‘In het begin wel.’


  Ze besteedde geen aandacht aan die eigenaardige opmerking, omdat haar ineens iets anders te binnen schoot. Hij had gezegd dat Billy alimentatie hoorde te betalen…


  ‘Mijn privé-boekhouding zit ook in mijn computerbestand. Zeg me dat je die niet hebt bekeken.’


  Zijn gezicht gaf haar het antwoord.


  ‘O, nee, alsjeblieft!’


  Hij knikte.


  Ze stak haar handen omhoog. ‘Dadelijk ga je ook nog vertellen dat je mijn spullen hebt doorzocht.’ Toen hij geen antwoord gaf, fluisterde ze. ‘Dat heb je dus ook gedaan.’


  ‘Het spijt me.’


  Ze knipperde een paar maal met haar ogen en wendde zich toen af. ‘Met zeggen dat het je spijt kom je er niet.’ Ze stak haar hand uit naar de deurknop.


  ‘Wacht.’


  Dat deed ze, al was het maar omdat ze bang was dat ze zou struikelen en van de trap zou vallen.


  ‘Ik heb je dit zondag proberen te vertellen. Ik kende je in het begin nog niet. Na de eerste week wist ik al dat je betrouwbaar was en hield ik op –’


  ‘Met spioneren? Na zeven dagen hield je op met spioneren? Moet dat me soms een beter gevoel geven?’


  ‘Het was voordat ik om jou ging geven. En om de meisjes.’


  Bliksemsnel draaide ze zich om. ‘Jij geeft alleen maar om jezelf, Jacob.’ Met opgeheven kin voegde ze eraan toe: ‘Maar hou die komedie van brave jongen nog maar een poosje vol. Om de een of andere reden houden Ruth en Rachel zielsveel van je en denken ze dat je een goed mens bent.’


  ‘Ik heb je gezegd dat ik dat niet was.’


  ‘Mijn eigen schuld dat ik niet goed geluisterd heb. De mensen hebben me altijd al gewaarschuwd dat ik veel te naïef en lichtgelovig ben. Ik geloof dat ze gelijk hebben.’ Ze keek op haar horloge. ‘We moeten weg. Ik wil niet dat Ruth en Rachel op je moeten wachten. Vijftien jaar was genoeg.’


  


  Hij deed zijn uiterste best zijn emoties te onderdrukken, maar toch kwamen ze aldoor boven. Toen hij met zijn tantes tegenover zich en Kate naast zich aan tafel zat, werd hij overweldigd door een gevoel van warmte.


  Toen hij een snelle blik op Kate wierp, zag hij dat ze zo veel mogelijk afstand tussen hen probeerde te creëren. Toch kon hij haar parfum ruiken en met zijn schouder langs die van haar strijken.


  ‘Dit ziet er heerlijk uit,’ zei hij tegen zijn tantes terwijl hij de quiche en gemengde salade bekeek.


  Ruth gaf hem een kneepje in zijn arm. ‘Alleen het allerbeste is goed genoeg voor jou.’


  ‘Ik verdien dit niet,’ merkte hij op.


  ‘Natuurlijk wel,’ verklaarde Rachel.


  De maaltijd verliep prettig, hoewel Jay zich bewust was van de spanning in Kates lichaam. Gelukkig leken zijn tantes er niets van te merken. Ze babbelden opgewekt over van alles en nog wat. Maar door Kates heftige reactie toen Jay per ongeluk tegen haar been stootte, werd het de oude dames duidelijk dat er iets niet helemaal klopte.


  ‘Voel je je wel helemaal goed, Katie?’ informeerde Rachel bezorgd.


  ‘Ja, hoor,’ stelde Kate haar gerust.


  ‘We zouden niet willen dat je met Thanksgiving ziek bent,’ zei Ruth. ‘Jacob zal het dit jaar net als vroeger met ons allemaal op de boerderij vieren.’


  Kate liet haar vork op haar bord vallen.


  ‘Is dat een probleem voor jou, Katie?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ loog Kate.


  ‘Wie komen er nog meer?’ informeerde Jay.


  ‘Lynn en Tom en zijn twee kinderen. Ik heb Mitch en Tessa uitgenodigd, maar ze zeiden dat ze in de stad bleven.’ Ze keek naar Ruth en Rachel. ‘Lily en Aaron hebben trouwens ja gezegd.’


  ‘Lily en Aaron?’ vroeg Jay enigszins verbaasd.


  Het was net als het begin van een begrafenis als iedereen zijn mond houdt in afwachting van de dingen die gaan komen. Langzaam legden Ruth en Rachel hun bestek neer en keken even naar Kate die hun een bemoedigende glimlach schonk.


  Rachel begon: ‘Jacob, we moeten je iets vertellen. Iets dat je van ons moet horen voordat je de stad ingaat.’


  Jay plantte zijn ellebogen op de tafel. ‘Wat is het?’ vroeg hij fronsend. ‘Gaat het om Lily Bennett? En om Aaron en nog wat?’


  Ruth zei rustig: ‘Lily Bennett is vorige maand getrouwd met Aaron Mazerik.’


  ‘Aaron Mazerik? Maz?’ Jay zag een lange, donkerharige jongen met zwarte ogen voor zich. Coach Drummer had Jay gevraagd vriendschap met hem te sluiten, en destijds zou Jay zijn rechterhand hebben afgehakt voor zijn basketbalcoach. Maar hij had zich sowieso altijd tot Aaron aangetrokken gevoeld.


  ‘Ja.’ Rachel glimlachte als een trotse moeder.


  ‘Hebben jullie contact met hem?’ Jay herinnerde zich dat Aaron altijd het zwarte schaap van Riverbend was geweest. Hij had de meeste andere jongelui geïntrigeerd en tegelijkertijd angst ingeboezemd.


  ‘Ja. Hij is een paar jaar geleden naar Riverbend teruggekeerd om voor zijn moeder te zorgen, die een beroerte had gehad. Wally Drummer heeft hem ertoe overgehaald te blijven. Hij is mentor op de middelbare school en coach van het basketbalteam.’


  Ruth voegde eraan toe: ‘We zien hem geregeld sinds het testament van je vader is voorgelezen.’


  Hij herinnerde zich dat Nick Harrison hem had verteld dat zijn vader enkele ongewone legaten had geschonken aan mensen van wie je het niet zou hebben verwacht.


  ‘Heeft Aaron een legaat ontvangen?’


  ‘Ja, een behoorlijk groot legaat.’


  ‘Waarom?’


  Ruth aarzelde. Rachel legde haar hand op haar zusters arm en zei: ‘Jacob, Aaron Mazerik is de zoon van je vader.’


  Het duurde een minuut voordat het tot hem doordrong. Als Aaron de zoon van zijn vader was, hield dat in… ‘Ik begrijp het niet. Aarons vader was…’ Ineens herinnerde hij zich dat Aarons moeder nooit getrouwd was en dat er op school soms gemene opmerkingen over werden gemaakt. Maar Jay had nooit gedacht dat… Mijn hemel, zijn vader had een onwettige zoon gehad. Hij had de jongen nooit als de zijne erkend en hem daardoor veroordeeld tot schimpscheuten en wrede opmerkingen.


  Een ijzeren hand sloot zich om zijn hart. Dit was werkelijk het toppunt. Maar het strookte met het karakter van de man.


  ‘We nemen aan dat je dat nog niet wist,’ zei Ruth.


  Toen Jay zijn stem weer terug had, zei hij: ‘Natuurlijk wist ik het niet. Waarom denk je dat ik het wel wist?’


  ‘We dachten dat dat misschien de reden was dat je was vertrokken,’ antwoordde Ruth.


  ‘Nee, tante Ruth. Dat was niet de reden van mijn vertrek.’ Maar het paste mooi in het plaatje dat voor hem was geschilderd op die afschuwelijke kerstavond waarop zijn leven in stukken was gevallen.


  Jay streek over zijn gezicht en sloot het beeld van de twee vrouwen tegenover hem buiten. Op die manier bleef hij lange tijd zitten, vechtend om zijn zelfbeheersing te herwinnen. Toen voelde hij hoe er, net als de dag ervoor, in zijn arm werd geknepen. Hij keek op en las deernis in Kates blik, deernis die hij niet verdiende.


  ‘Dit moet een enorme klap zijn,’ zei ze zacht.


  ‘Ik… Ik heb een broer. Tenminste, een halfbroer.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘En ik heb het nooit geweten.’


  ‘Aaron heeft ons verteld hoe aardig je altijd voor hem was,’ zei Rachel.


  Jay herinnerde zich dat hij zich inderdaad om de jongen had bekommerd. Hij had vaak basketbal met hem gespeeld. Hij had hem geregeld naar de armoedige flat die hij met zijn moeder deelde gereden. Zonder te weten dat het zijn broer was…


  ‘Ik hoop dat Abraham hiervoor in de hel brandt!’ riep hij woedend uit. ‘Hij had niet het recht zijn zoon dat aan te doen!’


  ‘Jacob, je vader was –’


  Jay schoof abrupt zijn stoel achteruit. ‘Mijn vader was een monster, Ruth.’ Wild keek hij om zich heen. Alle woede en wrok kwamen weer boven. ‘Hoor eens, het spijt me… maar ik moet er even uit. Ik moet hierover nadenken.’ Hij liet zijn blik op zijn tantes rusten. ‘Is dat goed? Ik wil niet weggaan als dat jullie overstuur maakt, maar ik moet nadenken.’


  ‘Natuurlijk is het goed. Maar wees voorzichtig als je de auto neemt,’ zei Ruth met hese stem.


  ‘Dit keer zul je toch terugkomen, hè, Jacob?’ vroeg Rachel.


  Hij voelde zijn hart breken. ‘Natuurlijk kom ik terug.’ Hij omhelsde hen allebei stevig. ‘Ik beloof jullie dat ik terugkom, maar ik moet een paar uur alleen zijn.’


  Hij ving Kates meelevende blik op. Maar zelfs dat gaf hem geen beter gevoel en hij verliet de kamer zo snel mogelijk.


  


  De Sycamore River was woelig. Het modderige, bruine water kolkte wild en er sloegen golven tegen de oever. Er waaide een koude wind vanaf het water, die verstoppertje speelde met Kates haar en hele lokken losrukte. Ook nadat ze haar jack dicht geritst had, huiverde ze nog. Met de wollen das en handschoenen in haar handen geklemd, baande ze zich een weg naar de grote sycamore-boom met zijn beroemde tak waar Jay als een eenzaam silhouet tegen de namiddagschemering stond afgetekend.


  ‘Alsjeblieft, Katie, ga hem zoeken. Hij is al twee uur weg. We weten zeker dat hij bij de rivier is, vermoedelijk bij de boom. Daar ging hij steevast naar toe wanneer hij van streek was.’


  Ze schudde haar hoofd terwijl ze tussen de twijgen en stenen door naar de oever liep. Nadat ze had ontdekt dat hij haar had bespioneerd, had ze besloten dat ze niets meer met hem te maken wilde hebben. Maar ze was niet bestand tegen Rachel en Ruths bezorgdheid.


  En die van haarzelf, bekende ze zichzelf met tegenzin.


  Ondanks alles wat er was gebeurd, gaf ze om hem. Het was onmogelijk getuige te zijn van het zojuist gebeurde en niet te reageren. Maar ze zou niet achter hem aan zijn gegaan als de tantes haar daarom niet hadden gesmeekt.


  Op zo’n anderhalve meter afstand van de boom hield ze stil.


  Jay stond met zijn voeten uiteen en zijn handen in de zakken van zijn leren jack op de oever.


  ‘Jay,’ was het enige wat ze zei.


  Hij schrok maar keek niet naar haar. Na enkele minuten zei hij: ‘Je had niet moeten komen. Vooral niet na…’ Hij maakte zijn zin niet af omdat het niet nodig was dat hij al zijn wandaden jegens haar opsomde. Die waren hen allebei immers maar al te goed bekend.


  ‘Ruth en Rachel maken zich ongerust.’


  Bruusk draaide hij zich om. ‘Ik heb toch gezegd dat ik terug zou komen.’ Zijn gezicht maakte een intens gekwelde indruk.


  Ze deed een stap in zijn richting. ‘Ze geloven je.’ Terwijl ze hem de das en handschoenen voorhield, voegde ze eraan toe: ‘Ze hebben dit voor je meegegeven. Het is koud.’


  Hij glimlachte wrang. ‘Ze zorgen nog altijd voor me.’ Hij deed de das om en trok de handschoenen aan, die perfect pasten. ‘Hoe komen ze hieraan?’


  ‘Dat wil je vast niet weten.’


  ‘Wat doet nog één klap ertoe?’


  ‘Ze hadden ze de laatste kerst dat je thuis was voor je gekocht. Rachel heeft ze aldoor in haar commode bewaard.’


  Deze ene klap was kennelijk toch meer dan hij kon verdragen. Zijn sombere, troosteloze blik werd nog somberder en troostelozer. Omdat ze het vreselijk vond om mensen te zien lijden en omdat ze ondanks alles gaf om de man voor haar zei ze: ‘Wat telt, is het heden, Jay. Je hebt je tantes gekwetst, maar je hebt de kans het goed te maken.’


  Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Door de boekwinkel te verkopen en in januari terug naar New York te gaan?’


  Zijn woorden geselden haar heviger dan de snijdende wind. Ze besefte nu pas dat ze niet eens had geweten waar hij woonde. Maar dit was haar kans om Rachel en Ruth echt te helpen en iets te vergoeden van alles wat ze voor haar en de tweeling hadden gedaan. Dus onderdrukte ze haar eigen emoties. ‘Je hebt keuzes. Je kunt hier op bezoek komen. Ze kunnen jou bezoeken. Zo ver is New York niet.’


  ‘Gezien het leven dat ik leid, zou ik net zo goed op een andere planeet kunnen wonen,’ mompelde hij terwijl hij zich weer omdraaide naar de rivier.


  Ze zei niets en luisterde naar de roep van een vogel en het ruisen van het water. ‘Wil je over Aaron praten?’ vroeg ze tenslotte.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Vertel me wat je denkt.’


  ‘Hoe ironisch het leven kan zijn. Abraham Steele had twee zoons. Vanwege zijn koppige trots of wat het ook was dat hem ervan weerhield Aaron als zijn zoon te erkennen, eindigde hij zonder zoons.’ Hij lachte vreugdeloos. ‘Hij had Aaron kunnen hebben toen ik vijftien jaar geleden vertrok.’


  ‘Ja,’ beaamde ze. Ze had Abraham heel graag gemogen, maar ze verfoeide zijn houding ten opzichte van Aaron. Als ze eraan dacht hoe die als jongen geregeld was getreiterd en gepest vanwege zijn vaderloosheid, borrelde er woede in haar op. ‘Abraham is heel fout geweest, Jay. Daar kun je niet omheen.’


  Ineens trapte Jay een los steentje weg dat met een plons in het water belandde. ‘Daar wil ik ook niet omheen. Het is goed te weten dat hij zoiets verachtelijks heeft gedaan.’


  ‘Kun je hierdoor beter omgaan met het feit dat je vijftien jaar geleden bent weggegaan?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij toonloos.


  ‘Wat ga je nu doen?’


  Hij draaide zich naar haar om. ‘Aaron opzoeken natuurlijk.’


  ‘Daar doe je goed aan.’


  ‘Verbaast het je dat ik toch nog enige integriteit bezit, Kate?’ vroeg hij vol bitterheid.


  ‘Je hebt mijn kinderen gered. Ongeacht alle andere dingen die je hebt gedaan, zal ik je daar altijd dankbaar voor zijn.’


  ‘Ik wil je dankbaarheid niet,’ verklaarde hij op scherpe toon.


  Al het bloed trok uit haar gezicht weg. ‘Wat wil je dan?’ vroeg ze tegen beter weten in. Ze besefte dat haar argeloosheid en naïviteit haar ondergang zouden kunnen worden.


  Ik wil je liefde. Zodra die gedachte bovenkwam, verjoeg hij die resoluut. Hij wenste haar liefde niet. Lang geleden was hij opgehouden te verlangen naar de dingen waarvan hij wist dat hij ze nooit zou hebben. ‘Ik wil dat je Ruth en Rachel de komende tijd bijstaat.’


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik dat zou doen.’


  ‘Ik verwacht niet dat je míj helpt. Je had niet hier hoeven te komen en met me te praten…’


  ‘Ik heb het gedaan voor je tantes, Jay, niet voor jou.’


  Haar woorden troffen hem onaangenaam. ‘Ik begrijp het. Ga maar terug naar mijn tantes en vertel ze dat alles in orde is met me. Ik ga nu naar Aaron.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Hij werkt als mentor op de middelbare school, hè?’


  ‘Ja.’


  Hij keek weer op zijn horloge. ‘Hij zou nu vrij moeten hebben, hè?’


  ‘Hij is waarschijnlijk met het basketbalteam aan het trainen.’


  ‘O. Zeg maar tegen Ruth en Rachel dat ik met ze uit eten ga, zoals ik had beloofd.’


  ‘Dat zullen ze leuk vinden.’


  Starend naar de rivier waar hij in zijn jeugd zo vaak troost had gezocht en gevonden, hoorde hij haar voetstappen wegsterven. Heel even had hij de aandrang haar te smeken bij hem te blijven en hem te helpen met de recente onthulling in het reine te komen.


  In plaats daarvan keek hij haar over zijn schouder zwijgend na. Toen hij haar tegen de wind zag optornen, maakte hij zich er weer ongerust over dat haar jack niet warm genoeg was. Ze zorgde heel wat minder goed voor zichzelf dan voor anderen.


  Zodra ze uit het gezicht was verdwenen, werd hij overvallen door een gevoel van eenzaamheid, dat zo intens was dat het hem beangstigde. De man die hij was geworden wist niet hoe hij met die emotie moest omgaan.


  Hartgrondig vervloekte hij Riverbend voor wat het hem aandeed…


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hij had hier niet moeten komen.


  Hij had niet beseft wat voor invloed het zien en ruiken van de sportzaal op hem zou hebben. Er waren twintig jaar verstreken, maar alles was hetzelfde gebleven; de doordringende zweetgeur, het schrille fluitje…


  Jay sloeg zijn halfbroer gade, die een groepje onmogelijk jong uitziende jongens instructies gaf. Hij herinnerde zich nog levendig de tijd die hij zelf in deze zaal had doorgebracht en de kleine en grote triomfen die hij hier had behaald, soms onder het goedkeurend oog van Abraham.


  Helaas had Aaron het zonder vaderlijke belangstelling moeten doen, terwijl Jay zich ook niet kon herinneren dat diens moeder, Evie Mazerik, ooit een wedstrijd had bijgewoond.


  Hij bestudeerde Aaron onopvallend op eventuele uiterlijke gelijkenis. Aaron was niet zo lang als hij, maar had wel net zulke brede schouders.


  Zouden ze elkaars sweaters hebben geleend als ze samen waren opgegroeid? Ruzie hebben gemaakt over wie het eerst onder de douche mocht? Elkaar hebben geraadpleegd over vriendinnetjes?


  Ineens werd zijn aandacht getrokken door de beweging van een man op de tribune. Als gehypnotiseerd keek Jay hoe Riverbends alom gerespecteerde oude basketbalcoach opstond en naar hem toekwam. Walter Drummers haar was nu bijna helemaal zilvergrijs, maar verder was hij niet veel veranderd.


  Jay had deze man vroeger aanbeden en iets van zijn gevoelens van destijds kwam weer boven, ondanks zijn voornemen afstandelijk te blijven.


  ‘Hoi, coach,’ zei hij met een glimlach.


  ‘Hallo, Jacob.’ De oude coach nam hem strak op en net als vroeger had Jay het gevoel dat hij hem doorzag. ‘Fijn je weer eens te zien.’


  Ze schudden elkaar de hand en Drummer gaf Jay een ferme klap op zijn schouder. ‘Welkom thuis.’


  ‘Bedankt,’ zei Jay. Terwijl hij de zaal rondkeek, vroeg hij: ‘U coacht toch niet meer, hè?’


  ‘Nee, ik ben alleen maar even langsgekomen om Aaron met een paar oefeningen te helpen.’ Drummer fronste zijn zware wenkbrauwen. ‘Weet je het van Aaron en… je vader?’


  ‘Ik heb het zojuist vernomen. Daarom ben ik hier.’


  De oude coach knikte.


  ‘Het was niet mijn bedoeling te training te verstoren. Ik wacht wel.’


  Op dat moment stopte de actie in de zaal en alle blikken richtten zich op Jay en de oude coach. Omgeven door het team stond Aaron midden in de zaal met zijn voeten uiteen geplaatst en de bal onder zijn arm.


  Drummer kneep in Jays schouder. ‘Ik denk niet dat dit kan wachten, jongen.’ Hij draaide zich om en terwijl hij naar Aaron liep, zei hij over zijn schouder: ‘Kom eens bij me langs. Dat zou Mary leuk vinden.’


  ‘Ik zal het doen.’


  Drummer zei iets tegen Aaron en legde zijn hand een ogenblik op diens schouder.


  Jay merkte op dat Aarons gezicht vrijwel geen emotie vertoonde. Vroeger was dat ook meestal het geval geweest, waarschijnlijk uit zelfbescherming, vermoedde Jay.


  Aaron overhandigde de oude coach de bal en jogde naar de zijlijn.


  Jay was zich er vaag van bewust dat het spel werd hervat. Zijn aandacht was vrijwel geheel op Aaron gericht. Op zijn broer.


  Van dichtbij was Aaron forser dan Jay zich herinnerde, en zijn eeuwige grijns was verdwenen en vervangen door iets volwassens en… voldaans. De onderliggende rusteloosheid was eveneens verdwenen.


  ‘Hallo, Aaron.’


  Aaron knikte. ‘Jay.’ Zijn stem was dieper dan vroeger.


  Jay vocht tegen de emoties die hem dreigden te overmeesteren. Hij had altijd een broer willen hebben. ‘Ik ben er zojuist achter gekomen.’


  Opnieuw knikte Aaron.


  ‘Het was niet mijn bedoeling de training te verstoren.’ Ineens voelde hij zich weer dertien en verlangde hij er vurig naar vriendschap met de man tegenover hem te sluiten. ‘Maar ik kon niet wachten. Ik vroeg me af of we een afspraak zouden kunnen maken om het een en ander met elkaar te bepraten.’


  Aaron haalde zijn schouders op. ‘Het zou nu kunnen. Wally redt zich wel.’


  Glimlachend zei Jay: ‘Ik stond verbaasd toen ik hoorde dat jij de nieuwe coach van de Rivermen was.’


  ‘Ja, dingen veranderen. Mensen veranderen. Kom, laten naar mijn kantoortje gaan.’


  Toen ze Drummers vroegere kantoortje binnengingen, werd Jay opnieuw overvallen door herinneringen en voelde hij zich weer net als vroeger op een vertrouwde, veilige plek.


  ‘Ga zitten.’ Aaron trok een sweater met het logo van de Rivermen erop aan en nam plaats op de oude, piepende bureaustoel. ‘Wil je water?’


  ‘Nee, bedankt.’


  Aaron nam een fles bronwater uit de koelkast en nam een paar grote slokken. Daarna leunde hij achterover en zei: ‘Groot nieuws, hè.’


  Jay zocht naarstig naar de juiste woorden. Hij wist eigenlijk niet eens precies wat hij wilde zeggen. Het enige wat hij wist, was dat hij vastbesloten was de nalatigheid van zijn vader op de een of andere manier te vergoeden.


  ‘Wat vind je ervan, Jacob?’ Het zelfvertrouwen van een volwassen man die zijn demonen had overwonnen en achter zich gelaten klonk in Aarons stem door, maar niettemin was het duidelijk dat Jays mening belangrijk voor hem was.


  Jay schraapte zijn keel, ging rechtop zitten en haalde diep adem. ‘Ik vind dat jou als broer te hebben een van de beste dingen is die me ooit is overkomen. Ik zou willen dat ik het twintig jaar geleden had geweten.’ Hij slikte even. ‘Het spijt me dat het niet zo is. Het spijt me dat Abraham het altijd heeft verzwegen.’ Op harde toon voegde hij eraan toe: ‘Het was een echte schoft.’


  Aaron leek te worstelen met een sterke emotie. Woede vermoedelijk. ‘Inderdaad.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hij had twee totaal verschillende kanten, dat is een ding wat zeker is.’


  ‘Ja, en het is niet eerlijk dat hij zich ten opzichte van jou van zijn slechte kant liet zien. Ik begrijp niet dat je er zo kalm onder blijft. Ik zou ziedend zijn.’


  Er verscheen een glimlach op Aarons gezicht die zoveel wijsheid en rust uitdrukte dat Jay hem erom benijdde.


  ‘Ik ben ziedend geweest toen ik er in juli achter kwam en ik heb mezelf afgereageerd op je neef Tom.’ Aaron haalde zijn schouders op. ‘Maar mijn woede is bekoeld. Lily heeft me enorm geholpen.’


  Jay glimlachte nu ook. ‘Je bent met Lily Bennett getrouwd. Dat is fantastisch.’


  ‘Ja, ik had geen betere vrouw kunnen treffen.’


  ‘Toch zit het me dwars dat je het vroeger zo moeilijk hebt gehad.’


  ‘Nou ja. Jij hebt een fantastische jeugd gehad en toch is het met jou ook niet allemaal rozengeur en maneschijn geweest.’


  De ironie van Aarons woorden ontging Jay niet. Het was duidelijk wie van hen tweeën gelukkiger was. Aaron had een afschuwelijke jeugd gehad, maar de afgelopen jaren had hij voldoening gevonden, iets wat Jay niet van zichzelf kon zeggen.


  ‘Het was niet mijn bedoeling je te beledigen,’ zei Aaron toen Jay bleef zwijgen.


  ‘Dat heb je niet gedaan.’


  Aaron keek op de klok. ‘Ik kan beter teruggaan. Wally is weliswaar nog in goede conditie, maar de training zal hem wel hebben afgemat.’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat híj misschien je vader was vanwege de manier waarop hij je behandelde.’


  Aaron ging pal tegenover Jay staan en keek hem recht aan terwijl hij zei: ‘Ik heb altijd gewenst dat Wally mijn vader was, maar nu ben ik blij dat hij dat niet is, want dan zou jij mijn broer niet zijn.’


  Jay slikte met moeite het brok in zijn keel weg en volgde Aaron terug naar de zaal.


  


  ‘Ik dacht dat je inmiddels wel weg zou zijn,’ zei Jay vanuit de deuropening van Kates kantoortje.


  Ze vond dat hij er ondanks zijn verwarde haren en vermoeide gezicht goed uitzag in zijn leren jack.


  ‘Ik heb gewacht omdat ik met je wil praten. Hoe ging het met Aaron?’


  Hij stopte zijn handen in zijn zakken en leunde tegen de deurpost. ‘Prima. Hij is erg veranderd.’


  ‘Het huwelijk heeft hem goed gedaan. Hij en Lily zijn heel gelukkig.’


  ‘Dat is te merken.’ Jay richtte zijn donkere ogen op haar. ‘Wilde je het met me over mijn ontmoeting met Aaron hebben?’


  Kate schoof haar stoel achteruit. ‘Nee. De meisjes zijn hiernaast bij Ruth en Rachel. Ik heb ze verteld wie je in werkelijkheid bent, en ze vroegen of ze met je konden praten voordat we naar huis gaan.’


  ‘Hoe reageerden ze?’


  ‘Ze zijn van streek.’


  Hij klemde zijn kaken opeen. ‘Heb je suggesties hoe ik dit moet afhandelen?’


  Kate stond op en streek wat denkbeeldige pluisjes van haar marineblauwe broek. ‘Wees gewoon eerlijk.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Zo eerlijk als je kunt.’


  ‘Kate, ik –’


  ‘Laten we gaan,’ viel ze hem in de rede, terwijl ze op de klok keek. Ze weigerde medelijden met hem te hebben en hem te troosten en naar mogelijke excuses te luisteren. Ze vertikte het. Ze liep langs hem heen het kantoortje uit. Jay volgde haar.


  In het buurhuis troffen ze de twee tweelingen op de bank aan met boeken van Harry Potter.


  Het voorlezen werd meteen gestaakt bij hun binnenkomst en Kate voelde zich heel even gegriefd vanwege de macht die Jay had over de mensen van wie zij hield, maar ze onderdrukte dat gevoel vrijwel meteen. ‘Hoi. Kijk eens wie ik heb meegebracht.’


  ‘Jacob, is alles in orde met je?’ vroeg Ruth.


  ‘Ja, hoor,’ verzekerde Jay haar. Hij liep naar de bank en gaf haar een kus.


  ‘Hoe is het gegaan met…’ Rachel maakte haar zin niet af, omdat Jay haar een tedere kus op haar voorhoofd gaf.


  ‘Prima. Beter dan ik had verwacht.’ Jay keek naar de meisjes. ‘We kunnen er straks over praten.’


  Hope drukte zich dichter tegen Rachel aan, maar Hannah sprong van de bank en ging met haar handen in haar zakken pal tegenover Jay staan. ‘Waarom heb je tegen ons gelogen?’ wilde ze weten.


  Jay hurkte voor het meisje neer. ‘Ik heb jullie niet verteld wie ik was, omdat ik toen ik hier kwam in de war was. Ik probeerde een paar dingen uit te puzzelen.’


  ‘Iets niet vertellen is hetzelfde als liegen, volgens mammie,’ verklaarde Hannah op besliste toon. ‘Je hebt dus gelogen.’


  Jay haalde diep adem, richtte zich op en ging op een stoel zitten. Toen Hannah naar hem toe marcheerde vroeg hij: ‘Hope, wil je ook even hier komen?’


  Zwijgend schudde Hope haar hoofd en drukte zich nog dichter tegen Rachel aan, alsof ze bescherming zocht.


  ‘Oké. Maar luister goed, liefje.’ Hij keek Hannah aan. ‘En jij ook, Hannah. Ik heb inderdaad gelogen en dat was verkeerd. Maar zoals ik al zei, was ik nogal in de war toen ik hier terugkeerde. Ik wilde niet dat iemand wist wie ik was totdat ik niet meer in de war was. En toen ik mijn knie blesseerde, vond ik het ook niet het juiste moment om het te vertellen.’


  Alhoewel Kate zijn verklaring vaag en niet bepaald accuraat vond, scheen de tweeling die te accepteren, ofschoon Hope nog altijd op haar hoede leek.


  Maar het was de reactie van Ruth en Rachel die haar het meest bezighield. Ze waren nu zelf kennelijk behoorlijk in de war. Waarschijnlijk ontbrak er een groot stuk van de puzzel. Jay had voor hen zijn verdenkingen aangaande Kate verzwegen. Opnieuw vroeg ze zich af wat voor verklaring hij voor zijn geheimhouding had gegeven.


  ‘Begrijp je dat, Hannah?’ vroeg Jay.


  ‘Ik geloof het wel. Mammie zegt dat je anderen verdriet doet wanneer je liegt.’


  Jay keek naar zijn tantes. ‘Ik heb veel mensen verdriet gedaan, Hannah. En dat spijt me.’


  Hannahs ogen begonnen te schitteren. Dit kon ze meevoelen. ‘Het spijt mij ook wanneer ik heb gelogen. Daarna ben ik altijd braaf.’


  ‘Dan zal ik ook proberen van nu af aan braaf te zijn, oké?’ Hij woelde door Hannahs haren en liet zich daarna door haar omhelzen.


  Kate kreeg een brok in haar keel terwijl ze het tafereeltje gadesloeg en ze zag Ruth en Rachels ogen ook verdacht glanzen.


  Jay liep hand in hand met Hannah naar de bank en knielde met haar naast zich voor Hope neer. ‘Hope, heb je gehoord wat ik zei?’


  Ze knikte.


  ‘Vergeef je het me dat ik jullie heb misleid?’


  Ze prevelde iets onverstaanbaars.


  ‘Haal je vingers eens uit je mond, lieverd,’ berispte Rachel haar zachtjes.


  Hope gehoorzaamde. ‘Mammie huilt soms wanneer pappie tegen ons liegt. Heb jij mammie ook aan het huilen gemaakt?’


  Kate had niet geweten dat de meisjes haar hoorden huilen wanneer Billy op het laatste moment een afspraak afzegde voor een voetbalwedstrijd of een nieuwe vriendin.


  Jay boog zijn hoofd en leek te vechten tegen zijn emoties. Toen hief hij zijn hoofd weer op en Keek Hope opnieuw aan. ‘Ik weet dat ik mammie verdriet heb gedaan, Hope. En daarvan heb ik heel veel spijt.’


  ‘Beloof dat je haar geen verdriet meer zult doen.’


  Kate wendde haar blik af. Ze hoorde Jay iets mompelen en zag vanuit haar ooghoeken dat Hope hem omhelsde. Toen ze haar hoofd weer naar hen omdraaide, ving ze Jays blik op.


  Ze wisten allebei dat hij haar nog veel meer verdriet zou doen voordat de komende vier weken waren verstreken.


  


  Terwijl hij donderdag tijdens de lunchtijd in het drukke Sunnyside Café op Tom Baines zat te wachten, bedacht hij dat hij er nog steeds niet aan gewend was weer terug in Riverbend te zijn.


  Hij had een wandeling door het stadje gemaakt en werd daarbij overspoeld door herinneringen.


  Toen hij het café binnen kwam, zag hij Evie Mazerik, Aarons moeder en de minnares van zijn vader, achter de kassa zitten. Ze knikte nerveus tegen hem, en hoewel hij haar knik had beantwoord, had hij een tafeltje uitgezocht dat buiten haar blikveld lag. Lucy Garvey, de zus van Charlie Callahan, had hem zijn koffie gebracht.


  Terwijl hij op zijn neef Tom wachtte en zijn koffie dronk, dwaalden zijn gedachten onwillekeurig weer naar Kate af. Hij had al twee nachten van haar gedroomd. De ene droom was verbijsterend erotisch geweest, de andere teder.


  Zijn gedachten verschoven van Kate naar haar dochtertjes. Hopes onschuldige verzoek had hem vervuld van schaamte. Hij had beseft hoeveel verdriet hij alle vrouwen in zijn leven had gedaan en hoeveel meer er nog in het verschiet lag.


  Voor het eerst begon hij eraan te twijfelen of hij wel in staat zou zijn zijn plan uit te voeren om de winkel en de boerderij te verkopen.


  ‘Jacob?’


  Hij keek op en zag Lily Mazerik glimlachend voor hem staan. Hij herinnerde zich die lieve glimlach en hoe ze als een zusje voor hem was geweest. Nu was ze min of meer écht zijn zus geworden.


  ‘Hallo, Lily.’ Hij omhelsde haar hartelijk en nam haar toen nog eens goed op. Ze was nog mooier dan hij zich herinnerde en ze straalde net zo veel geluk uit als Aaron had gedaan.


  ‘Het is fijn om je hier terug te hebben,’ zei ze.


  Jay ging hier niet op in. ‘Nog gefeliciteerd met je huwelijk.’


  Lily keek hem stralend aan. ‘Bedankt voor je bezoek aan Aaron. Het betekende heel veel voor hem.’


  ‘Het was het minste wat ik kon doen. Ik zou willen…’


  ‘Ik weet het.’ Lily legde haar hand op zijn arm. ‘Maar we moeten allemaal in het heden leven.’ Haar gezicht betrok even. ‘We moeten het verleden achter ons laten.’


  Alhoewel Jay er anders over dacht, voelde hij intuïtief aan dat Lily dit wilde geloven, dus zei hij niets.


  Lily gebaarde naar een tafeltje aan de overkant van het café. ‘Ik ben aan het lunchen met Lynn Kendall. Ze gaat met je neef trouwen. Wist je dat?’


  Toen Jay naar het bewuste tafeltje keek, zag hij dat Lynn hem koeltjes toeknikte. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. ‘Ja, dat weet ik. Ruth en Rachel vertelden het me. Ik heb hier trouwens met Tom afgesproken.’


  Op dat moment kwam zijn neef binnen. Hij was ouder geworden. Zijn haren begonnen grijs te worden en er lagen diepe lijnen rondom zijn ogen en mond. Hij was een succesvol verslaggever geweest, maar om onbekende redenen had hij zijn beroep plotseling vaarwel gezegd. Jay vroeg zich af wat er was gebeurd. Hij herinnerde zich Tom als een zorgeloze vrijbuiter, die veel succes had bij de meisjes in Riverbend.


  Nu had hij maar voor één vrouw aandacht. Met een stralend gezicht en een tedere kus begroette hij zijn verloofde.


  Jay betrapte zich erop dat hij wenste dat hij en Kate ook zo’n innige verhouding hadden.


  ‘Ik ga weer,’ zei Lily. ‘Lynn wil met me overleggen over het banier dat ik ga maken om tijdens hun huwelijksinzegening in de kerk te hangen.’


  Jay knikte en keek haar na toen ze naar haar tafeltje liep. Nadat ze enkele woorden met Tom had gewisseld, stond zijn neef op en kwam met een nors gezicht naar hem toe.


  ‘Ben je van plan me te lijf te gaan?’ vroeg Jay toen Tom bij hem was.


  ‘Ik schort mijn oordeel over je nog even op,’ antwoordde Tom, terwijl hij tegenover Jay plaatsnam.


  ‘O ja? Je klonk anders behoorlijk woedend over de telefoon.’


  Toms blik dwaalde af naar het tafeltje waaraan zijn verloofde en Lily zaten. ‘Lynn heeft me ervan weten te overtuigen dat je een kans verdient.’


  Jay trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ze gedroeg zich anders alsof ze me zelf graag een paar klappen wilde geven.’


  ‘Nee, hoor. Lynn heeft geen fysiek geweld nodig om je je duidelijk te maken dat je fouten hebt gemaakt.’


  Jay glimlachte vanwege Toms trotse toon. Het was duidelijk dat zijn neef smoorverliefd was op zijn aanstaande bruid. ‘Heeft ze jou ook tot inkeer gebracht?’


  Tom knikte. ‘Ja.’


  ‘Wil je me erover vertellen? Ik heb de afgelopen jaren geregeld aan je gedacht en je uitstekende artikelen gelezen. Je was een eersteklas verslaggever.’


  ‘Ik vond het reuze opwindend om als oorlogsverslaggever de hele wereld af te reizen, tot mijn cameraman voor mijn ogen aan flarden werd geschoten. Ik heb dat leven toen meteen de rug toegekeerd.’ Hij keek Jay doordringend aan. ‘Zoals jij vijftien jaar geleden je oude leven de rug toekeerde.’


  Met opeengeklemde kaken pakte Jay de geplastificeerde menukaart op.


  Tom griste hem het ding uit de hand. ‘Ik hield van jou als van een broer en ik heb nooit meer iets van je gehoord. Wat was er in vredesnaam gebeurd?’


  Lucy verscheen op dat moment, zodat Jay zijn antwoord nog even moest opschorten. Nadat ze allebei de dagschotel hadden besteld en Lucy hun tafeltje had verlaten, zei hij, terwijl hij zijn neef strak aankeek: ‘Ik ontdekte dat mijn vader iets had gedaan…’ Dit was moeilijker dan hij had gedacht. Hij had hier nooit met iemand over gesproken. ‘Ik was er helemaal kapot van en moest Riverbend en alles en iedereen daar verlaten. Het was de enige manier om ermee om te gaan.’


  Toms gezicht nam een zachtere uitdrukking aan. ‘Ik weet hoe het is om dat gevoel te hebben.’ Op nadenkende toon vroeg hij: ‘Was het vanwege Aaron Mazerik?’


  Jay schudde zijn hoofd. ‘Dat heb ik nu pas gehoord. Tom, ik besef dat ik veel mensen pijn heb gedaan door mijn egoïstische gedrag.’


  Tom zuchtte en staarde naar het tafeltje waaraan Lynn zat. ‘Ja, die les heb ik ook geleerd. Ik had mijn twee kinderen van me vervreemd. Lynn heeft me geholpen het contact met hen weer te herstellen.’


  ‘Heb je twee kinderen? Jongens of meisjes?’


  ‘Een jongen en een meisje.’ Terwijl Tom zijn portefeuille uit zijn zak opdiepte, dacht Jay aan Hope en Hannah, die nu uit zijn leven waren verdwenen.


  Nadat hij de foto’s van Pete en Libby had bekeken, zei hij: ‘Ik benijd je.’


  ‘Het is nog niet te laat, makker.’


  Vlak nadat de dagschotels waren opgediend, ging de deur van het café open en kwamen twee lange, magere mannen binnen. Jay herkende Mitch Sterling en Charlie Callahan, die met barse gezichten naar zijn tafeltje kwamen en met hun blikken strak op hem gericht tegenover hem plaats namen. Vooral Mitch keek hem aan alsof zijn handen jeukten om hem een paar flinke klappen te verkopen.


  ‘Zelfs misdadigers krijgen een proces voordat ze worden opgehangen,’ zei hij op effen toon.


  Charlie liet zijn oude, vertrouwde grijns zien, maar Mitch vertrok geen spier en vroeg op strenge toon: ‘Wat heb je Katie allemaal aangedaan, Steele?’


  Jay rechtte zijn schouders. ‘Ik had mijn identiteit voor haar verzwegen, omdat ik dacht dat ze mijn vader had gedupeerd en mijn tantes uitmolk.’


  De drie mannen staarden hem verbijsterd aan.


  ‘Ja, ik weet het,’ voegde hij er haastig aan toe. ‘Ze is net zo onschuldig als een pasgeboren lammetje. Daar kwam ik al snel achter.’


  ‘Er gaan geruchten dat je de winkel en de boerderij hebt geërfd.’


  ‘Dat klopt.’


  Mitch richtte zich in zijn volle lengte op. ‘Katies bron van inkomsten hangt ervan af.’


  ‘Dat weet ik.’


  Carl deed nu ook een duit in het zakje. ‘Ik heb talloze vragen, Jacob. Als je ze goed beantwoordt, zullen we het vonnis tot het einde van de maaltijd opschorten.’ Hij wenkte Lucy en bestelde voor Mitch en hem eveneens de dagschotel.


  ‘Oké, Steele,’ zei Mitch. ‘Vertel ons eens waarom je vijftien jaar geleden zo abrupt bent vertrokken en wat je van plan bent aan Katies situatie te doen, nu je terug bent.’


  


  ‘Katie, er is een man van de firma Allen en Young,’ zei Ruth vanuit de deuropening van het kantoortje, nadat ze het kaartje in haar hand had gelezen.


  Kate wreef over haar kloppende slapen. De naam van de firma kwam haar bekend voor, maar ze kon hem niet meteen thuisbrengen. Haar hoofd bonsde te hard om helder te kunnen nadenken. ‘Is het een vertegenwoordiger?’


  ‘Nee, liefje. Hij ziet er heel officieel uit.’ Ruth giechelde meisjesachtig.


  Kate stond op. ‘Ik kom eraan.’


  Ruth opende haar mond om nog iets te zeggen, maar ging Kate in plaats daarvan voor naar de winkel.


  Vlak bij de deur stond een man met Rachel te praten. Hij was lang en mager en hij had een klein hoofd en enorme oren.


  ‘Kan ik u van dienst zijn?’ vroeg ze.


  ‘Bent u Mary Katherine McMann?’ wilde de man weten.


  Ze knikte. Een onaangenaam gevoel bekroop haar.


  ‘Ik ben James Porter van Allen en Young en ik kom uw boekhouding controleren. Het zal ongeveer drie dagen duren. Anders zou ik niet zo vlak voor Thanksgiving zijn gekomen, maar er werd mij verteld dat het een spoedgeval was.’ Toen hij Kates niet-begrijpende gezicht zag, voegde hij eraan toe: ‘We hebben u een brief gestuurd betreffende deze kwestie. U werd verzocht te reageren als deze datum u niet gelegen kwam.’


  Ze herinnerde zich vaag die briefte hebben ontvangen, maar de afzender niet telefonisch te hebben kunnen bereiken. ‘De boekhouding controleren?’ herhaalde ze verbijsterd. ‘Dit moet een vergissing zijn, Mr. Porter. Ik heb hier niet om verzocht.’


  ‘Nee, maar de eigenaar van Steele Books wel.’


  Kate keek eerst Ruth en daarna Rachel aan. Zodra ze hun pijnlijke gezichten zag, begreep ze het. Het was niet eens nodig dat Mr. Porter zei: ‘Een zekere Jay Lawrence.’


  Alles om haar heen leek te draaien en ze had al haar wilskracht nodig om zichzelf onder controle te krijgen. ‘Ik begrijp het. Zullen we…’ Haar stem brak af toen de winkelbel vrolijk klingelde.


  Jay kwam binnen. Voor het eerst sinds hij haar de waarheid had verteld, zag hij er opgewekt en ontspannen uit. De afspraak met zijn neef moest goed zijn verlopen. Hij floot warempel zachtjes… tot hij hen vieren naar hem zag staren.


  Hij stopte zijn handen in zijn zakken en zei: ‘Hallo allemaal.’ Terwijl hij zijn blik op Kate liet rusten, vroeg hij: ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘De accountant om de boekhouding te controleren is er,’ antwoordde Kate strak.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Wie heeft de minestronesoep meegebracht?’ vroeg Lynn over haar schouder. Ze stond aan het aanrecht van de enorme keuken van het gemeenschapscentrum van Riverbend aardappelen te schillen omdat heel Riverbend zonder elektriciteit zat vanwege een hevige storm. Dank zij een generator die Mitch uit zijn winkel had meegenomen, was dit afgezien van het ziekenhuis het enige gebouw met verwarming en elektriciteit op Thanksgiving Day.


  ‘Kate,’ antwoordde Lily Mazerik die er als een fotomodel uitzag hoewel ze nonchalant gekleed was.


  ‘Wie heeft de zelfgemaakte appelmoes meegebracht?’ informeerde Lucy Garvey.


  ‘Kate,’ deelde Beth Pennington haar mee.


  ‘Wie heeft de veenbessensaus meegebracht?’ wilde Lily’s moeder weten die in de jus stond te roeren.


  De vijf vrouwen in de keuken waar onder Wally Drummers echtgenote Mary keken allemaal naar Kate.


  Ze was zich van hun blikken bewust maar keek niet op van het slagersblok midden in de keuken. ‘Ik, eh, had deze week toch veel vrije tijd over,’ prevelde ze.


  Lynn vroeg droogjes: ‘Was dat voor of nadat je in je eentje de boekwinkel had gerund zodat Rachel en Ruth tijd met hun neef konden doorbrengen?’


  ‘Oké, ik heb de afgelopen nachten moeite gehad met slapen.’ Kate blies een haarlok uit haar ogen en stroopte haar mouwen op.


  Alsof ze het hadden afgesproken, kwamen de vijf vrouwen om haar heen staan. Mary Drummer opende het kruisverhoor. ‘Is Jacob echt tijdens het noodweer naar je huis gereden om te kijken of jij en de meisjes oké waren?’


  Kate zuchtte. ‘Ja. Het was volkomen overbodig.’ Lynns blik vertelde haar dat het niet netjes was om op Thanksgiving Day te liegen. In werkelijkheid waren de meisjes en zij doodsbang geweest toen ze om drie uur ’s nachts wakker waren geworden en er geen elektriciteit bleek te zijn. De meisjes waren bij haar in bed geklommen en hadden liggen draaien en woelen tot de storm was afgenomen. Kate was rond vijf uur opgestaan en stond juist op de koude veranda om brandhout te halen toen ze de koplampen van een auto zag naderen. Enkele seconden later beukte een drijfnatte Jay op haar deur. Er had niets anders opgezeten dan hem binnen te laten.


  ‘Ik heb gehoord dat jullie er vreselijke ruzie over hebben gehad,’ deed Beth een duit in het zakje.


  ‘Wie heeft je dat verteld?’


  ‘De meisjes hebben het Allison verteld.’


  Kate fronste haar voorhoofd. ‘We hebben woorden gehad.’ Een heel woordenboek vol, dacht ze wrang. Er waren erbij geweest die niet voor kinderoren bestemd waren…


  Woedend had ze hem gevraagd waarom hij midden in de nacht kwam aanzetten en zijn overduidelijke bezorgdheid om haar en de meisjes had haar niet kunnen vermurwen. Terwijl ze als kemphanen tegenover elkaar hadden gestaan, waren de meisjes naar beneden gekomen en toen moest Kate wel capituleren omdat ze niet tegen hen drieën opgewassen was. Maar elke keer dat ze eraan dacht dat hij opdracht had gegeven de boekhouding van de winkel te controleren, werd ze ziedend.


  ‘Ik vind het reuze romantisch,’ prevelde Lucy met een dromerige blik in haar ogen.


  ‘Het is irritant,’ verklaarde Kate grimmig. ‘Híj is irritant.’


  ‘Wie?’ wilde Tom weten die juist de keuken binnenkwam. Net als de meeste mannen was hij gekleed in jeans, flanellen overhemd en leren laarzen.


  ‘Je neef,’ deelde Mary Drummer hem mee. ‘Wally is in zijn sas dat hij weer terug is.’


  Kate zag dat Tom naar Lynn toeliep, zijn arm om haar heensloeg en haar oor kuste. Het deed bijna lichamelijk pijn om getuige van hun intimiteit te zijn.


  Nadat zijn aanbod om te helpen was afgeslagen zette Tom weer koers naar de deur toen er twee andere mannen binnenkwamen: Charlie die warm werd begroet door Beth met wie hij onlangs voor de tweede keer was verloofd en Paul Flannigan die in de deuropening bleef staan.


  Paul was een vrij aantrekkelijke, goedgebouwde man met een warme, oprechte glimlach. ‘Wat kan ik doen?’ vroeg hij met zijn blik op Kate gericht.


  ‘Kom me maar helpen met uien snijden,’ antwoordde Kate impulsief.


  ‘Het is dat jij het vraagt, liefje, maar anders…’ schertste hij. Toen hij bij haar was, kneep hij haar even in haar nek.


  Ze had al meteen spijt dat ze Paul naar zich toe had gelokt omdat ze inzag dat ze niet echt in hem was geïnteresseerd. Opnieuw vervloekte ze Jacob Steele hartgrondig omdat hij daarvan de reden was.


  


  Jay staarde naar de keukendeur en keek daarna op zijn horloge. Flannigan was een halfuur geleden naar binnen gegaan. Jay had overwogen met de een of andere smoes zelf ook de keuken binnen te gaan maar hij was bevreesd voor een confrontatie met een oorlogszuchtige Kate dus had hij zich aan een leeg tafeltje geposteerd en de keukendeur angstvallig in de gaten gehouden. Hij was meteen na zijn aankomst in de kerk aan de knappe, goedgebouwde apotheker voorgesteld die volgens Kate zelf meer belangstelling had voor haar dan zij voor hém.


  Hij zuchtte. Kates woede was niet bekoeld nadat hij haar had uitgelegd waarom hij de boekhouding van de winkel had willen laten controleren en dat hij haar nu niet meer van fraude verdacht. Het was stom van hem geweest om de accountant niet af te zeggen maar hij was het gewoon vergeten.


  Jay was het gewend dat hij vrouwen naar zijn hand kon zetten, maar hij besefte terdege dat hij het in dit geval aan de meisjes te danken had dat Kate erin had toegestemd met de gerechten voor de Thanksgivingmaaltijd met hem en haar dochtertjes naar de stad te rijden.


  Op dat moment kwamen Flannigan en Kate samen de keuken uit en liepen ze naar de tafel waaraan Hope en Hannah en zijn tantes zaten. Toen Jay zag dat Flannigans hand op Kates rug rustte, kneep hij het blikje fris dat hij in zijn hand hield bijna fijn.


  ‘Wat is er, Jakey?’ informeerde Tom terwijl hij zich op een stoel naast hem liet vallen. ‘Heb je last van jaloezie?’


  Jay weigerde te happen maar bekende zichzelf dat hij voor het eerst in zijn leven inderdaad jaloers was. ‘Wat weet je van hem af?’ Hij probeerde niet eens zijn interesse in de apotheker te verhullen.


  ‘Het is een aardige vent. Gescheiden. Lynn heeft me verteld dat hij een dochter heeft die bij haar moeder op River Road woont. Hij is een goede apotheker.’ Tom nam een slokje van zijn drankje en strekte zijn benen. ‘En hij is verkikkerd op Kate.’


  Jay vloekte.


  Tom zei lachend: ‘Ik wist wel dat je loog toen je zei dat je niets met haar had.’ Hij nam weer een slok. ‘Net zoals ik wist dat je eromheen draaide toen je zei dat je plannen voor de winkel nog niet vast stonden.’


  Jay zei niets, maar herinnerde zich hoe hij de vragen van zijn oude kameraden had omzeild en ineens zelf niet meer wist wat hij echt wilde doen. Alleen Mitch Sterling was blijven aandringen en had hem plechtig laten beloven dat hij Kate niet zou kwetsen. Abrupt verjoeg hij die gedachte en richtte zijn aandacht weer op Flannigan. Had Kate met deze vent geslapen? Zou ze het opnieuw doen wanneer Jay vertrokken was?


  Ze had tegen hem gezegd dat ze op niemand anders zo had gereageerd als op hem. Toch zat de aandacht die Flannigan aan Kate besteedde hem dwars. Daarom stond hij op en besloot zich ermee te gaan bemoeien.


  


  Ruth, die met een soezerige Hope op haar schoot zat, zag haar nors kijkende neef naar hen toekomen. Ze keek haar tweelingzus aan die een wenkbrauw optrok. Toen Jacob hun tafeltje had bereikt, ging hij pal achter Kate staan die schrok toen hij zijn mond open deed. Ruth merkte op dat Kate wat verder van Paul Flannigan af was gaan staan.


  Jacob tilde op net zo’n natuurlijke wijze Hope van Ruths schoot alsof hij de vader was. Met het kleine meisje tegen zijn borst aangevleid staarde hij agressief naar de apotheker.


  Na enkele minuten verontschuldigde Kate zich dat ze terug naar de keuken moest en Paul verliet eveneens het tafeltje om met dokter Bennett te praten.


  Toen Ruth zich omdraaide om iets tegen Jacob te zeggen, zag ze dat hij nog steeds Paul in de gaten hield. ‘Jacob, schort er iets aan?’


  Hij haalde diep adem en stond op het punt te antwoorden toen Hope haar hoofd ophief en zei: ‘Pappie komt nu niet.’


  ‘Wat, liefje?’ vroeg hij.


  ‘Mammie zei dat pappie ons niet komt ophalen omdat er ijs is.’


  Ruth legde uit: ‘Billy was van plan de meisjes dit weekeinde bij zich te nemen.’


  Jacob drukte het meisje even tegen zich aan. ‘Wat jammer, Hope. Zou je iets met mij en tante Ruth en Rachel willen doen?’


  Hope legde haar hoofd weer tegen zijn borst. ‘Naar Disney World gaan.’ Slaperig stak ze haar vingers in haar mond en sloot haar ogen.


  Glimlachend zei Jacob: ‘Ik denk niet dat dat er voor dit weekeinde inzit maar ik weet zeker dat we iets leuks kunnen bedenken, hè, tante Ruth?’


  ‘Vast en zeker,’ beaamde Ruth stralend. Ze kon nog steeds amper bevatten dat haar geliefde neef weer naar het nest was teruggekeerd. Haar blik verplaatste zich van hem naar het kleine meisje. Misschien, heel misschien, was hij voorgoed terug.


  


  Kate overwoog een scène te maken, maar dwaalde in plaats daarvan door het appartement boven de boekwinkel waar ze tegen haar zin in overnachtte.


  Ruth was het hardnekkigst geweest. ‘Katielief,’ zei ze, ‘je kunt vanavond niet naar huis. Er is nog altijd geen elektriciteit op River Road. Jij en de meisjes kunnen in het appartement overnachten en Jacob kan in onze logeerkamer slapen.’


  Rachel was haar tweelingzus bijgevallen, en Jacob had gezegd dat hij er niet over piekerde haar terug naar haar huis te brengen. Zelfs Lynn had met hem en de tantes ingestemd.


  Het was een zowel lichamelijk en emotioneel uitputtende dag geweest. Er was op deze Thanksgiving Day meer gebeurd dan die van de afgelopen tien jaar bij elkaar. Aldoor had ze Jays ogen op zich gericht gevoeld terwijl ze moeite deed Pauls avances te appreciëren. Vervolgens was ze erachter gekomen dat Tessa’s weeën waren begonnen en dat Mitch haar met spoed naar het ziekenhuis had gebracht waar ze was bevallen van een meisje.


  De staande klok in de hoek sloeg tien keer. Ze hoopte dat de meisjes er niet wakker van zouden worden. Twintig minuten geleden waren ze gehuld in Jays T-shirts in Jays bed gekropen en prompt in slaap gevallen. Kate had met dekens uit de halkast op de bank een bed voor zichzelf opgemaakt.


  Ze weigerde bij de meisjes in bed te kruipen omdat de kamer te sterk naar Jay rook. Zelfs in de badkamer, waar ze zich had uitgekleed en een van Rachels roze flanellen nachtponnen had aangetrokken, rook ze zijn geur.


  Er werd op de deur geklopt en terwijl ze opendeed, wist ze al wie het was.


  ‘Ik kom even mijn scheergerei en joggingpak halen.’ Jay maakte een hoofdgebaar in de richting van de dichte slaapkamerdeur. ‘Mijn spullen liggen in de badkamer dus ik zal de meisjes niet wakker maken.’


  Ze keerde hem de rug toe en liep naar het raam. ‘Prima.’


  Ze hoorde zijn zware voetstappen op de parketvloer, gescharrel in de badkamer en enkele minuten later opnieuw zijn voetstappen, vanuit haar ooghoek zag ze hem halverwege de kamer stil houden.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg hij.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze dat hij bij de bank stond. ‘Ik slaap daar vannacht.’


  ‘Waarom? Het bed is groot genoeg voor jullie drieën.’


  ‘Ik kan niet in jouw bed slapen.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze schudde haar hoofd en keerde hem weer de rug toe. Ze hoorde hem naar haar toelopen en achter haar stil staan. Hij raakte haar echter niet aan. ‘Waarom niet?’


  Met gesloten ogen fluisterde ze: ‘De kamer ruikt naar jou. Ik kan het niet verdragen.’


  Hij vloekte gesmoord. Na een korte stilte vroeg hij: ‘Heb je dan zo’n afkeer van wat we samen hebben gedaan?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Wat is het dan?’


  ‘Niets, ga weg.’


  Hij deed nog een stap dichter naar haar toe en mompelde met schorre stem: ‘Ik vond het vreselijk om je vandaag met Flannigan te zien. Elke keer dat hij je aanraakte, had ik zin hem een dreun te geven.’


  ‘Vertel me dat alsjeblieft niet.’


  ‘De afgelopen week heb ik elke nacht naar jou verlangd.’


  Kate slikte. ‘Waarom vertel je me dit? Weet je niet dat het me alleen maar pijn doet om het te horen?’ Ze schraapte haar keel. ‘Of kan het je niet schelen?’


  Hij antwoordde simpelweg: ‘Ja, het kan me wel schelen.’


  Kwaad draaide ze zich om. ‘Wat probeer je te doen, Jay? Me ertoe over te halen de komende vier weken je speelmakker te zijn? Je hebt me al zo ver gekregen dat ik de winkel blijf beheren en in het huis blijf wonen. Wil je nu ook nog dat ik je bed warm hou tot je je tijd hier hebt uitgezeten en je terug kunt keren naar de grote stad en al je opwindende vrouwen?’


  Hij deinsde achteruit alsof ze hem een klap had gegeven. ‘Denk je zo over me?’


  ‘Wat moet ik anders denken? Je hebt tegen me gelogen, je hebt inbreuk gepleegd op mijn privacy, je dwingt me toe te kijken terwijl je alles weghaalt was ik liefheb.’ Ze vocht tegen de tranen. ‘Vertel me eens wat ik anders moet denken?’


  ‘Ik heb inderdaad al die dingen gedaan. Maar mijn relatie met jou, afgelopen nacht en de dagen ervoor, was écht.’


  ‘O ja? Waarom zou ik dat geloven? En zelfs als het zo was, wat maakt het dan uit?’


  ‘Niets vermoedelijk. Maar het is voor mij belangrijk dat je dat gelooft.’


  ‘Je snapt het nog steeds niet, hè? Ik wíl dat niet geloven. Het maakt alles alleen maar moeilijker.’ Dit keer draaide ze hem niet de rug toe maar bleef ze hem recht aankijken. ‘Ga nu alsjeblieft weg. En blijf weg. Als je om me geeft, blijf dan weg.’


  ‘Oké. Ik zal dat zo veel mogelijk doen.’


  


  Hij bleef inderdaad weg. Aan het einde van de eerste week dat Jay in de winkel werkte, was hij trots op zijn zelfbeheersing.


  De elektriciteitsstoring was verholpen en Kate en de meisjes keerden terug naar de boerderij.


  Jay was juist klaar met het schoonmaken van de planken op de afdeling zeldzame boeken, een smerig werkje dat Kate hem vol leedvermaak had opgedragen. Ze moest een lijst van onaangename klusjes hebben opgesteld maar dat vond hij prima omdat het duidelijk maakte dat ze menselijk was. Toen hij de afdeling verliet en zich naar het voorste gedeelte van de winkel begaf om een kop koffie te drinken, ving hij een glimp van Kate op die de kunstboeken aan het inventariseren was. Ze droeg vandaag een rode sweater die haar lichaamsvormen verleidelijk liet uitkomen. Gisteren had ze een groene blouse gedragen en eergisteren een wijnrode tuniek met bijpassende leggings. Verdraaid, hij kon zich nog maar amper herinneren hoe Mallory eruitzag maar hij had het klaargespeeld de inhoud van Kates garderobekast uit zijn hoofd te leren.


  Terwijl hij koffie inschonk, zei een lage, overbeschaafde vrouwenstem: ‘Hallo, Jacob.’ Het was een stem die hij zijn leven lang niet zou vergeten. De laatste keer dat hij hem had gehoord, had hij smekend geklonken. Doe dit alsjeblieft niet. Het spijt me zo.


  Langzaam draaide hij zich om naar Sarah Smith.


  Ze had nog net zo’n koninklijke houding als vroeger. Ook haar sterk gewelfde lippen waren nog hetzelfde maar haar blonde haar leek lichter. Tot zijn eigen verrassing voelde hij geen enkele behoefte een rotopmerking te maken. In plaats daarvan zei hij nogal stijfjes maar niet onvriendelijk: ‘Hallo, Sarah.’


  Ze knoopte haar wollen jas los. ‘Ik hoorde dat je terug was. Je ziet er… goed uit.’


  ‘Jij ook.’ Feitelijk zag ze er oud en versleten uit.


  ‘Ik vroeg me af of we even zouden kunnen praten.’


  Hij nam een slokje koffie. ‘Ik denk het niet.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ze speelde met de schouderband van haar tasje. ‘Heb je je gezin hier mee naartoe genomen?’


  Dat was Sarah ten voeten uit. Als je haar nee verkocht, vond ze toch wel weer een manier om te krijgen wat ze wilde hebben. Als tiener had hij absoluut niet geweten hoe hij met haar moest omspringen. ‘Ik ben niet getrouwd.’


  ‘Nooit?’


  ‘Nee.’ Hij vroeg niet of zij dat wel was omdat het hem eigenlijk niets interesseerde.


  ‘Ik ben weduwe.’


  Hij knikte beleefd.


  ‘Geen kinderen.’


  Hij verbood zichzelf hierop te reageren en liet zich afleiden door Simon die het kantoortje verliet. ‘Welnu, de plicht roept,’ zei hij terwijl hij van haar wegliep.


  ‘Jacob, ik…’


  Maar hij was al op weg naar de achterkant van de winkel en de rest van haar woorden bereikten hem niet.


  Toen hij om twaalf uur de vloerbedekking aan het zuigen was, stormde de tweeling binnen. Hij had net voldoende tijd om de stofzuigerslang los te laten en de tweeling in zijn armen op te vangen. ‘Hé, zijn jullie van plan te spijbelen?’


  Hannah trok aan zijn overhemd. ‘Je hebt vuil op je gezicht.’ Ze snoof even. ‘En je ruikt vies.’


  ‘Jullie mammie heeft me smerige klusjes laten doen.’


  Hope gleed langs zijn benen omlaag en zei: ‘Je moet heel ondeugend zijn geweest. Mammie laat ons de kelder schoonmaken wanneer we stout zijn.’


  ‘Ik heb het dikwijls moeten doen,’ deelde Hannah hem mee.


  ‘Dat geloof ik graag.’ Jay woelde door haar haren. ‘Waarom zijn jullie niet op school, dames?’


  ‘We hebben een halve dag vrij.’ Hannah gluurde naar de koekjes op het dressoir. ‘En pappie komt ons halen.’


  ‘Hij wil ons het hele weekeinde hebben,’ voegde Hope er met een stralend gezicht aan toe.


  Jay zond een dankgebedje omhoog voor hun vaders aandacht.


  Tot Billy McMann de winkel binnenwandelde… een uur te laat. Jay had verwacht dat hij meer dan levensgroot zou zijn vanwege de wijze waarop de meisjes over hem praatten. En vanwege de wijze waarop hij invloed op Kate had. In plaats daarvan was het een tamelijk kleine kerel met lichtblond haar en vermoeide blauwe ogen. Hij was echter goedgekleed en droeg met de hand gemaakte laarzen en een duur uitziend jack.


  Niet gek voor een man die geen alimentatie betaalde.


  De meisjes sprongen van de stoelen waarop ze op de uitkijk hadden gezeten en stortten zich op hem zoals ze dat enkele minuten eerder bij Jay hadden gedaan. Terwijl hij vanachter de stapels boeken toekeek, merkte hij dat hij het niet prettig vond hun genegenheid met hun vader te delen.


  ‘Hoe maken mijn engeltjes het?’ McMann omhelsde de meisjes met oprechte warmte.


  Jay besefte dat hij hen bespioneerde en afluisterde maar hij kon zich er niet toe zetten weg te gaan. Evenmin begreep hij de negatieve emotie die in hem opwelde terwijl hij McMann met de tweeling gadesloeg.


  Kate verscheen met twee rugzakjes. ‘Hoi,’ begroette ze haar ex-man.


  Jay luisterde aandachtig of er genegenheid in haar stem doorklonk maar hij kon er geen spoor van ontdekken.


  ‘Hoi, pop. Je ziet er fantastisch uit.’ McMann nam haar van top tot teen op. ‘Leuke sweater.’


  Jay voelde een steek van woede. Hij bestudeerde Kate om te zien of ze het compliment prettig vond. Haar gezicht stond onbewogen.


  ‘Hier zitten de spullen in die de meisjes nodig zullen hebben. Hoe laat breng je ze zondag terug?’


  ‘Eh, ik…’ McMann streek door zijn haren. ‘Hoor eens, er is iets tussen gekomen. Ik kan ze vanavond meenemen maar ik moet morgen aan een klus in Lynchberg beginnen dus ik breng ze morgenochtend terug.’


  Hannah keek hem met grote ogen aan. ‘Maar je zei dat je ons mee naar Chicago zou nemen om de trein van de kerstman te laten zien. Net als de trein in The Polar Express.’


  ‘Dat weet ik, lieverd, maar pappie moet werken.’


  Kates gezichtsuitdrukking maakte duidelijk dat ze doorhad dat hij loog omdat hij op zaterdag nooit aan een nieuwe klus begon.


  Hopes ogen vulden zich met tranen en ze greep krampachtig Kates broek vast.


  Hannah keek hem echter met volwassen minachting aan. ‘Dan wil ik niet met je mee.’ Zonder verder nog iets te zeggen, zette ze koers naar het achterste gedeelte van de winkel.


  Jay schrok ervan dat hij popelde om McMann een flinke dreun te geven. Hij hield zich echter op de achtergrond en zag dat Kate hem vernietigende blikken vol afkeer toewierp. Daarna besloot ze kennelijk te doen wat voor de meisjes het beste was: ze onderdrukte haar eigen gevoelens, haalde Hannah ertoe over in ieder geval één nacht bij haar vader door te brengen en loodste het drietal met een opgewekt gezicht naar de deur.


  Jay had haar nog nooit zo gerespecteerd. Hij kwam vanachter de stapels boeken te voorschijn en bestudeerde haar terwijl ze haar dochtertjes en ex-man door de etalage gadesloeg. Haar schouders hingen slap en haar hoofd was gebogen.


  ‘Kate, het spijt me.’


  Haastig wreef ze over haar wangen. ‘Weet je, het enige wat ik verlang is dat hij wat tijd met zijn kinderen doorbrengt. Ik vraag niet om alimentatie. Ik laat hem niet voor medische kosten opdraaien of hem hun kleren betalen. Ik zou willen…’


  Jay wist niet wat hij moest zeggen. Hij was geschokt vanwege zijn reacties. Eerst wilde hij Billy McMann tot moes slaan en daarna Kate troosten. Maar het was de derde reactie die hem écht vloerde. Hij wilde dolgraag die man in het leven van de tweeling vervangen, al hun wensen en dromen vervullen en zich ervan vergewissen dat McMann hen nooit meer kwetste.


  


  Tegen vijf uur die middag was Kate voldoende gekalmeerd om erover na te denken waar ze het geld vandaan kon halen om de meisjes mee naar Chicago te nemen. Ze berekende het saldo van haar Noodfonds. Het totaal was te laag om aan te spreken en het was bovendien onverantwoordelijk geld uit te geven voor extraatjes terwijl ze niet wist hoe lang ze nog werk had. Misschien kon ze haar bestelling voor een nieuwe winterjas annuleren. Ze zuchtte diep en liep naar de toiletruimte in het kantoortje om zich op te knappen en om te kleden. Even later bekeek ze zich kritisch in de spiegel. Haar oude maar nog steeds leuke zwarte cocktailjurk kon genade vinden. Nadat ze zich licht had opgemaakt, trok ze schoenen met hoge hakken aan en begaf zich met haar tweedehands avondcape over haar arm naar het voorste gedeelte van de winkel. Paul kon elk moment komen. Paul, wiens uitnodiging ze had aangenomen omdat ze behoefte aan volwassen gezelschap had.


  En omdat je je gedachten van Jay Lawrence moet afleiden, zei een innerlijk stemmetje.


  Toen ze het voorste gedeelte van de winkel had bereikt, zag ze Jay tegen de toonbank leunen met een kop koffie in zijn hand. Die hij prompt liet vallen toen hij haar in het vizier kreeg.


  ‘Verdraaid,’ mompelde hij. Snel griste hij een paar servetten van het dressoir en veegde over zijn broek.


  ‘Dep de gemorste koffie op het vloerkleed droog zodat die geen vlek achterlaat.’


  Hij volgde haar instructies gedwee op. Ten slotte richtte hij zich op met een stel vochtige servetten in zijn hand en nam haar van top tot teen op. ‘Waar ga jij heen, opgedoft en wel?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen zei ze: ‘Ik heb een afspraak.’


  Er verscheen een gloed in zijn ogen. ‘Een afspraak? Met wie?’


  ‘Niet dat het jou iets aangaat maar met Paul.’


  Hij kneep de servetten bijna fijn zodat er druppels koffie uitsijpelden.


  ‘Kijk uit, je lekt.’


  ‘Hè?’


  ‘De servetten.’


  ‘O.’ Hij gooide ze in de vuilnisbak en draaide zich weer naar haar om. ‘Waar ga je naartoe?’


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Het is vrijdagavond. Ik dacht dat je altijd naar de basketbalwedstrijd ging.’


  ‘Vanavond niet.’


  ‘Waarom ben je zo mooi aangekleed?’


  ‘Dat zijn jouw –’


  ‘O nee?’


  Als hij had geschreeuwd of een antwoord had geëist, zou ze hem op zijn vingers hebben getikt. Maar aan zijn zachte, smekende toon kon ze geen weerstand bieden. ‘Paul neemt me mee uit eten bij Charter’s en daarna gaan we naar een toneelstuk in Cleesberg.’


  ‘Dat is een behoorlijk lange rit.’


  ‘Daarom gaan we ook vroeg.’


  Jay knarsetandde om een volgende vraag binnen te houden. Het was vergeefs. ‘Je blijft er toch niet overnachten, hè?’


  Ze overwoog hierop geen antwoord te geven. Of om hem te honen. Maar boven aan haar morele lijst stond Kwets Nooit Iemand Opzettelijk. En hoewel zijn vraag waarschijnlijk voortkwam uit mannelijke territoriumsdrift omdat ze samen hadden geslapen, ze zou niet liegen of hem opzettelijk kwetsen.


  ‘Nee, we blijven er niet overnachten.’


  Hij haalde opgelucht adem. ‘Je ziet er beeldschoon uit.’


  Ze voelde dat ze bloosde. ‘Bedankt.’


  ‘Kate, ik –’


  De winkeldeur ging open en Paul kwam binnen, gekleed in een conservatief marineblauw kostuum en een stropdas.


  De twee mannen knikten tegen elkaar en Kate zei Jay goedendag alvorens met Paul de winkel te verlaten. Ze slaagde er echter niet in de blik in Jays ogen achter te laten. Hopelijk zou die haar niet de hele avond bijblijven.


  


  Om een uur ’s nachts nipte Jay van zijn borrel en staarde hij uit het raam aan de voorkant van het appartement boven de winkel. Waar was ze? Hij was om middernacht op wacht gaan staan en ze was nog steeds niet terug. Verdraaid, als ze uiteindelijk toch met Flannigan in Cleesberg was gebleven…


  Hij beukte met zijn vuist op de vensterbank. Wat bezielde hem om zo te kniezen? En enkel en alleen omdat ze een afspraakje had. Hij had Mallory al in geen weken gezien en hij had zich nog geen moment afgevraagd of ze wellicht met iemand anders uitging.


  Maar het beeld van Kate die zich mooi had gemaakt voor een andere man zat op zijn netvlies geëtst. Toen hij zichzelf ertoe dwong niet langer aan haar te denken, had hij zich ineens weer de reactie van de tweeling op het nieuws van McMann herinnerd wat ook niet bepaald bevorderlijk was geweest voor zijn gemoedsrust. Jay was het niet gewend lijdelijk te moeten toezien maar wat voor actie zou hij kunnen ondernemen?


  Hij kon Riverbend niet verlaten en zijn oude leventje weer oppakken als hij de erfenis in de wacht wilde slepen om zich te kunnen inkopen bij ComputerConcepts.


  Het schoot door zijn hoofd dat hij hier voorgoed zou kunnen blijven maar verjoeg die belachelijke gedachte meteen.


  Ineens boorden er zich twee koplampen door de duisternis en even later parkeerde er een middenklasauto naast Kates Jeep. Vanwege de straatlantaarns kon Jay wel de auto zien maar niet wat er zich binnenin afspeelde.


  Hij wachtte.


  Ze stapte niet uit.


  In gedachten zag hij Flannigans handen op haar lichaam en hij balde die van hem tot vuisten. Hij wist dat ze elkaar nu kusten. Ze liet zich door een andere man aanraken. Hij herinnerde zich hoe haar zachte, soepele, gladde lichaam had aangevoeld. Ze rook naar bubbelbad en bloemen. Zijn fantasie sloeg op hol gedurende de ongeveer tien minuten die verstreken tot het autoportier aan de bestuurderskant werd geopend. Flannigan stapte uit en liep om de auto heen. Hij pakte Kates hand en hielp haar uitstappen. Vanuit zijn positie aan het raam kon Jay zien dat haar haren verward zaten. Verdraaid!


  Flannigan liet haar niet los terwijl hij haar naar haar auto begeleidde. Ze overhandigde hem de sleutels en hij ontsloot en opende het portier voor haar. Prima, hij zou nu vertrekken. In plaats daarvan trok hij Kate echter naar zich toe. Jay kon het niet langer aanzien en kneep zijn ogen stijf dicht. Een andere man raakte haar aan. Een betere man dan hij was.


  Jay liep weg bij het raam en hield zich voor dat het goed was dat ze iemand anders had. Nu kon hij Riverbend verlaten zonder zich zorgen over haar en de tweeling te hoeven maken.


  Binnensmonds vloekend liep hij naar het tafeltje waarop zijn mobiele telefoon lag en toetste het nummer van zijn advocaat in New York in. Het kon hem niet schelen dat het daar een uur later was. Hij betaalde de man genoeg om hem ’s nachts lastig te mogen vallen.


  ‘Jones? Met Jay Lawrence,’ zei hij zodra er opgenomen werd. ‘Zet de onderhandelingen met Anderson Books onmiddellijk stop.’


  Aan de andere kant klonk een verrast geluid. ‘Mag ik weten waarom?’ informeerde Jones. ‘Heb je besloten niet te verkopen?’


  Jay staarde naar het raam. ‘Ik weet niet meer wat ik wil doen.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Lynn Kendall zag eruit als een engel toen ze in haar witte satijnen bruidsjapon en kanten sluier over het middenpad van de Riverbend Community Church naar het altaar zweefde.


  Kate, een van de bruidsmeisjes, keek naar haar door een waas van tranen bij de gedachte wat Lynn en Tom allemaal hadden moeten doorstaan voordat ze eindelijk het geluk vonden.


  Naast haar voor het altaar stond Libby, Toms dertienjarige dochter, die ook bruidsmeisje was. Tom werd geflankeerd door zijn zoon Pete en Jay, zijn twee getuigen, en keek alsof hij nauwelijks zijn eigen geluk kon geloven.


  Terwijl Rachel op het orgel Beethovens Ode aan de vreugde speelde, naderde Lynn het altaar en haar aanstaande bruidegom aan de arm van haar oom Will, een dominee die haar huwelijk zou inzegenen.


  Tom pakte haar hand vast en vroeg met hese stem: ‘Ben je er klaar voor, liefste?’


  Met een brok in haar keel van emotie keek Kate naar het bruidspaar dat hun plaats innam voor Lynns oom, die de plechtigheid begon met de traditionele woorden: ‘Wij zijn bijeengekomen om…’


  Kate verplaatste haar blik naar Jay die zijn gezicht van het bruidspaar had afgewend. In zijn perfect passende jacquet en sneeuwwitte overhemd zag hij er zo knap uit dat het haar bijna pijn deed. Toen hij haar aankeek met dezelfde veelbetekenende glimlach waarmee hij haar de hele week al had aangekeken, voelde ze zich nerveus worden en het kostte haar enige moeite haar aandacht aan de plechtigheid te wijden.


  Onbewust dwaalde haar blik af naar de voorste kerkbanken waarop Lily en Aaron, Mitch en Tessa en Charlie en Beth hadden plaatsgenomen. Stuk voor stuk zagen ze er gelukkig uit, terwijl zij… Streng riep ze zichzelf een halt toe en richtte haar aandacht op het bruidspaar, dat door de dominee werd verzocht te herhalen wat hij zei.


  Ontroerd luisterde Kate hoe Lynn en Tom elkaar eeuwige trouw beloofden en daarna de ringen uitwisselden. Er brak een lach door op haar gezicht toen Tom, zodra hij daarvoor van de geestelijke toestemming had gekregen, zijn bruid hartstochtelijk kuste alvorens haar over het middenpad te geleiden. Zoals tijdens de generale repetitie was afgesproken, ontmoetten Jay en Kate elkaar voor het altaar en volgden ze gearmd het bruidspaar.


  Ze had erin toegestemd samen met Jay het bruidspaar naar de uitgang van de kerk te volgen, op voorwaarde dat hij haar niet aan zou raken.


  Alsof hij haar gedachten had geraden, fluisterde Jay: ‘Dit telt niet omdat het in de kerk is.’


  Opnieuw werd ze verrast door zijn luchtige scherts. Het leek wel alsof de donkere wolk die tot voor kort boven zijn hoofd had gehangen, volledig was opgelost. Ze begreep er werkelijk niets van.


  Ook tijdens de fotosessie raakte hij haar aan. Hij deelde haar mee dat ze zich nog altijd in de kerk bevonden. Gedurende de langdurige fotosessie dacht Kate terug aan de voorafgaande week.


  Jay had erop gestaan de meisjes op zondagmiddag mee naar Chicago te nemen, aangezien hij vrijdag had gehoord dat Billy zijn belofte weer eens niet was nagekomen. Kate had een warm gevoel gekregen door Jays attente houding. Ze had eerst nog geprobeerd aan zijn gezelschap te ontkomen, maar daar wilden de meisjes niets van horen. Dus waren Ruth, Rachel en de tweeling achter in Jays Volvo gekropen en had zij zich op de voorbank genesteld.


  Later in de week had ze hem opnieuw de saaie en stoffige klus opgedragen om de oude boeken op zolder te inventariseren. Hij had de opdracht zonder morren uitgevoerd en geschertst dat hij zich een mannelijke Assepoester voelde. Toen de middagpost arriveerde en het accountantsrapport erbij zat, had hij het document uit haar handen gegrist en in de vuilnisbak gegooid. Het enige wat hij had gezegd, was dat het stom van hem was geweest om er opdracht toe te geven en dat hij het niet meer nodig had. Hij wilde niet zeggen wat daarvoor de reden was.


  Na ruim een halfuur eindigde de fotosessie. Terwijl het hele gezelschap zich naar de ontmoetingsruimte begaf, vroeg ze zich af of die ook als onderdeel van de kerk werd beschouwd.


  


  Jay glimlachte toen hij de ontmoetingsruimte betrad, die voor de huwelijksreceptie door vrijwilligsters in een chique restaurant was getransformeerd. Tot zijn voldoening slaakte Kate een verraste kreet toen ze naar de met donkerroze bedekte tafeltjes keek, waarop kaarsen prijkten. Links was een bar en buffet ingericht en de geur van geroosterd vlees en groenten vulde de lucht.


  Tess, die slechts enkele weken geleden was bevallen, zag er alweer opmerkelijk slank uit. Tot ieders verbazing waren Mitch en zij enkele minuten voor de geboorte van haar baby getrouwd.


  Toen Tess Kate complimenteerde vanwege de groene tafzijden jurk die ze zelf had gemaakt, beaamde Jay haar lof stilzwijgend. Maar hij vreesde dat het een marteling zou worden om Kate in haar sexy jurk met andere mannen te zien dansen.


  Hij voelde een rukje aan zijn mouw en hoorde Hannah vragen: ‘Wil je punch met me drinken, Mr. Lawrence?’ Ze zag er in haar groene tafzijden jurkje met pofmouwen en wijde rok uit als een prinsesje, net als Hope in haar roze jurkje.


  Ruth had hem verteld dat Kate zelf de jurken van Libby en haar en van haar dochtertjes had gemaakt. Hij vroeg zich af of ze eigenlijk ooit sliep.


  ‘Ja, hoor, liefje, heel graag,’ antwoordde hij. Hij pakte Hannahs hand vast en vroeg: ‘Bewaar je een dans voor me?’


  Het kleine meisje knikte opgetogen en voerde hem mee naar de tafel waarop de punchkom stond. Terwijl ze zich een weg door de menigte baanden, vroeg Jay zich af hoe hij ooit nog zonder de tweeling kon leven. Tijdens het bezoek aan de kerstman in Chicago hadden ze hem werkelijk overstelpt met dankbaarheid en genegenheid.


  Jay schonk voor zichzelf een vol en voor Hannah een half glaasje punch in. ‘Pas op, lieverd, dat je niet op je mooie jurk morst.’


  ‘Ja, hoor,’ verzekerde ze hem met het glaasje tegen haar lippen. Onderwijl keek ze naar een hoek van de zaal waar drie jongens, onder wie Mitch’ zoon Sam, die een gehoorafwijking had, een spelletje aan het doen waren.


  ‘Mag ik naar ze gaan kijken?’ vroeg ze aan Jay, alsof hij haar vader was.


  ‘Natuurlijk, maar geef me eerst even –’


  Hannah vloog weg voordat hij het glaasje punch in beslag had kunnen nemen. Ze was bijna bij de jongens toen er ineens een vrouw voor haar opdook en tegen haar op botste.


  Het glaasje vloog uit haar hand en de inhoud kwam op Sarah Smiths chique zijden jurk terecht.


  Sarah staarde het meisje geschokt aan. ‘Kijk eens wat je doet!’


  Hannah verstijfde en werd vuurrood. Toen Jay bij haar was, stonden er tranen in haar ogen. Hij tilde haar op en drukte haar tegen zijn borst. ‘Stt, Hannah, het is in orde. Het was een ongelukje.’


  Hannah mompelde iets en nestelde zich nog dichter tegen hem aan. Jay sloeg Sarah onderwijl gade die op haar beurt naar hem keek met een gezicht waarop allerlei emoties elkaar snel achter elkaar afwisselden. De sterkste daarvan was spijt.


  Hij wist waarom.


  ‘Ik zal de stomerijkosten betalen,’ deelde hij Sarah koel mee. ‘Het was niet Hannahs bedoeling hem te ruïneren.’


  Sarah schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet. De jurk doet er niet toe.’ Haar treurige blik vertelde hem wat er wél toe deed.


  ‘Hannah.’ Jay gaf haar een kusje op haar kruin. ‘Heb je gehoord wat Mrs…’ Hij keek Sarah vragend aan.


  ‘Cole,’ zei ze.


  ‘Heb je gehoord wat Mrs. Cole zei? Ze begrijpt dat het een ongelukje was.’


  Hannah keek Sarah met grote blauwe ogen aan.


  ‘Het is echt niet belangrijk, Hannah,’ verzekerde Sarah het meisje. ‘Ik ga me thuis gewoon even omkleden.’


  Jay fluisterde tegen Hannah die zich stevig aan zijn nek vastklampte: ‘Je moet even zeggen dat het je spijt, ook al was het een ongelukje, lieverd.’


  ‘Het spijt me,’ zei Hannah tegen Sarah.


  Toen Sarah wegliep, merkte Jay dat Kate achter hem stond en Hannah en hem opnam met zo veel tederheid dat het bijna pijn deed.


  ‘Bedankt,’ fluisterde ze.


  Op dat moment vroeg Jay zich af hoe hij voortaan in vredesnaam zonder háár moest leven.


  


  Het dansen begon rond negen uur. Tegen half elf leunde Jay tegen een van de pilaren en staarde somber naar de vloer.


  De bruidegom dook achter hem op en overhandigde hem een glas champagne. Ze klonken met elkaar.


  ‘Bedankt.’ Jay nam een slokje wijn en richtte zijn blik weer op Nick Harrisons handen, die veel te laag op Kates rug rustten. Kates halfnaakte rug. Ze had het jasje dat bij haar jurk hoorde om een uur of tien uitgetrokken.


  ‘Mooie jurk,’ merkte Tom op.


  ‘Hou op, Baines.’


  ‘Ik heb gehoord dat Nick ook goed met kinderen kan opschieten. Katie kan wel wat hulp gebruiken met haar tweetal. Ze heeft er haar handen aan vol.’


  Jay kookte inwendig van woede.


  ‘Ik wed dat Nick zich vrijwillig voor die taak zou aanbieden.’ Hij keek de zaal rond. ‘En ik weet zeker dat Flannigan dat ook zou doen.’


  ‘Niet grappig.’ Als Harrison zijn handen nog één centimeter lager liet glijden…


  Er ving een nieuw nummer aan en Kate werd opgeëist door Mitch Sterling. Die vormde in ieder geval geen gevaar, aangezien hij sinds kort gelukkig getrouwd was. Het langzame nummer maakte plaats voor een pakkend rocknummer en Kate had het ritme meteen te pakken. De split in de zijkant van haar jurk onthulde het grootste deel van haar been terwijl ze swingde met zijn vroegere boezemvriend.


  Toen de macarena uit de luidsprekers schalde, kaapte Charlie Callahan haar weg van Mitch, die zich bij Tom en Jay aan de zijlijn voegde.


  Het materiaal van Kates jurk spande zich gevaarlijk om haar borsten terwijl ze vloeiende armbewegingen uitvoerde.


  Aaron slenterde naar haar en Charlie toe.


  Tom gaf hem een klap op zijn rug. ‘Hoe gaat het met je, neef?’


  Aaron glimlachte. ‘Ik sta te wachten op mijn beurt om met Kate te dansen.’


  Achterdochtig nam Jay het drietal op. ‘Oké, makkers. Wat is er gaande?’


  ‘Niets,’ antwoordde Aaron met het onschuldige gezicht van een koorknaap.


  Niemand zei iets, tot de deejay een jive opzette en Aaron de stilte verbrak. ‘Verdraaid, mijn beurt!’


  Jee, ze knapt gegarandeerd uit die jurk als ze probeert te jiven, dacht Jay.


  Het lukte haar wonderwel zich aan al Aarons soepele bewegingen aan te passen. Wie had kunnen vermoeden dat het zwarte schaap van Riverbend zo fantastisch kon dansen?


  Buiten adem, maar glimlachend, omklemde Kate Aarons hand toen de dans was afgelopen. Jay ving links van hen een glimp op van Paul Flannigan, die de dansvloer rond tuurde, waarschijnlijk op zoek naar Kate.


  Over mijn lijk,’ mompelde Jay en hij richtte zich in zijn volle lengte op. Hij hoorde zijn kameraden grinniken.


  ‘Je kunt beter naar haar toegaan,’ stelde Charlie voor.


  Mitch voegde eraan toe: ‘Flannigan is al bijna bij haar.’


  ‘Wat kan die meid dansen!’ zei Aaron bewonderend. Hij had Kate, die met Lily stond te praten, op de dansvloer achtergelaten.


  Toen kwam Nick Harrison bij hen staan. ‘Weet je, die jurk van haar zit haar als gegoten,’ merkte hij op.


  Jay overhandigde Tom zijn glas en beende weg zonder zich iets aan te trekken van het spottende gelach achter zijn rug.


  Hij pakte Kate bij haar arm, net voordat Flannigan haar had bereikt. ‘Deze dans is voor mij,’ zei hij bruusk terwijl hij haar in zijn armen trok.


  Haar ogen fonkelden, maar ze liet zich zonder protest door hem meevoeren.


  Toen ze over de vloer gleden, trok ze zich iets terug. ‘Bedankt dat je dat incident met Hannah zonet zo goed hebt afgehandeld. De meeste mensen zouden tegen haar zijn gaan schreeuwen.’


  ‘Het was een ongelukje.’


  ‘Sarah keek alsof ze een geest had gezien. Ze was spierwit. Natuurlijk, het was een zijden jurk, maar om zo veel waarde aan kleren te hechten…’ Kate keek de zaal rond. ‘Ze is niet teruggekomen.’


  ‘Sarah kan wel voor zichzelf zorgen,’ zei Jay koel. Alleen hij wist dat zijn vroegere vriendin niet zo van slag was vanwege een vlek op haar jurk. Hij voelde heel even een zweem sympathie voor de vrouw. Meteen daarna vond hij het ongelooflijk dat hij die emotie voor haar kon hebben. Kordaat onderdrukte hij het gevoel en drukte Kate dichter tegen zich aan. ‘Je kunt me je dankbaarheid tonen door je door mij naar huis te laten brengen.’


  Ze aarzelde. ‘Ik ben zelf met de auto.’


  ‘Alsjeblieft.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’ Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten.


  Als in een reflex streek zijn hand over haar haren. Niets had ooit zo juist aangevoeld.


  Helaas verdampte het gevoel een uur later toen het feest het einde begon te naderen. Iedereen boven de zestig en onder de tien was vertrokken en Ruth en Rachel hadden de slaperige en vermoeide tweeling mee naar hun huis genomen. Toen Jay Kate in haar jas hielp, stormde er een agent in uniform de zaal binnen. Burgemeester Baden stond ook op het punt te vertrekken, maar ze werd tegengehouden door de agent. ‘Is inspecteur Garvey nog aanwezig, ma’am?’ vroeg hij.


  ‘Ja, John. Waarom? Is er iets gebeurd?’


  ‘Ja. Sarah Cole is zojuist met haar auto tegen een telefoonpaal gereden. Ik vrees dat ze het niet heeft overleefd.’


  


  Rachel liep somber de trap naar Jacobs appartement op. Alhoewel ze reden had om een hekel te hebben aan Sarah Cole, betreurde ze haar dood. Zo jong. Zo ongelukkig. Maar op dit moment maakte ze zich vooral ongerust over Jacob. Het was tijd iets te doen met het pijnlijke geheim dat ze met zich had meegedragen sinds haar neef vijftien jaar geleden Riverbend had verlaten. Niet alleen omdat Sarah dood was, maar omdat Rachel diep in haar hart wist dat Jacob op het punt stond enkele belangrijke beslissingen te nemen en leiding nodig had. Ze klopte zacht op de deur.


  Een schorre stem zei: ‘Kom binnen.’


  Toen ze de deur opende, draaide hij zich om voor het raam waar hij stond en ze zag de hoopvolle blik in zijn ogen wegsterven.


  ‘Je dacht dat het Katie was, hè?’


  Hij knikte.


  ‘Welnu, jongeman, je teleurstelling zou je iets duidelijk moeten maken.’


  Hij keek weer uit het raam en nam een slokje van zijn drankje. ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  Ze liep de kamer verder binnen en bleef op ruime afstand van hem stil staan. In zijn smoking-broek en witte overhemd, waarvan hij de mouwen had opgerold, leek hij zo sterk op Abraham dat Rachel een steek door haar hart voelde gaan. ‘Je voelt je ellendig vanwege Sarah, hè?’


  Hij knikte.


  ‘Dat geldt voor iedereen in Riverbend. Ook al leefde ze min of meer als een kluizenares, er zal om haar worden getreurd.’


  Jacob gaf geen antwoord.


  ‘Zelfs door jou.’ Toen er nog geen reactie kwam, deed Rachel een paar stappen naar hem toe en legde haar hand op zijn arm. ‘Zelfs na wat ze je heeft aangedaan.’


  Langzaam draaide Jacob zijn hoofd om en keek haar vragend, en treurig, aan.


  ‘Ik weet het, lieverd.’


  Jacobs gezicht stond weer onbewogen. Hij had zich kennelijk voorgenomen weer in Jay Lawrence te veranderen. Maar dat zou Rachel niet toestaan. Ze zou Jay Lawrence het liefst samen met Sarah Cole willen begraven. Per slot van rekening was de laatste verantwoordelijk voor de eerste.


  ‘Wát weet je, Rachel?’ Zijn stem klonk te beheerst.


  ‘Ik weet wat er tussen jou en je vader is voorgevallen. En op welke wijze Sarah erbij betrokken was.’


  Jacob verbleekte. ‘Hoe… waarom heb je niet…’


  ‘Hoe ik het weet? Toen je vertrok, eiste ik van Abraham dat hij me vertelde wat er tussen jullie was gebeurd. Ik wist immers dat je ons niet zonder goede reden in de steek zou laten.’


  ‘En vertelde hij het je?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Iedereen denkt dat ik een doetje ben, maar ik verzeker je dat ik dat níet ben.’


  ‘Dat is me duidelijk,’ merkte Jacob enigszins geamuseerd op.


  ‘Ik heb dit zelfs niet aan Ruthie verteld.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat dat niet nodig was. Het zou haar nog meer verdriet hebben gedaan dan jouw vertrek. Ze had een hechte band met Abraham, hoewel ze altijd met elkaar overhoop lagen. Ik zag het nut er niet van in. Tot nu toe.’


  ‘Ze hoeft het nog steeds niet te weten.’


  ‘Jawel. Het is tijd geworden om dit besmettelijke geheim openbaar te maken. Ik ga het haar morgen vertellen.’ Rachel aarzelde even. Ze had er een hekel aan zich met de zaken van anderen te bemoeien. Maar ze was niet van plan haar geliefde neef weer te laten vertrekken. ‘En Katie moet het ook weten.’


  ‘Kate? Waarom?’


  ‘Omdat je verliefd op haar bent.’


  Jacob werd zo mogelijk nog bleker. ‘Nee, je hebt het mis.’


  ‘Natuurlijk niet. Ik heb gezien hoe je naar haar kijkt. Het wordt tijd dat je weer een risico durft te nemen, Jacob.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  Ongeacht zijn leeftijd beschouwde Rachel hem nog altijd als haar kleine jongen. Terwijl ze licht over zijn wang streek, zei ze: ‘Dat kun je wel, lieverd.’


  Hij sloot zijn ogen en schudde zijn hoofd. ‘Je weet niet wat ik heb gedaan. Ik heb haar te diep gekwetst.’


  ‘Een vrouw kan een man alles vergeven als ze van hem houdt.’


  ‘Je begrijpt het niet.’


  ‘Ik begrijp meer dan jij denkt.’ Opnieuw viel er een stilte. ‘Ga vanavond naar haar toe, Jacob. Vertel haar dat je van gedachte bent veranderd en de winkel niet verkoopt.’ Hij keek haar aan alsof hij meende dat ze haar verstand verloren had. Ze schudde haar hoofd. Dacht iedereen dat alle oude mensen seniel waren? ‘Ik begreep vrijwel meteen wat je plannen waren. Maar plannen kunnen gewijzigd worden, Jacob.’


  ‘Ze zal me niet vergeven wat ik haar heb aangedaan.’


  Rachel glimlachte. ‘Als je het goed aanpakt, zal ze je vergeven.’ Toen ze hem flauwtjes zag glimlachen, vroeg ze: ‘Dat wil je immers?’


  Er gleden tegenstrijdige emoties over zijn gezicht. ‘Het enige wat ik zeker weet, is dat ik Kate in mijn leven wil hebben,’ bekende hij.


  Rachel ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn wang. ‘Doe dan je best om dat te bereiken.’


  


  Voor de duizendste keer draaide Kate zich zuchtend om in haar bed. Ze zag op de wekker dat het drie uur was. Al twee uur lang had ze de digitale cijfers elkaar zien afwisselen.


  Aldoor zag ze Jays gezicht voor zich zoals dat er had uitgezien toen de politieman meedeelde dat Sarah Cole dood was. Hij had Kates schouders zo stevig omklemd dat het pijn had gedaan terwijl ze de feestzaal verlieten. Op weg naar de auto had ze geprobeerd met hem te praten, maar dat wilde hij niet. Hij had erop gestaan haar naar huis te brengen, waar hij haar bezorgd en verward en eenzaam had achtergelaten.


  Alhoewel er geen gezamenlijke toekomst voor hen inzat, kon Kate haar gevoelens voor hem niet zomaar veranderen. Drie weken geleden had ze voldoende om hem gegeven om met hem naar bed te gaan. Ze gaf nog steeds om hem, maar wist dat ze er nooit overheen zou komen dat hij haar had gebruikt.


  Een stemmetje in haar achterhoofd hield haar voor dat ze niet zeker wist dat hij dat had gedaan.


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker,’ zei ze hardop. En ze zou hem nooit meer kunnen vertrouwen, zelfs al zou ze dat willen. Het was precies als met Billy. Toen ze hem eenmaal had betrapt met zijn vriendin, was hun huwelijk afgelopen.


  Ze draaide zich op haar andere zij en deed weer eens een poging in slaap te vallen door alleen maar aan prettige dingen te denken. Toen een halfuur later twee koplampen zich door de duisternis boorden, was ze nog altijd klaarwakker. Intuïtief wist ze dat het Jay was. Ze sprong uit bed en haastte zich in haar flanellen pyjama naar beneden. Juist toen ze de verandadeur openmaakte, stond hij op het punt te kloppen.


  ‘Ik heb je zien aankomen,’ zei ze toen ze zijn verbaasde gezicht zag.


  ‘Ik moet met je praten.’


  Ze trok hem aan zijn hand mee naar de woonkamer. Toen ze een lamp aandeed, zag ze dat zijn gezicht, dat getekend was door de gebeurtenissen van de afgelopen dagen, er ineens jaren ouder uitzag.


  Nadat hij zijn jas had uitgetrokken, bleef hij met gebalde handen staan. ‘Ik weet niet of ik dit wel kan.’


  ‘Wat?’


  ‘Je vertellen wat je moet weten.’


  Onwillekeurig stak vrees de kop op, maar ze onderdrukte die meteen omdat ze begreep dat dit niet een onthulling was zoals de voorafgaande. Dit ging niet om haar. ‘Als je even wacht, zal ik koffie zetten. Misschien kun jij onderwijl een vuur aanleggen.’


  Hij knikte en liep naar de open haard.


  Toen ze de kamer weer binnenkwam, was het er aangenaam warm, maar Jays gezicht leek nog altijd uit steen gehouwen.


  Ze overhandigde hem zijn koffie en nam plaats op de bank. Hij dronk staande zijn koffie en toen de stilte bleef duren, vroeg ze om hem op gang te brengen: ‘Gaat het over Sarahs dood?’


  ‘In zekere zin.’


  Ze wachtte af wat er zou volgen.


  Ten slotte zei hij met schorre stem: ‘Sarah en ik kregen op de middelbare school verkering. Ik was smoorverliefd op haar en ik dacht dat het wederzijds was. We hadden nogal eens onenigheid, voornamelijk over het feit dat ik zo veel tijd met de Rivierratten doorbracht.’


  ‘Sarah was dus geen Rivierrat?’


  ‘Nee. Sarah was eigenlijk een snob. De Rivierratten waren beneden haar waardigheid.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar ik hield van haar. Nadat we eindexamen hadden gedaan, ging ik aan de Universiteit van Indiana studeren en zij in Cleesberg. We… We waren van plan aan het einde van mijn vierde jaar te gaan trouwen.’ In gedachten verzonken staarde hij in het vuur. ‘Toen ik tijdens mijn tweede studiejaar geblesseerd raakte, was ik bang dat het afgelopen was met mijn carrière. Maar dat zou ik hebben aangekund, zo lang ik Sarah maar had. Bovendien voelde zij er toch niets voor om haar hele leven in basketbalstadions door te brengen. Ze hoopte in Riverbend te kunnen wonen en spoorde me aan terug te keren en de bank te beheren en net als haar vader te worden.’ De laatste woorden klonken bitter.’


  ‘Maar je ging weer spelen, hè?’


  ‘Ja. Mijn knie genas redelijk en ik kreeg allerlei aanbiedingen.’


  Kate kende het verhaal. ‘Waarom heb je je studie niet afgemaakt, Jay? Wat gebeurde er?’


  Hij sloot heel even zijn ogen. ‘Ik… Ik heb dit nooit aan iemand verteld.’


  ‘Vertel het me. Ik wil het weten.’ Hij scheen er behoefte aan te hebben het met iemand te delen.


  Hij omklemde de schoorsteenmantel met één hand. ‘Vlak voor Kerstmis gaf ik Sarah een ring. Ik herinner me hoe gelukkig ik was. Sarah was een beetje knorrig, en ik dacht dat dat kwam omdat ik profbasketballer zou worden. Op kerstavond hadden we een etentje met mijn vader en we stonden op het punt naar Ruth en Rachel te gaan om hen te vertellen dat we verloofd waren.’ Hij streek over zijn gezicht. ‘Ik herinner het me nog alsof het gisteren gebeurd is. Ik kwam via de trap die naar de keuken leidde naar beneden en hoorde mijn vader en Sarah praten.’


  ‘Waarover?’


  ‘Over hun gehéim.’


  ‘Wat voor geheim?’


  ‘Hij zei dat ze moesten oppassen dat ik er niet achter kwam. Dat ik het niet hoefde te weten. Dat het iets tussen hen beiden moest blijven.’


  Er gleed een rilling langs Kates ruggengraat. Mijn hemel! Sarah en Abraham hadden toch niet… Hij had weliswaar een verhouding met Evie Mazerik gehad, maar hij zou toch zeker nooit iets beginnen met de vriendin van zijn zoon! ‘Wat was het geheim, Jay?’


  Hij zette zijn beker op de schouw en omklemde het eikenhout met beide handen. ‘Ze zei dat ze zich schuldig voelde, omdat ze het voor me verzweeg. Hij zei dat ik het niet mocht weten.’ Na een korte pauze voegde Jay eraan toe: ‘En dat abortus nu legaal was en geen misdrijf. Zelfs geen zonde.’


  ‘Abortus?’


  Hij knikte. ‘Sarah was in verwachting geweest van mijn kind. Ze kwam er na Thanksgiving achter. Tussen Thanksgiving en Kerstmis vertelde ze het aan mijn vader. Hij was van streek. Hij zei dat dit mijn basketbalcarrière zou kunnen verwoesten, om maar te zwijgen over mijn reputatie in Riverbend. Hij haalde haar over tot abortus. Julian Bennett voerde die uit.’ Hij haalde diep adem. ‘Ze doodden mijn baby vanwege een stomme loopbaan en onze status in dit stadje.’ Hij lachte schor. ‘De man die een onwettige zoon had en niet het lef had hem te erkennen maakte zich bezorgd over reputaties. Hoe ironisch!’


  Met tranen in haar ogen stond Kate op en liep naar hem toe. Van achteren sloeg ze haar armen om zijn middel. ‘Jay, ik vind het zo erg.’


  Hij draaide zich om en nam haar in zijn armen. ‘Ik wilde een heel basketbalteam hebben, Kate. Ik hou van kinderen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Twee mensen die ik vertrouwde, pakten me mijn kind af, namen deze weerzinwekkende beslissing voor mij.’


  ‘Ik vind het zo vreselijk voor je,’ fluisterde ze.


  Hij richtte zich op. ‘Ik liet Jacob Steele die avond in Riverbend achter en werd Jay Lawrence.’


  ‘Ik begrijp nu waarom.’


  ‘O ja?’ Hij greep haar schouders beet. ‘Kun je begrijpen waarom ik de man werd die ik nu ben?’


  ‘Wie ben je nu, Jay?’


  ‘Ik ben de man die twee oude vrouwen die van me hielden in de steek liet omdat ik niet met tegenslag kon omgaan.’


  ‘Ten eerste is een abortus meer dan tegenslag, en ten tweede vertelde je me zelf dat je niet in Riverbend kon blijven omdat je het beeld dat je tantes van Abraham hadden niet wilde aantasten.’


  ‘Ze hielden zo zielsveel van hem. Iedereen dacht trouwens dat hij een toegewijd familie- en gezinshoofd was. Ik wist dat hij hard en veeleisend kon zijn, maar ik beschouwde hem toch als een goed man. Dat was hij niet.’


  ‘Nee, dat was hij niet. Het was slecht wat hij je aandeed.’


  ‘En Aaron,’ voegde Jay eraan toe. ‘Enfin, in het begin nam ik een paar keer contact op met mijn tantes, maar ik was bang dat ze me zouden overreden te vertellen waarom ik was vertrokken.’ Hij glimlachte grimmig. ‘Ze wisten altijd alles uit me krijgen. Uiteindelijk besloot ik dat het voor iedereen het beste was als ik gewoon uit het oog verdween. Ik werd Jay Lawrence. Het was de enige manier waarop ik alles achter me kon laten.’


  Kate knikte. Ze zag een jonge Jacob voor zich die erachter kwam dat zijn vader niet volmaakt was en zijn verloofde net zomin, en het leven dat hij zich gedroomd had opgaf. Haar hele hart ging naar hem uit.


  Hij richtte zich op en stak zijn handen in zijn zakken. ‘Rachel wist het trouwens.’


  ‘Wat?’


  ‘Ze is me vanavond komen opzoeken en vertelde me dat ze het al die jaren heeft geweten. Na mijn vertrek dwong ze Abraham haar de waarheid te vertellen.’


  Kate glimlachte wrang. ‘Rachel is niet bepaald een doetje, hè?’


  ‘Nee,’ beaamde hij. Voor zich uit starend mompelde hij: ‘Vijftien jaar lang heb ik dat geheim met me meegedragen.’


  ‘Je hebt het nooit aan iemand verteld?’


  ‘Nee. Alleen aan jou.’ Hij staarde haar aan. ‘Het is belangrijk voor me dat je weet waarom ik ben zoals ik ben.’


  ‘Ik weet niet of ik echt begrijp wie je bent. Ik weet zelfs niet zeker of jijzelf wel begrijpt wie je bent.’


  ‘Misschien heb je gelijk. Ik ben veranderd sinds mijn terugkeer naar Riverbend. Ik moet uit zien te zoeken wie ik nu ben en wat ik nu wil.’


  Ze glimlachte, ondanks de pijn in haar binnenste. Ze wilde deel uitmaken van die verandering, maar dat was nu onmogelijk. Zoals Jay op zijn twintigste had ontdekt, had een relatie zonder vertrouwen geen schijn van kans.


  Dat betekende echter niet dat ze hem hier niet doorheen kon helpen. Dat ze zijn vriendin niet kon zijn. Ze trok hem aan zijn hand naar de bank. ‘Ga zitten en vertel me wat er met je is gebeurd voordat je hier terugkwam.’


  Hij leek hier liever niet over te willen praten, maar zei ten slotte toch: ‘Oké.’


  Ze installeerden zich voor de open haard en praatten. Hij hield haar hand vast terwijl hij haar vertelde hoe hij jaren lang rondgezworven had, allerlei baantjes had gehad en stevig dronk om vergetelheid te vinden. Hij trok haar naar zich toe terwijl hij haar vertelde dat zijn verdriet in bitterheid was veranderd en vervolgens in vastberadenheid. Hij strekte zich op de bank uit, trok haar naast zich en streek verstrooid over haar arm terwijl hij haar vertelde dat hij zijn studie alsnog had afgemaakt, zijn eigen bedrijf had opgezet, veel geld had verdiend, maar nooit echt tevreden was geweest.


  Het laatste wat ze hem hoorde zeggen voordat haar ogen dichtvielen, was: ‘Ik ben niet gelukkig, Kate. Dat weet ik nu. Ik weet alleen niet precies wat ik eraan moet doen.’


  


  Jay werd wakker met een stijve nek. Het duurde even voordat hij besefte dat hij met Kate tegen zich aan genesteld op de bank in haar woonkamer lag. Terwijl hij genoot van deze intimiteit liet hij in gedachten de gebeurtenissen van de avond ervoor de revue passeren.


  Sarah was dood.


  Rachel wist waarom hij vijftien jaar geleden Riverbend had verlaten.


  Hij had het eindelijk aan iemand verteld. En hij was warempel blij dat Kate het nu wist. Het enige wat hij nu nodig had, was een plan.


  Wat zou hij doen? Hij zou de winkel en dit huis niet verkopen. En hij wist dat hij Kate niet los zou kunnen laten. Was hij bereid zijn leven in New York op te geven? Alles wat hij ooit gewild had, was daar. Nee, dat was niet waar. De vrouw in zijn armen had dat veranderd. Nu wilde hij haar. En de meisjes.


  Rachel had hem gezegd dat Kate hem zou vergeven als hij het goed aanpakte. En hij wilde het ook goed aanpakken, want voor het eerst was een vrouw het belangrijkste in zijn leven geworden. Ineens bedacht hij dat hij bijna was vergeten dat Mallory voor zover zíj wist nog steeds de belangrijkste vrouw in zijn leven was. Oké, hij zou zo gauw mogelijk met haar moeten kappen. Jay Lawrence zou dit hoogstwaarschijnlijk telefonisch hebben gedaan, maar de herboren Jacob Steele kon dat niet over zijn hart verkrijgen. Dat zou niet eerlijk zijn jegens Mallory. Hij zou dus nog even moeten wachten, aangezien hij Riverbend de komende paar weken nog niet kon verlaten zonder zijn erfenis te verspelen.


  Voorlopig zou hij zich er tevreden mee moeten stellen Kates vertrouwen terug te winnen. Daarna, wanneer hij met Mallory had gebroken, zou hij Kate ten huwelijk vragen.


  Ze verroerde zich in zijn armen en sloeg glimlachend haar ogen op.


  Hij kuste haar op haar neus. ‘Goeiemorgen.’


  ‘Goeiemorgen,’ zei Kate slaperig.


  Hij wachtte even tot ze wat helderder was geworden en zei toen: ‘Ik moet je nog iets vertellen.’


  ‘Is er nog meer?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik ga de winkel en het huis niet verkopen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik wil je laten zien dat ik veranderd ben en dat ik de man kan zijn die ik voor mijn vertrek was. Ik wil een tweede kans bij jou.’


  Ze bleef een ogenblik roerloos in zijn armen liggen, stond toen op van de bank en liep naar de open haard waar rode sintels nog nagloeiden.


  Tot zijn ontzetting zei ze ten slotte: ‘Vergeet het maar.’


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Op twaalf december, de dag na Sarah Coles begrafenis en drie dagen nadat Jay Kate om een nieuwe kans had gevraagd, trof ze in de boekwinkel een grote kristallen vaas vol zonnige margrieten op de toonbank aan. Het was dertien dagen voor Kerstmis en ze had zich geconcentreerd op haar lijstje met kerstinkopen in de hoop Jay uit haar gedachten te kunnen verdrijven. De bloemen maakten dat onmogelijk.


  Ze dacht terug aan de zondagochtend na de onthulling…


  ‘Ik geef om jou,’ had hij met schorre stem gezegd.


  ‘En ik geef om jou.’ Ze kon hem niet aankijken. ‘Maar het is een te groot risico.’


  ‘Ik zal bewijzen dat het het risico waard is. Ik zal je tonen dat ik veranderd ben.’


  ‘Billy heeft dat geprobeerd en het lukte niet.’


  ‘Ik ben Billy niet.’


  Ze draaide zich naar hem om. ‘Wie ben je?’


  ‘Dat weet ik zelf niet meer precies.’


  Hierna waren ze samen teruggereden naar de stad zodat Kate haar eigen auto en de meisjes kon ophalen. Het laatste wat hij tegen haar had gezegd toen hij voor het huis van zijn tantes afscheid nam, was: ‘Ik meen het, Kate. Ik geef het niet op.’


  Die dag was hij begonnen met haar weerstand te breken. Bij Sarahs begrafenis was Kate geroerd geweest door het advies dat Lynn haar parochianen had gegeven: het leven ten volle te leven. Jay had haar blik opgevangen en haar woordeloos duidelijk gemaakt dat hij het hiermee volledig eens was.


  ‘Van wie zijn deze bloemen?’ vroeg een mannenstem.


  Toen ze zich omdraaide, zag ze Simon de winkel binnenkomen.


  Ze pakte het kaartje op dat tegen de vaas leunde. ‘Ik weet het niet precies. Op dit kaartje staat: “Op Eerste Kerstdag gaf mijn trouwe geliefde me zonnige margrieten…”’


  “En een patrijs in een perenboom,” vulde Simon met twinkelende ogen aan. ‘Maar die twaalf dagen komen ná Kerstmis en niet ervoor.’


  Kate rolde met haar ogen. ‘Op het kaartje staat: “Excuses voor de kleine afwijking”.’


  ‘Is hij een nieuwe bewonderaar?’ wilde Simon weten.


  ‘Nee.’


  ‘Interessant,’ mompelde Simon, waarna hij naar het kantoortje liep.


  De tantes waren hardnekkiger toen ze na een laat ontbijt met Jay de winkel binnenkwamen.


  ‘Kijk eens wat een prachtige bloemen, Ruthie!’ riep Rachel uit. Ze gaf Kate een knipoog en voegde eraan toe: ‘Heeft Jack Kerouac je niet een keer midden in de winter voorjaarsbloemen gestuurd?’


  ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde Ruth ontwijkend. ‘Ik vraag me af waar iemand in deze tijd van het jaar margrieten vandaan haalt.’


  Jay glimlachte tegen Kate over de hoofden van zijn tantes heen. Het was een sexy glimlach.


  Kate schonk hem een woedende blik. ‘Ik heb er geen flauw idee van.’


  ‘Zijn ze van Paul?’ informeerde Ruth.


  Jays glimlach verdween en werd vervangen door een blik die zo bezitterig was dat Kate er zich helemaal warm door ging voelen.


  Terwijl ze zich omdraaide naar de toonbank zei ze: ‘Nee, dat denk ik niet.’


  De meisjes begonnen te juichen zodra ze, toen ze na school de winkel binnenstormden, de bloemen ontdekten. ‘Mammie heeft nog nooit bloemen van iemand gekregen,’ vertelde Hannah aan Jay die met de computer op de toonbank speelde. ‘Nog nooit?’ vroeg hij verbaasd.


  Hannah klom op zijn schoot. ‘Nee. Toen mammie ons “Ramona krijgt rozen” voorlas, vertelde ze ons dat ze veel van bloemen hield, maar dat ze ze nog nooit van iemand had gekregen.’


  Jay keek Kate over Hannahs hoofd aan. ‘Mammie zou elke dag bloemen moeten krijgen.’


  ‘Waag het niet!’ fluisterde Kate nadat de tweeling was weggehold.


  Met een geveinsd argeloze blik vroeg hij: ‘Wat moet ik niet wagen?’


  ‘Me elke dag bloemen te sturen.’


  ‘Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt,’ zei hij grijnzend.


  Kate voelde zich onherroepelijk aangetrokken tot de luchtige, vrolijke kant van Jays karakter die hij pas de laatste tijd had laten zien.


  ‘Beloof je het?’


  ‘Ik beloof je dat ik je niet elke dag bloemen zal sturen.’


  Er was iets in zijn stem en zijn blik dat ze niet helemaal vertrouwde, maar omdat de telefoon rinkelde, had ze geen gelegenheid hem verder aan de tand te voelen.


  Die week had ze elke ochtend een prachtig ingepakt geschenk op de toonbank aangetroffen. De tweede dag was het dat dure badschuim van Paloma Picasso. De derde dag was het een schuurmachine, de vierde een prachtig in leer gebonden uitgave van Romeo en Julia. Op vrijdag, de vijfde dag, was het een boormachine. Toen begon het haar te dagen.


  Haar wensmap. Jay had haar wensmap gevonden en verleidde haar met haar eigen fantasieën. Verdraaid! Ze was die ochtend vroeg in de winkel gearriveerd en hevig verontwaardigd marcheerde ze met de nieuwe boormachine in haar hand de achtertrap op. Hij reageerde niet meteen op de klop op de deur van zijn appartement. Toen hij ten slotte opendeed, wenste ze dat hij dat niet had gedaan.


  Hij kwam duidelijk rechtstreeks uit bed, want hij stond slechts gekleed in een boxershort en met ontbloot bovenlijf voor haar. Zijn haren zaten verward en zijn ogen stonden slaperig. Onwillekeurig dwaalde haar blik van zijn gezicht naar zijn gespierde borst en daarna naar zijn platte maag…


  ‘Je kunt beter ophouden met zo naar me te kijken, Kate, anders sta ik niet langer voor mezelf in.’ Zijn stem klonk hees, net zoals hij tijdens het vrijen had geklonken.


  Beschuldigend stak ze de boormachine omhoog. ‘Je hebt mijn wensmap gevonden.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, toen je me bespioneerde.’ Ze wrong zich langs hem heen naar binnen en draaide zich abrupt om. ‘Ik ben niet van plan je dit te laten doen.’


  Hij sloot de deur en leunde er nonchalant tegenaan. ‘Wat te laten doen?’


  ‘Al mijn wensen vervullen.’


  Er verscheen een duivelse schittering in zijn ogen en opnieuw werd ze gefascineerd door deze nieuwe, opgewekte Jay. De sombere Heathcliff was verdwenen. Hij zou weliswaar nooit een jolige grapjas worden, maar deze kant van hem was… vertederend.


  En gevaarlijk.


  ‘Je hebt in mijn meest persoonlijke spullen gesnuffeld.’


  ‘Dat heb ik al toegegeven.’


  ‘Vind je het in de haak om ze tegen me te gebruiken?’


  ‘Ik beken schuld.’


  Ze sputterde machteloos.


  ‘Alhoewel ik moet zeggen dat in liefde en oorlog alles geoorloofd is.’


  ‘Jay, je luistert niet!’ zei ze wanhopig.


  ‘Weet je, je ogen fonkelen als gepolijst jade wanneer je kwaad bent.’ Hij wachtte even en voegde eraan toe: ‘Of wanneer je opgewonden bent.’


  ‘Ik heb nog nooit gepolijst jade gezien.’


  Hij grijnsde breed. ‘Zou je dat graag willen?’


  Ze voelde dat ze bloosde. ‘Waag het niet.’


  Zijn uitbundige lach raakte haar diep. Nog nooit had ze hem zo onbezorgd horen lachen. Voor het eerst wenste ze dat ze hem als Jacob Steele had gekend.


  ‘Liefje, vrouwen worden geacht van juwelen te houden,’ zei hij ten slotte.


  Kate wekte zichzelf op uit haar bedwelming en haalde diep adem. ‘Deze vrouw niet.’


  Hij liep naar haar toe en verbrak zijn belofte haar niet aan te raken door haar kin op te tillen en haar keel te strelen. ‘Nee, deze vrouw heeft geen juwelen nodig.’ Hij gaf haar een kusje op haar neus. ‘Want ze is er zelf een.’ Zijn lippen streken over haar voorhoofd. ‘Zeer zeldzaam. En zeer kostbaar.’


  ‘Jay, alsjeblieft, doe dat niet.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Me op deze manier achtervolgen.’


  Hij fluisterde in haar oor: ‘Liefste, dit is nog maar het begin.’


  Jay besefte dat Kate het hem niet gemakkelijk zou maken toen hij zaterdag om twaalf uur bij haar op de veranda stond.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg ze. ‘Het is al erg genoeg dat ik de doos bonbons heb moeten accepteren die je me namens jou door de meisjes hebt laten geven.’


  Hij grijnsde breed. ‘Hebben de meisjes je niet verteld wat er vandaag gaat gebeuren?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ga met ze naar de kerstman die vandaag in Killians warenhuis zetelt.’


  ‘Dat weet ik. Ik ga er elk jaar met ze heen.’


  Hij wreef over zijn armen. ‘Zou ik binnen mogen komen? Het is verdraaid koud.’ Hij had zijn jas in de auto laten liggen en was slechts gekleed in een zwarte sweater. Ze liet zich vermurwen en opende de deur voor hem.


  Eenmaal binnen zei ze met haar handen op haar heupen: ‘Ik neem ze altijd mee naar de kerstman.’


  ‘Ga dan met ons mee,’ stelde hij voor.


  Ze mompelde iets onverstaanbaars, maar wist bij voorbaat dat ze niet tegen hem én de tweeling opgewassen zou zijn.


  Voor Jay was het een magische middag. Hij genoot ervan de meisjes giechelend bij de kerstman op schoot te zien zitten en hand in hand met hen door het prachtig versierde warenhuis te slenteren en hun opgetogen uitroepen te horen. Hij had zich nog nooit in zijn leven zo voldaan gevoeld. Toen ze warme chocola dronken, vroegen ze hem wat hij van de kerstman wilde hebben.


  Hij keek Kate ernstig aan en zei: ‘Vergiffenis.’


  Hope zette grote ogen op. ‘Mammie heeft gezegd dat vergiffenis het mooiste geschenk is dat je iemand kunt geven.’


  Jay nam een slok chocola en zei terwijl hij Kate aankeek: ‘O, heeft mammie dat gezegd?’


  ‘Daar zijn Mr. en Mrs. Sterling met Sam en Laura Marie, de nieuwe baby.’ Hannah sprong van haar stoel. ‘Mogen we naar haar gaan kijken?’


  ‘Ja, maar in de buurt blijven,’ deelde Kate hen mee.


  Terwijl de meisjes weghuppelden, stak Jay zijn arm uit en veegde een tipje slagroom van haar neus. ‘Heeft Lynn je nooit verteld dat je in praktijk moet brengen wat je verkondigt?’


  ‘Dat doe ik.’ Ze keek naar een passerende familie en toen naar hem. ‘Ik vergeef je, Jay. Maar ik kan je gewoon niet vertrouwen.’


  ‘Vanwege Billy’s overspel?’


  ‘Gedeeltelijk.’


  ‘Waarom nog meer?’ Hij pakte haar hand vast. ‘Vertel het me.’


  ‘Ik ben bang.’ Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik geef om jou, Jay. Te veel. Ik wil je niet de macht geven om me opnieuw te kwetsen.’ Er verscheen een treurige blik in haar ogen. ‘Jij bent niet het soort man op wie ik kan vertrouwen.’


  Haar op zachte toon gesproken woorden sneden als een mes door zijn hart. ‘Ik ben niet bepaald betrouwbaar geweest,’ gaf hij toe. ‘Maar ik ben veranderd.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Hoe weet ik of je, nadat je acht weken hier erop zitten, niet terug zal gaan naar New York?’ Ze keek naar de tweeling die Tessa’s baby aan het bewonderen was. ‘Ik maak me er al ongerust over dat de meisjes te veel aan je gehecht zijn.’


  ‘En als ik nu eens beloof dat ik in Riverbend blijf?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat heeft ook geen zin.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je je zult gaan vervelen. De meisjes en ik zouden nooit je leven kunnen vullen.’


  Hij wilde meteen protesteren, maar moest zich inhouden omdat de Sterlings hun tafeltje naderden.


  ‘Hoi, luitjes,’ zei Mitch, terwijl hij Kate op haar wang kuste.


  ‘Hoi.’ Kate glimlachte tegen Mitch en Tessa maar haar eigenlijke aandacht was op de baby gericht. ‘Mag ik haar even vasthouden?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Tessa en ze overhandigde Kate de baby.


  Jay keek gefascineerd naar Kate met de baby op haar schoot. Ineens had hij een visioen van haar met zíjn baby. Hoe kwam ze er in vredesnaam bij dat hij zich ooit zou gaan vervelen bij haar en de meisjes? Dat zou nooit gebeuren.


  ‘Jacob?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik vroeg waarom we je gisteravond niet bij de basketbalwedstrijd hebben gezien.’


  ‘O, ik, eh, had het druk.’


  ‘Heb je zin om een partijtje met ons te spelen? We trainen elke woensdagmiddag in de sportzaal.’


  Hij richtte zijn blik van Kate op Mitch. ‘Nee, eigenlijk niet.’ Hij had al vijftien jaar geen basketbal aangeraakt en geweigerd de wedstrijden op de middelbare school bij te wonen.


  ‘Gunt die slavendrijfster je nooit rust?’ vroeg Mitch grijnzend.


  ‘Ik vind het prima,’ verklaarde Kate. ‘Hij heeft recht op een vrije dag per week, maar hij neemt ze nooit. Hoe laat begint de training?’


  ‘Om een uur of drie.’


  ‘Ik weet het niet, hoor.’ Jay merkte verbaasd op dat zijn handen klam waren.


  ‘Er komen een heel stel Rivierratten zoals Tom, Charlie, Nick Harrison, Ed Pennington. En Wally komt kijken. Het zal weer precies als vroeger zijn.’


  Daar was Jay nu juist bang voor. Zou hij ook die geest uit het verleden durven trotseren?


  ‘Misschien kom ik,’ zei hij. Naarstig naar een ander onderwerp zoekend keek hij om zich heen. ‘Waar zijn de meisjes?’


  


  Lynn Kendall verhoogde haar tempo om Kate bij te houden, die met een bezweet en rood aangelopen gezicht het ene rondje na het andere maakte in de sportzaal.


  ‘Het is om gek van te worden,’ bracht Kate hijgend uit. ‘Ik vind het ongelooflijk dat hij me dit aandoet.’


  ‘Dat hij al je dromen vervult? vroeg Lynn droogjes. ‘Zeg dat wel: Hoe durft hij!’


  Kate nam haar vriendin van opzij op. ‘Het huwelijk heeft een typische invloed op je.’


  ‘Vind je?’ vroeg Lynn giechelend.


  Kate ging langzamer lopen. ‘Ik ben heel blij voor jou, Lynn. Echt waar.’ En jaloers. Want diep in haar hart verlangde ze naar hetgeen Lynn en Tom hadden. Wat de Sterlings hadden. Wat Lily en Aaron hadden. En wat Beth en Charlie hadden. ‘Jij en Tom verdienen het.’


  Ze liepen nog een rondje. ‘Jij en Jay ook,’ merkte Lynn kalm op.


  ‘Noem zijn naam niet in mijn bijzijn.’


  ‘Oké. Wat voor kleur heeft die jurk eigenlijk? Dat heb je me nog niet verteld.’


  Kate rolde met haar ogen en zag in gedachten de donkerrode wollen jurk voor zich die hij haar de dag ervoor, de negende dag voor Kerstmis, had gegeven. Toen ze ermee de trap naar zijn appartement was opgestormd, had hij haar verteld dat de kleur de rode gloed in haar haren zou accentueren.


  ‘Dat doet er niet toe omdat ik hem terugbreng.’ Tezamen met de schoenen en de tas die hij haar de achtste dag had gestuurd. Ze versnelde haar pas weer. ‘Het was al erg genoeg dat hij iemand anders boodschappen voor me heeft laten doen.’


  Kate zag zijn gespeeld argeloze gezicht weer voor zich toen hij op de zevende dag had gezegd: ‘Nou ja, als jij Joan Kemp geen extraatje gunt om iets leuks voor haar kinderen te kopen voor de kerst, moet je haar maar opbellen en zeggen dat het niet doorgaat.’


  ‘Het was aardig van hem om Joan op die manier wat te laten bijverdienen,’ zei Lynn.


  Kate beet op haar onderlip. Het was inderdaad aardig van hem, maar het was ook doortrapt. Hij wist immers dat Kate het niet over haar hart zou kunnen verkrijgen Joan een extraatje door haar neus te boren dat ze kon verdienen door de komende twee maanden boodschappen voor haar te doen.


  Ze kreunde en verhoogde haar tempo nog meer.


  Lynn hield even later stil en liet zich op de vloer zakken. Ze klopte op de vloer naast zich. ‘Kom ook even zitten.’


  Zodra Kate naast haar zat, pakte Lynn haar hand. ‘Waarom doe je jezelf dit aan?’


  ‘Wat?’


  ‘Je tegen hem verzetten?’


  ‘Omdat hij me uitput. Niet zozeer met de geschenken als wel met de attenties die erachter zitten. Tel daarbij nog eens op wat hij voor mijn meisjes en zijn tantes heeft gedaan…’ Ze omklemde Lynns hand. ‘Ik ben bang.’


  Lynn nam haar aandachtig op. ‘Ben je van plan de rest van je leven door Billy’s wangedrag te laten verpesten en geen enkele andere man ooit nog te vertrouwen?’


  ‘Nee, alleen Jay Lawrence oftewel Jacob Steele niet.’


  Lynn schudde haar hoofd.


  ‘Ik ben met Paul uitgeweest en Nick Harrison toont de laatste tijd interesse.’


  ‘Volgens mij ben jíj in geen van beide heren geïnteresseerd. Als je dat wel was, zou je al lang geleden hebben gemerkt dat ze belangstelling voor je hadden.’


  ‘Misschien krijg ik nog wel belangstelling voor hén.’


  ‘O, nee, reken daar maar niet op,’ verklaarde Lynn op resolute toon. ‘Zet maar op je lijstje met goede voornemens voor het nieuwe jaar dat je risico’s moet durven nemen.’


  ‘Hoe weet ik dat hij in het nieuwe jaar nog hier zal zijn?’


  Lynn hief haar kin op. ‘Dat is makkelijk genoeg. Zorg ervoor dat hij niet meer in staat is je te verlaten.’ Ze hesen zich overeind en begonnen aan een nieuw rondje. ‘Volgens mij heb je hem al bijna zo ver gekregen.’


  


  Jay keek op de klok toen Kate de winkel binnen kwam. Ze zag er bezweet uit, maar in zijn ogen toch beeldschoon en sexy. Ze leek ook kalmer te zijn dan toen ze hem bijna te lijf gegaan was vanwege die jurk.


  Ook Kate keek op de klok. ‘Het is half drie,’ zei ze terwijl ze voor de toonbank stilhield. ‘De jongens ontmoeten elkaar om drie uur in de sportzaal.’


  ‘Ik ga niet.’ Hij verplaatste zijn blik van haar naar het computerscherm. ‘Er is een boek te koop waar je volgens mij eens even naar moet kijken.’


  ‘Dat zal ik doen. Nadat jij naar de sportzaal bent vertrokken.’


  ‘Ik ga niet.’


  ‘Waarom niet?’


  Hij leunde achterover. ‘Ik ben nog niet klaar voor een confrontatie met die geesten.’


  Haar gezicht werd zachter maar ze wílde geen medelijden met hem hebben.


  ‘Kijk me niet zo aan. Ik stel geen prijs op je medelijden.’


  ‘Ik heb geen medelijden met je. Het verbaast me alleen dat je zo’n lafaard bent.’


  ‘Een lafaard?’


  ‘Ja. Je gaat zelfs niet naar de schoolwedstrijden en nu schijn je ook een vriendschappelijk partijtje basketbal niet aan te durven.’


  Hij nam haar met samengeknepen ogen op. ‘Is dit niet een geval van de ketel die de pot verwijt dat hij zwart ziet?’


  Die vraag vaagde de zelfvoldane grijns van haar gezicht. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel, als ik een lafaard ben, ben jij dat ook. Jij laat jóúw geesten het heden, wat er tussen ons is, beïnvloeden.’


  ‘Ik wil hier niet over praten.’


  ‘Prima.’ Hij ging rechtop zitten. ‘En ik wil niet over basketballen praten.’


  Ze stormde naar het kantoortje en hij wijdde zijn aandacht weer aan de computer.


  Vijf minuten later stond ze met een woedend gezicht voor hem. ‘Lynn heeft dat ook gezegd.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat ik een lafaard ben.’


  ‘De dominee zal het wel het beste weten.’


  ‘Ga naar de sportzaal, het zal goed voor je zijn.’


  ‘Oké, ik ga als jij daarna met me uit eten gaat.’


  Hij was niet van plan geweest dat te zeggen, maar bij nader inzien was hij er blij om. ‘De meisjes logeren bij Allison en jij hebt vanmiddag vrij, dus je kunt je thuis gaan omkleden.’ Grijnzend verzocht hij haar: ‘Trek die nieuwe wollen jurk aan.’


  ‘Nee.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zie je wel dat je een lafaard bent.’


  Ze kneep haar ogen samen. ‘Je manipuleert me weer.’


  ‘Ik ben er in ieder geval eerlijk over.’ Hij keek op de klok. ‘Je moet vlug beslissen, want zo meteen is het voor mij te laat om nog naar de sportzaal te gaan.’


  Ze haalde diep adem en zei: ‘Oké. Ik ga met je uit eten.’


  Zo bedaard mogelijk stond hij op. ‘Ik kom je om zes uur ophalen.’


  ‘Nee, ik ontmoet je hier wel. Ik wil nog wat werk afmaken voordat we gaan.’


  ‘Prima.’ Hij leunde voorover en drukte een stevige zoen op haar lippen. Daarna begaf hij zich met een opgewekt gezicht naar de trap achter in de winkel, die naar zijn appartement leidde.


  


  Kate deed haar best een lijstje te maken van alle redenen waarom ze Jay Lawrence niet meer in haar leven moest toelaten maar er wilde haar niet één te binnen schieten. Terwijl ze naar huis reed en daar een langdurig bad nam, kon ze alleen maar denken aan de uitdagende blik in zijn ogen toen hij haar zijn voorstel deed.


  Toen ze gehuld in de donkerrode wollen jurk terugreed naar de stad hield ze zich voor dat ze alleen maar had toegegeven omdat ze deze uitputtingsslag zo langzamerhand begon te verliezen. Hij wist haar te vermurwen met ontastbare geschenken, zoals zijn toewijding ten opzichte van zijn tantes en haar dochtertjes. Hij had zich vanaf de eerste dag dat ze hem kende op steelse wijze een weg tot haar hart weten te banen.


  Als hij zijn geesten durfde te trotseren, durfde zij dat ook.


  Ze arriveerde om half zes in de winkel, stuurde Joan en Izzy eerder weg om kerstinkopen te doen en ging het kantoortje achterin binnen. Om klokslag zes uur was ze klaar met haar administratie en verscheen Jay in de deuropening.


  Ze staarde hem openlijk aan. Hij zag er zo knap uit in zijn blauwe sportcolbert, hagelwitte overhemd, gestreepte das en grijze wollen pantalon. Toen ze hem wilde vragen hoe zijn afspraak met zijn vrienden was verlopen, zei hij zacht maar gebiedend: ‘Sta op.’


  Alleen al zijn stem deed haar huiveren. Ze stond op met haar gezicht naar hem toe.


  Zijn adem stokte. ‘Je ziet er verbluffend uit.’


  Normaal zou ze hebben geprotesteerd tegen de overdrijving, maar ze wist dat ze veel aandacht aan haar uiterlijk had besteed en dat de nieuwe jurk haar bijzonder goed stond. Dus zei ze alleen maar: ‘Bedankt.’


  Hij kwam naar haar toe en streelde licht haar nek en schouders. Daarna liet hij zijn hand omlaag glijden over haar rug, haar billen, de achterkant van haar dijen…


  Abrupt liet hij haar los. ‘Ik moet hiermee ophouden anders komen we hier nooit weg.’


  Ze lachte sensueel.


  ‘Doe dat alsjeblieft niet, liefste.’


  ‘Liefste!


  ‘Kus me!’ zei ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat kan ik niet doen. Ik zou niet meer –’


  Ze streek met haar lippen over die van hem. ‘Ik wil dit, Jay. Ik verlang naar je. Ik wil een nieuwe kans om te kijken of het iets wordt tussen ons.’ Ze aarzelde even en voegde er toen aan toe: ‘Ik ben bereid risico’s te nemen.’


  Zijn mond drukte zich dwingend en hartstochtelijk op die van haar. ‘O, Katie…’


  ‘Jay…’


  Het geluid van de winkelbel klonk als een geweerschot en bracht Kate terug naar de realiteit. Maar Jay niet. Hij drukte zich tegen haar aan.


  ‘Jay, de winkelbel is gegaan.’


  ‘Dat kan me niet schelen.’ Hij knabbelde zachtjes aan haar oorlel.


  Er riep iemand vanuit de winkel: ‘Is er niemand?’


  ‘Jay, er is een klant.’


  ‘Het is zes uur geweest.’


  ‘Ik heb niet afgesloten.’ Ze maakte zich los. ‘Ik moet naar voren.’


  Ook Jay kwam langzaam maar zeker weer tot bezinning en hij deed een stap achteruit.


  Terwijl Kate haar haren gladstreek, zei ze: ‘Blijf jij maar hier. Ik zal die klant zo gauw mogelijk wegwerken.’


  Hij gaf haar een snelle kus. ‘Goed idee.’


  Toen Kate het winkelgedeelte betrad, trof ze bij de toonbank een vrouw aan in een lange leren jas, afgezet met bont. Zowel haar houding als haar kleding drukten rijkdom en zelfvertrouwen uit. Toen Kate bij haar was, draaide de vrouw zich om. ‘Dat werd tijd.’


  ‘Het spijt me, maar het is na sluitingstijd. Ik verwachtte niemand meer.’


  Subtiel opgemaakte ogen namen haar kritisch op en Kate vroeg zich af of er nog iets aan haar te zien was van het gebeurde van zojuist. De vrouw gooide haar sluike blonde haren naar achteren en verklaarde: ‘Ik ben geen klant.’


  Kate keek haar verbaasd aan.


  ‘Ik ben hier gekomen om…’ Ze maakte haar zin niet af omdat haar aandacht werd getrokken door iets achter Kate. ‘Jay! Daar ben je dus.’ Ze liep om Kate heen die zich omdraaide en zag dat de vrouw naar Jay toeliep en zich in zijn armen wierp. ‘Ik heb je zo gemist.’


  Met het gevoel alsof ze doodging, zag Kate de vrouw lippen kussen die zij zelf zo-even had gekust. Ze sloot haar ogen toen ze zag dat Jay zijn armen om de vrouw heensloeg en haar naar zich toe trok.


  


  Mallory kwam zo onstuimig op hem afgevlogen dat er voor Jay niets anders opzat dan haar vast te pakken om zijn evenwicht niet te verliezen. Vanwege de shock door dit onverwachte weerzien onderging hij als verlamd haar kus. Het duurde enkele seconden voordat zijn lichaam reageerde op de signalen van zijn hersenen. ‘Mallory, wacht. Hou op.’


  Toen hij haar eindelijk van zich had afgeschud, keek hij naar Kate. Zo lang hij leefde zou hij de emoties op haar gezicht niet vergeten: verwarring, ontsteltenis en daarna besef en pijn.


  ‘O, liefje, ik vergat mezelf even.’ Mallory wendde zich tot Kate. ‘Neem me niet kwalijk. Ik heb Jay al in geen weken gezien. We zijn nog nooit zo lang gescheiden geweest.’


  ‘Gescheiden?’ herhaalde Kate met hese stem.


  Mallory haakte haar arm door die van Jay en leunde tegen hem aan. Toen hij haar borsten tegen zich aan voelde, begon zijn maag te draaien.


  ‘Ja,’ antwoordde Mallory. ‘We hebben elkaar niet meer gezien sinds hij naar Riverbend is vertrokken.’ Ze klonk bezitterig, alsof ze aanvoelde wat er zojuist in het kantoortje was voorgevallen. Voordat Jay iets kon zeggen, voegde ze eraan toe: ‘Ik ben Mallory Claybourne, Jays verloofde.’ Jay zag dat Kate haar ogen op Mallory’s hand richtte, waaraan een driekaraatsdiamant schitterde. Hij herinnerde zich dat hij Mallory had verzocht zelf een ring uit te zoeken, aangezien dat niets voor hem was.


  ‘En jij bent?’ vroeg Mallory.


  Kate stak haar kin in de lucht. ‘Ik ben Kate McMann, de manager van deze boekwinkel.’


  ‘O, wat aardig van je om deze zaak voor ons gaande te houden.’


  Kate verbleekte en dat wekte Jay eindelijk op uit zijn verdoving. ‘Kate, je –’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik moet een paar telefoontjes plegen.’


  ‘Kate… wacht.’ Hij stak zijn hand naar haar uit toen ze hem passeerde, maar ze wist hem te ontwijken. Hij maakte aanstalten achter haar aan te gaan, maar Mallory pakte zijn arm beet.


  ‘Jay, wat is er aan de hand?’


  Hij draaide zich om naar Mallory. Het leek hem het beste eerst dit af te handelen. ‘Wat doe je hier?’ informeerde hij op kwade toon.


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik miste je, lieveling. En je hebt al een week lang mijn telefoontjes niet beantwoord. Dus besloot ik je op te gaan zoeken.’ Ze drukte haar lichaam tegen hem aan. ‘Ik logeer in die leuke, kleine herberg aan de rand van de stad. We kunnen er meteen naar toe gaan.


  Met een misselijk gevoel maakte Jay zich los. ‘Luister eens heel goed naar me, Mallory. Ga nu meteen terug naar de herberg. Ik kom er zo gauw mogelijk heen.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Omdat ik het je vraag,’ luidde Jays antwoord.


  Ze deed een stap achteruit. ‘Is er iets gebeurd,


  Jay?’


  Hij zuchtte. ‘Het spijt me. Ik ben…’ Hij wierp een blik in de richting van het kantoortje en voelde dat elke seconde die verstreek rampzalige gevolgen kon hebben voor zijn relatie met Kate. ‘Hoor eens, ik kom zo gauw ik kan.’


  Mallory volgde zijn blik. ‘Goed dan, maar ik kan je wel zeggen dat dit me helemaal niet bevalt.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij woelde door zijn haren. ‘Ik leg het je straks wel allemaal uit.’


  Na hem een verbaasde blik te hebben geschonken, blies Mallory de aftocht.


  Jay sloot de deur achter haar af en bedacht met een grimas dat hij dat eerder had moeten doen.


  Nu was het kwaad geschied.


  Nee, dat wilde hij niet accepteren. Hij rende met bonzend hart naar het kantoortje. Hij hoopte vurig dat het nog niet te laat was.


  Toen hij het kantoortje bereikte, bleek de deur afgesloten te zijn. ‘Kate, doe open. Laat me binnen.’


  Geen antwoord.


  ‘Kate, alsjeblieft.’


  Nog steeds geen antwoord.


  Hij bonsde op de deur. ‘Kate, doe open. Alsjeblieft.’


  Stilte.


  ‘Ik ga niet weg.’ Hij begon te ijsberen. ‘Ik ga niet weg!’ schreeuwde hij. Toen de stilte zich tot minuten uitstrekte, posteerde hij zich weer voor de deur. Hij móest haar zien!


  Dus tilde hij zijn voet op en trapte de deur in.


  Hoewel het vertrek slechts schemerig verlicht was, kon hij haar duidelijk zien. Ze zat op de grond met haar rug tegen de muur. Het leek alsof ze ertegenaan had geleund, en toen naar beneden was gegleden omdat ze niet langer kon staan. Ze had haar armen om haar knieën geslagen en staarde hem met een betraand gezicht aan.


  Ze zei geen woord.


  Hij bleef enkele seconden roerloos staan, liep toen naar haar toe en hurkte voor haar neer. ‘Liefste, is alles in orde met je?’


  ‘Alsjeblieft, laat me met rust.’


  ‘Kate, ik… je hebt het verkeerd begrepen.’


  Heel even laaide er iets van hoop op in haar ogen. ‘Is ze niet je verloofde?’


  Hij slikte moeizaam. ‘Ja, dat is ze wel.’


  Kate sloot haar ogen, maar slaagde er niet in de tranen tegen te houden. ‘Ik heb dus aldoor gelijk gehad.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had gelijk wat jou aangaat.’


  ‘Nee, nee, liefje, luister naar me, het is niet wat je denkt.’


  Ongeduldig veegde ze haar tranen weg en keek hem beschuldigend aan. ‘Waar ben je mee bezig geweest? Me in je bed te lokken tot je terug kon gaan naar haar?’


  Zijn hand raakte haar haren aan en het was een teken van haar diepe ellende dat ze hem niet wegduwde. ‘Nee.’ Hij zocht naar de juiste woorden. ‘Ze is mijn verloofde maar dat was voordat wij…’ Zelfs in zijn ogen klonk zijn verklaring ontoereikend.


  Nog steeds huilend, maar met een verbazingwekkend krachtige stem zei ze: ‘Het was voordat we een nummertje maakten! O, ik was zo’n makkelijke prooi.’ Ze kneep haar ogen stijf dicht. ‘En ik was bereid het weer te doen. Nog geen paar minuten geleden.’ De tranen stroomden nu over haar wangen en ze verborg haar gezicht in haar handen.


  ‘Laat het me alsjeblieft uitleggen,’ zei Jay smekend. Ze weigerde hem aan te kijken. ‘Ik ben niet verliefd op haar.’


  Met een ruk hief ze haar hoofd op. ‘En dat wordt geacht het oké te maken. Wat voor man ben je eigenlijk?’


  ‘Ik kan het uitleggen,’ herhaalde hij.


  Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Nee. Dit keer geen verklaringen.’ Ze duwde hem weg en krabbelde overeind. Toen Jay ook rechtop stond, zei ze: ‘Die vraag kan ik zelf wel beantwoorden. Ik weet wat voor man je bent. Je bent een grotere schoft dan je vader ooit is geweest.’ Hierna liep ze langs hem heen, griste haar tas van het bureau en verliet het kantoortje.


  Hij wist dat hij achter haar aan zou moeten gaan. Hij wist dat hij zou moeten proberen het uit te leggen. Maar haar woorden hadden hem verlamd. Want ze had gelijk. En dat had hij altijd geweten.


  Hij wás een schoft.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Ruw trok Kate de wollen jurk uit en gooide hem op de grond. Er sprongen tranen in haar ogen, maar die drong ze manhaftig terug. Nooit meer zou ze een traan om deze man laten. Nooit meer! In plaats daarvan gaf ze zich over aan haar woede, die haar de kracht gaf een joggingpak aan te trekken en naar de keuken te marcheren. Gewapend met een grote vuilniszak keerde ze terug naar de slaapkamer en stopte de afgedankte jurk erin. In de badkamer nam ze de flacon badschuim van de wastafel, die ze stom genoeg die middag had gebruikt, en stopte ook die in de vuilniszak. De elektrische boor, de schuurmachine en de prachtig in leer gebonden uitgave van Romeo en Julia, die op haar nachtkastje lag, volgden. Daarna bond ze de zak dicht en sleepte hem naar de veranda om bij het huisvuil te zetten. De koude lucht deed haar huiveren, maar dat was niets vergeleken bij de koude douche die ze eerder die dag had ontvangen.


  Ik ben Mallory Claybourne, Jays verloofde, hoorde ze in gedachten de stem weer zeggen.


  Hoe had ze zo stom kunnen zijn?


  Natuurlijk had een man zoals hij vrouwen of één speciale vrouw. Hij was te knap, te aantrekkelijk en wereldwijs om ze niet in groten getale aan te trekken.


  De smerige waarheid was duidelijk: Kate was een soort overbrugging geweest tot hij terug kon naar Mallory. Die gedachte maakte haar misselijk. Ze moest iets doen. Ze beende naar de keuken en zocht ingrediënten voor koekjes bijeen. Het was belangrijk om bezig te blijven en niet na te denken.


  Maar terwijl ze de chocoladevlokken, boter en suiker verzamelde, waren haar gedachten bij de vele gesprekken die ze hadden gevoerd.


  Ik ben geen goed mens… Je kunt er niet op vertrouwen dat ik doe wat goed is voor een ander…


  Ze had hem zelfs met Mallory over de telefoon horen praten.


  Toen er omstreeks tien uur een auto de oprijlaan op reed, had Kate meel in haar haren en chocola op haar gezicht en lagen er vier soorten koekjes af te koelen op het aanrecht. Toen Kate een portier dicht hoorde slaan, bad ze dat hij het niet zou zijn.


  Ze vermande zich en bedacht dat ze gewoon niet open zou doen als hij het bleek te zijn. Of ze zou wél open doen en hem een stomp op zijn neus geven. Met opgeheven hoofd liep ze naar de veranda en keek naar buiten.


  Lynn Kendall liep over het pad naar de veranda.


  Kate kneep haar ogen stijf dicht. Het was onmogelijk dat Lynn het al wist. Zelfs in Riverbend deden geruchten niet zo snel de ronde. Haar vriendin moest hier dus om een andere reden naar toe gekomen zijn.


  Mijn hemel, de tweeling was bij de Penningtons!


  Geagiteerd zwaaide Kate de verandadeur open, juist toen Lynn hem bereikte. Ze greep Lynn bij haar arm. ‘Is alles in orde met ze?’


  ‘Ja, voor zover ik weet wel. Waar zijn ze?’


  ‘Bij Allison Pennington. Ik heb rond vier uur met ze gesproken, maar ik dacht dat er misschien…’


  Lynn gaf haar een kneepje in haar arm. ‘Ik weet zeker dat ze het prima maken.’


  ‘Wat doe je hier?’


  ‘Mag ik mijn beste vriendin niet bezoeken?’


  ‘Natuurlijk. Kom binnen.’


  Lynn volgde Kate naar de keuken. Ze knoopte haar zware winterjack los en liet haar blik over het aanrecht glijden.


  Kate zuchtte. ‘Ik ben een beetje van slag. Het heeft weinig om het lijf.’


  ‘Zo te zien heeft het dat wél!’ wierp Lynn tegen.


  Kate verstrakte. ‘Ik dacht dat je hier alleen maar was om je beste vriendin te bezoeken.’


  ‘Dat klopt, maar ik weet wat er met Jay is voorgevallen.’


  Kate slikte moeizaam en voelde de tranen alweer achter haar ogen branden. ‘Ik wil hier niet over praten, Lynn.’


  ‘Prima. Ga zitten en laat mij praten.’


  ‘Hoor eens,’ ging Kate verder alsof Lynn niets gezegd had. ‘Ik heb een nieuw recept uitgeprobeerd en ik heb cafeïnevrije koffie…’


  Lynn pakte haar bij haar arm toen ze langs haar heen probeerde te komen. ‘Liefje, niet doen.’


  Kate sloot haar ogen om Lynns medelijdende blik niet te hoeven zien. ‘Hoe weet je het?’


  ‘Hij is bij ons. Bij Tom.’


  Abrupt draaide Kate zich om en staarde haar vriendin aan. ‘Wat?’


  ‘Hij is wanhopig,’ Kate. Ik vind dat je met hem moet praten.’


  Een golf van woede verwoestte Kates kalmte. ‘Nee! Nee! Ik wil niet met hem praten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hoor eens, ik weet dat je dominee bent en naar hem moet luisteren, maar ik hoef dat niet. Ik wil hem niet zien. Nu niet en nooit meer.’


  Bedaard trok Lynn haar jack uit en ging aan de keukentafel zitten. ‘Nooit?’


  ‘Ik heb een paar beslissingen genomen.’


  ‘Kate, het is niet verstandig –’


  ‘Om beslissingen te nemen terwijl je woedend bent,’ vulde Kate aan. ‘Nou, ik heb er genoeg van om verstandig en praktisch te zijn. Ik ben het beu alles zo goed op te nemen. Nu ga ik voor de verandering eens doen wat het beste is voor mij.’


  ‘En wat is dat?’


  ‘Ik hou de dag na Kerstmis op met werken in de boekhandel en ik verlaat dit huis zo gauw mogelijk. Morgenochtend ga ik iets regelen.’


  ‘Ik begrijp het. Je bent van plan de grote liefde van je leven zomaar op te geven.’


  Haar pijn dreigde haar te overmeesteren. ‘De grote liefde van mijn leven is verloofd met een ander, Lynn. Of heeft hij dat detail voor jou verzwegen, net als hij dat voor mij heeft gedaan?’


  ‘Hij heeft het ons verteld en uitgelegd hoe het precies zit. Daarvoor heb jij hem niet de kans gegeven.’


  ‘Ik wil zijn uitleg niet horen. Bovendien vind ik het niet prettig dat jij partij voor hem kiest.’


  Ze keken elkaar aan boven de keukentafel. Er was geen spoor van gegriefdheid op Lynns gezicht te zien. ‘Je weet diep in je hart heel goed dat ik nooit iets zou doen wat jou zou kwetsen.’


  Kate plantte haar ellebogen op de tafel en boog haar hoofd. ‘Natuurlijk weet ik dat. Het spijt me. Ik ging over de schreef.’


  ‘Luister naar me, Kate. Alsjeblieft.’


  ‘O, Lynn, dat kan ik niet.’


  ‘Ik sta erop.’


  Kate liep naar het aanrecht en schonk koffie voor hen in. Daarna nam ze weer plaats tegenover Lynn.


  ‘Hij is helemaal buiten zichzelf, Kate.’


  ‘Het spijt me, Lynn, maar dat kan ik moeilijk geloven,’ zei Kate, haar ogen strak op haar beker gericht. ‘Eerlijk gezegd verbaast het me dat hij niet bij Mallory is.’


  ‘Mallory is op de terugweg naar New York. Zónder verlovingsring.’


  ‘Het doet er niet toe.’


  ‘Volgens mij wel.’


  Kate keek haar vriendin aan. ‘Lynn, hij heeft een ongelooflijke nacht vol liefde en hartstocht met me doorgebracht terwijl hij verloofd was met iemand anders.’


  ‘En dat was verkeerd van hem.’


  Ze sloeg met haar hand op de tafel. ‘Heel erg verkeerd! En daarbij heeft hij welbewust moeite gedaan me nog eens in zijn bed te krijgen, terwijl hij nog steeds verloofd is.’


  ‘Dat weet ik. Hij vertelde Tom en mij dat hij van plan was zijn verloving te verbreken wanneer hij Mallory terugzag en jou daarna te vragen met hem te trouwen.’


  Met hem trouwen. Haar hart begon sneller te kloppen, maar onmiddellijk onderdrukte ze de vreugde die ze voelde. ‘En jij geloofde hem?’


  ‘Ja. En als jij hem kon zien, zou jij dat ook doen.’


  ‘Ik wil hem nooit meer zien. En ik geloof niet wat hij je heeft verteld.’ Ze nam Lynns gezicht aandachtig op. ‘Begrijp je het niet, Lynn? Hij is bereid alles te zeggen om zijn zin te krijgen.’


  ‘Je zegt dat omdat je gekwetst bent.’


  ‘Nee, ik zeg dat omdat ik mijn gezond verstand gebruik. Wat hij gedaan heeft, is verachtelijk. Hij is een afschuwelijk mens.’


  ‘Feitelijk vind ik hem een goed mens. Daardoor is dit misverstand juist ontstaan.’


  Kate sprong zo abrupt op dat haar stoel kletterend op de grond viel. ‘Het is geen misverstand, Lynn. Ik heb de ring aan haar vinger gezien.’ De diamant die schitterde in de plafondverlichting van de winkel, was het koude, harde bewijs geweest.


  Lynn keek haar kalm aan. ‘Hij vertelde ons dat hij zijn verloving niet over de telefoon wilde verbreken. Dat hij vroeger misschien tot zoiets kouds en harteloos in staat zou zijn geweest, maar nu niet meer. Hij was van plan zo gauw mogelijk naar New York te gaan en haar persoonlijk te vertellen dat hij niet met haar kon trouwen.’


  Kate ijsbeerde door de keuken. ‘Hoor je wat je zegt? Als hij echt iets om me gaf, zou hij eerlijk jegens me zijn geweest over deze zaak.’


  ‘Dat was een beoordelingsfout.’


  ‘Nou, het is een fout die ik niet kan vergeven.’ Kate meed de blik van haar vriendin. ‘Ik zal het hem nooit vergeven, Lynn. Vertel hem dat maar.’


  Na een langdurige stilte zei Lynn: ‘Hij gaat in Toms huis logeren. Tom neemt hem er nu mee naar toe. Jay zei dat hij dacht dat je niet zou willen dat hij in het appartement boven de boekwinkel verbleef.’


  ‘Dat wil ik inderdaad niet,’ zei Kate. ‘En geef hem een boodschap namens mij. Vraag hem een paar dagen niet te komen werken. Hij heeft nog wat vrije uren te goed, dus hij hoeft niet bang te zijn dat hij zijn erfenis verliest.’


  ‘Kate –’


  ‘Nee, Lynn. Dit gesprek is afgelopen.’ Kate keek haar vriendin onverzoenlijk aan. ‘Ik wil het er niet meer over hebben.’


  


  De volgende ochtend om acht uur dronk Kate koffie in de keuken van haar huis. Ze deed haar best de hoofdpijn waarvan ze sinds de avond ervoor last had door wilskracht te verdrijven, aangezien pijnstillers niet hielpen. Mede door het feit dat ze nauwelijks had geslapen, voelde ze zich nerveus en geagiteerd.


  Gedurende het grootste deel van de nacht had ze door het huis gedwaald en nagedacht over Lynns argumenten. Ze had er ook aan gedacht wat hij haar had verteld over zijn vader en Sarah, maar ze weigerde dat in overweging te nemen. In het heldere daglicht weigerde ze medelijden met hem te hebben. In plaats daarvan stond ze op, nam een douche, kleedde zich aan en verliet het huis, juist toen een koerier het trottoir op kwam met een grote langwerpige doos in zijn handen.


  ‘Bent u Kate McMann?’


  ‘Ja.’


  ‘Zou u hier even willen tekenen?’


  Verward zette ze haar handtekening. Ineens begon het haar te dagen. Dit was vermoedelijk Jays tiende geschenk.


  Na diep adem te hebben gehaald, marcheerde ze weer naar binnen, scheurde het pakpapier los en zag dat er een doos van Neiman Marcus onder zat met daarin een prachtige bruine, suède jas met een namaakbontvoering. Ze herinnerde zich dat ze de jas had aangepast toen ze een keer in Chicago was. Daarna had ze er een afbeelding van in haar wensmap gestopt.


  Haar ogen brandden. Hij was zo bezorgd geweest. In gedachten hoorde ze hem weer zeggen: Die jas is niet warm genoeg, Kate. Je hebt een dikkere nodig. Ze leunde tegen de tafel. Waarom had hij geveinsd bezorgd om haar te zijn terwijl hij aldoor verloofd was geweest met een ander? Ze kon de gedachte nauwelijks verdragen.


  Ze vermande zich, haalde opnieuw een paar keer diep adem en stopte de suède jas bij de andere spullen in de vuilniszak. Ze bond hem dicht en prentte zich in hem die avond buiten te zetten. Daarna verliet ze het huis om boodschappen te doen.


  Ze reed recht naar de metaalgieterij aan de rand van de stad. Het bruine gebouw was lelijk en stonk naar rook. Binnen enkele tellen zat ze in het kantoortje met Mr. Conklin, de manager, te praten, en bemachtigde ze het baantje dat ze de avond ervoor in de krant had gezien. Van acht tot vijf. Vijf dagen per week. Zeven dollar per uur. Het enige wat de manager zei, was: ‘Weet je zeker dat je het werk aan kunt, meid?’


  ‘Ja, Mr. Conklin. Ik ben sterk.’


  Terwijl ze zich naar haar volgende bestemming begaf, hield ze zich voor: Ik ben sterk. Ik ben sterk.


  Charter’s, het restaurant waar ze jaren geleden had gewerkt, was geopend voor de lunch. Het statige Victoriaanse gebouw lag op ongeveer acht kilometer afstand van haar huis, aan de andere kant van Riverbend. Terwijl ze de parkeerplaats opreed en het bordes opliep, herinnerde ze zich de laatste keer dat ze hier als serveerster had gewerkt. Ze was toen zwanger geweest van de tweeling en diepbedroefd vanwege Billy’s ontrouw.


  Sommige dingen veranderen nooit.


  Ze sprak met de manager en vertelde hem dat ze dit keer als cocktailserveerster wilde werken, omdat ze dan pas om negen uur hoefde te beginnen. Ze kende een vrouw die zich goedkoop als kinderoppas verhuurde en Kate was van plan haar in dienst te nemen.


  De manager nam haar kritisch op. ‘Kate, je was een fantastische serveerster en ik zou je meteen weer aannemen. Maar heb je de nieuwe outfit van de cocktailserveersters al gezien?’


  Ze moest even slikken toen hij haar de strakke, zwarte lycra broek met bijpassend topje liet zien. Ze haalde echter nonchalant haar schouders op en zei dat ze het geen probleem vond.


  Gedurende de rit naar Third Street hield ze zich manhaftig voor dat ze echt geen probleem had met de serveerstersoutfit die naast haar op de voorbank lag.


  Maar het solliciteren naar de twee baantjes stelde niets voor vergeleken bij het huren van de duplexwoning in de buurt waar ze was opgegroeid.


  De duplex bleek op dit moment leeg te staan en Mrs. Valerio, de conciërge, vertelde Kate dat ze het tussen Kerstmis en nieuwjaar gratis kon bewonen als ze die zelf schoonmaakte. Zonder aarzelen ondertekende Kate het huurcontract en nam de sleutels in ontvangst.


  Ze veranderde bijna van gedachte toen ze de voordeur binnen ging. Het was net zo afschuwelijk als ze zich herinnerde. Ze liep naar het kleine, smerige raam waar ze nauwelijks door kon kijken. De vloerbedekking zat vol vlekken, de muren in de woonkamer waren gebarsten en het keukenfornuis was aangekoekt. Alles zou opnieuw geschilderd moeten worden.


  Alhoewel ze zich voorhield dat er best iets van te maken was, durfde ze het niet aan de twee slaapkamers te gaan bekijken. Ze verliet de woning met het voornemen die avond al te gaan schoon maken. Ze was zo in gedachten verdiept dat ze op het trottoir recht tegen iemand opliep.


  ‘O, het spijt me.’ Ze keek recht in het gezicht van Aaron Mazerik.


  Aaron pakte haar vast om haar voor een val te behoeden. ‘Kate? Hoi.’


  ‘Hallo, Aaron.’ Ze keek op haar horloge. ‘Moet je vandaag niet werken?’


  ‘Ja, de laatste dag voor de kerst. Ik ben in de lunchpauze vertrokken omdat mijn moeder een lek in de badkamer heeft en ze de conciërge niet lastig wilde vallen.’


  Kate schudde haar hoofd. Die arme Aaron werd nog steeds voor alles en nog wat gebruikt door zijn moeder.


  ‘Wat doe jij hier eigenlijk?’ wilde Aaron weten.


  ‘Ik, eh, heb zojuist een duplexwoning gehuurd.’


  Hij leek niet verbaasd. ‘Wat vind ik het naar voor je, Kate. Die hele toestand met de erfenis, bedoel ik.’


  ‘Ik red me wel.’ Ze weigerde te gaan huilen in zijn bijzijn en schonk hem een beverige glimlach.


  ‘Jacob is vanochtend langs gekomen om koffie te drinken met Lily en mij.’


  Kate fronste haar wenkbrauwen.


  Aaron nam haar aandachtig op. ‘Hij gedroeg zich eigenaardig en zei een paar vreemde dingen.’


  ‘Zoals wat?’ vroeg ze uit beleefdheid.


  ‘O, dat hij blij was dat wij broers waren. Dat hij hoopte dat tussen ons alles goed zat. Dat hij contact wilde blijven houden.’


  ‘Dat is niet zo moeilijk in een stadje als Riverbend.’


  ‘Dat weet ik.’ Aaron stak zijn handen in zijn zakken. ‘Het leek wel alsof hij afscheid nam.’


  Kate vond dat ze Aaron beter kon waarschuwen. ‘Ik weet niet zeker of hij hier blijft nadat hij aan de voorwaarden van het testament heeft voldaan, Aaron. Daar moet je op voorbereid zijn.’


  ‘O, dat ben ik. Maar ik had de indruk dat dat niet voor nieuwjaar zou gebeuren.’


  ‘Hij is een gecompliceerde man.’ Kate haalde haar schouders op. ‘Wie weet waarom hij iets doet?’


  ‘Ja, ik geloof dat je gelijk hebt.’ Aaron nam haar onderzoekend op. ‘Is alles in orde met je?’


  Ze trok haar jack strakker om zich heen, maar de wind woei er dwars doorheen. ‘Ja, hoor. Ik heb het alleen een beetje koud. Leuk je te hebben gesproken.’


  Ze draaide zich om, maar bleef staan toen ze hem hoorde zeggen: ‘Kate, als je een keer wilt praten, ik kan goed luisteren.’ Hij wendde zijn blik naar de huurkazerne. ‘Ik ben daar ook opgegroeid. Ik weet hoe het is.’


  Emoties dreigden haar te overweldigen. ‘Bedankt, Aaron. Ik zal het niet vergeten.’


  


  Om vier uur die middag zat Kate de kassa in de boekwinkel op te maken. De spierpijn in haar nek en schouders wedijverde met haar hoofdpijn. Het was me het dagje wel geweest. Ruth en Rachel hadden aangevoeld dat er iets mis was en haar vriendelijk, maar ferm gevraagd waarom Jay bij Tom logeerde en wat ze had uitgespookt in de buurt waar ze was opgegroeid. Een buurman had haar daar kennelijk gezien. Kate had op beide vragen een ontwijkend antwoord gegeven.


  Zodra Izzy arriveerde, waren de tantes vertrokken. Vermoedelijk om Jay te zien. Kate stond net de koffiekan bij te vullen toen Mitch Sterling en Charlie Callahan binnenkwamen.


  ‘Hoi, jongens. Wat voert jullie hierheen?’


  ‘We zijn op zoek naar Jacob,’ zei Mitch.


  ‘Hij, eh, heeft vrij vandaag.’


  Mitch haalde een witte envelop uit zijn zak. ‘Dit is een brief van hem. Weet jij wat dat te betekenen heeft?’


  ‘Nee. Waarom zou hij jou een brief schrijven?’


  Charlie haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ik heb er ook een gekregen. En Wally Drummer ook.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Wij net zomin. In alle drie de brieven staat –’


  Kate stak haar hand op. ‘Hou op, Charlie. Het gaat mij niet aan wat er in die brieven staat.’


  Mitch deed een stap dichterbij en kneep in haar arm. ‘O nee? Ik heb vandaag voorraden afgeleverd bij de metaalgieterij. Je zou er een baantje hebben genomen.’


  Kleine stadjes. Zo nu en dan verfoeide Kate ze. Zoals op dit moment bij voorbeeld. ‘Ik werk hier na Kerstmis niet meer.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘De winkel is nu van Jacob.’


  ‘Heeft hij je ontslagen?’ wilde Charlie weten.


  ‘Nee, ik neem zelf ontslag.’


  Er kwamen enkele klanten binnen, waardoor Kate een kruisverhoor werd bespaard. ‘Hoor eens, ik moet gaan helpen. Het spijt me, maar ik kan echt niet langer praten.’


  Toen ze naar de klanten liep, zag ze vanuit haar ooghoek dat de twee mannen haar nastaarden, enkele woorden met elkaar wisselden en de winkel verlieten.


  Ze keek op de wandklok. Zou er dan nooit een einde komen aan deze dag?


  


  De volgende ochtend was niet veel beter. Ze had nog altijd hoofdpijn toen ze naar de winkel reed. De tweeling zat zwijgend en somber op de achterbank. Het enige geluid was dat van de ruitenwissers die de pasgevallen natte sneeuw wegveegden.


  Hannah verbrak de stilte als eerste. ‘We willen vandaag niet naar de crèche.’


  ‘We willen Mr. Lawrence zien,’ voegde Hope eraan toe.


  Dat deuntje had Kate de avond ervoor zo vaak gehoord dat ze het niet meer kon horen. Ze had de meisjes resoluut meegedeeld dat ze moesten ophouden over Mr. Lawrence.


  ‘Ik zal het vandaag druk hebben in de winkel en omdat de school gesloten is, moeten jullie zolang naar de crèche,’ legde ze opnieuw uit.


  ‘Mr. Lawrence zou op ons kunnen passen,’ zei Hannah pruilend.


  ‘Nee, hij heeft het ook druk.’


  ‘Hij vindt ons aardig. Hij zou best op ons willen passen.’


  Haar hoofdpijn werd erger. Kate deed grote moeite om kalm te blijven. ‘Ik heb jullie gisteravond gezegd dat je niet te veel op Mr. Lawrence moet rekenen. Hij is alleen maar op bezoek hier in Riverbend.’


  Er sprongen tranen in Hopes ogen, net zoals de avond ervoor. Kate had vurig gehoopt dat de meisjes zich er inmiddels bij hadden neergelegd dat Jay uit hun leven was verdwenen, maar ze kwam bedrogen uit. Het was duidelijk dat ze Jays invloed op hen zwaar had onderschat.


  ‘Weet je wat? Jullie mogen mee naar de winkel tot hij om tien uur open gaat. Ik zal warme chocola maken voor bij de cake die ik gisteren heb gebakken. Daarna breng ik jullie naar de crèche, oké?’


  Dit verzoende de meisjes enigszins met hun lot en ze trokken een wat opgewekter gezicht gedurende de rest van de rit. Toen ze de boekhandel bereikten, loodste ze hen naar binnen. Tot haar verbazing trof ze Ruth en Rachel op een van de banken aan.


  ‘Hoi,’ zei Kate terwijl ze haar jas uittrok. ‘Waarom zijn jullie al zo vroeg hier?’


  ‘We moeten praten, liefje.’ Rachel trok Hope op haar schoot, terwijl ze Kate strak bleef aankijken.


  ‘Ik heb geen zin om te praten.’


  ‘Dat vermoedden we al.’ Ruth stond op en met Hannahs hand in de hare hield ze Kate een grote, vierkante envelop voor.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Het elfde geschenk voor jou. Van Jacob.’


  Kate deed een stap achteruit en keek strak naar de envelop. ‘Het spijt me, Ruth, maar ik kan het niet accepteren. Geef het hem maar terug.’


  ‘Dat is nu niet meer mogelijk.’


  Kate fronste niet-begrijpend haar voorhoofd.


  ‘Eigenlijk is het voor ons allemaal bedoeld,’ zei Rachel.


  ‘Ook voor ons?’ wilde Hannah weten.


  ‘Ja, liefje.’


  ‘Het doet er niet toe.’ Kate probeerde standvastig te zijn. ‘We kunnen niets van hem accepteren.’


  ‘Wél waar, mammie,’ zei Hope smekend.


  ‘Kijk in ieder geval even wat het is, Katie,’ zei Ruth.


  ‘Nee.’


  ‘Ik kijk wel.’ Voordat Kate haar kon tegenhouden, had Hannah de envelop uit Ruths hand gegrist en open gescheurd. Er dwarrelden brochures op de grond, tezamen met vliegtickets en een wit vel papier. Hannah raapte de brochures op. ‘Mammie, het is Disney World.’


  Hope had zich bij haar tweelingzusje op de grond gevoegd en pakte het vel papier.


  Kate voelde zich verslagen. Hoe kon hij zo’n smerig spel spelen? ‘Wat is dit, Ruth?’


  Voordat Ruth antwoord kon geven, stak Hope het vel papier omhoog. ‘Het is van Mr. Lawrence. Ik zal het voorlezen. ‘Lieve Kate. Accepteer dit geschenk voor jou, de meisjes en mijn tantes alsjeblieft. Het is allemaal al… eh, dat woord ken ik niet.’


  ‘Hope, kun jij dat lezen?’ vroeg Kate verbaasd.


  Iedereen staarde naar het verlegen kind op de grond.


  ‘Ja.’


  ‘Hoe lang kun je al lezen?’


  ‘Dat weet ik niet. Al heel lang. Mr. Lawrence was erachter gekomen. We wilden je op kerstochtend verrassen.’


  Verbijsterd door de onthulling keek Kate met open mond toe hoe Ruth het vel papier uit Hopes hand nam. ‘Ik zal verder lezen. Het is allemaal al geregeld en betaald. Jullie vertrekken de zevenentwintigste. Ik heb voor een vervanger in de boekhandel gezorgd –’


  ‘Hou op!’ riep Kate en ze griste het papier uit Ruths hand en verscheurde het. ‘Dit is niet eerlijk. Hij kan dit niet doen. Hij kan niet –’


  Een luid gebons aan de achterkant van de winkel legde haar het zwijgen op. Nadat iedereen enkele seconden verbijsterd gezwegen had, stond Rachel op en liep naar de achteringang. Hope, Hannah en Ruth keken Kate alle drie beschuldigend aan.


  Even later verscheen Rachel weer, gevolgd door twee mannen die een enorm zwaar, in plastic gewikkeld stuk hout droegen. ‘Dit zijn bezorgers, Kate. Ze zeggen dat dit eigenlijk morgen afgeleverd had moeten worden, maar aangezien ze op zaterdag vrij zijn, hebben ze het nu gebracht.’


  Kate sloot haar ogen. Wat nu weer? Ze kon dit niet aan. ‘Ik wil het niet, wat het ook is.’


  De twee mannen trokken verbaasd hun wenkbrauwen op. ‘Wat?’


  ‘Ik wil het niet.’


  ‘Je wilt het wel, liefje,’ zei Rachel op ferme toon, terwijl ze haar arm om Kate sloeg. ‘Zet het daar maar neer met de voorkant hierheen,’ gebood ze de mannen. Toen ze het pak omdraaiden, ving Kate een glimp van zwarte letters op.


  Niemand verroerde zich na het vertrek van de bezorgers. Toen liep Rachel naar de toonbank en pakte een schaar.


  Kate verzamelde moed om deze nieuwe beproeving te doorstaan. Toen het plastic verwijderd was, staarde ze met uitpuilende ogen naar hetgeen werd onthuld.


  Het was een prachtig uithangbord en het leek sprekend op het vorige, maar in plaats van Steele Books stond er op dit bord McMann Books.


  Kate merkte dat de tranen over haar wangen stroomden. ‘Ik begrijp het niet.’


  De winkelbel rinkelde en Kate sloot haar ogen. Toen ze zich omdraaide, zag ze een lange, breedgeschouderde man in een leren jack in de deuropening staan.


  Heel even meende ze dat het Jay was.


  Het bleek Nick Harrison te zijn.


  ‘Hoi, Kate.’ Hij nam haar even op alvorens de winkel rond te kijken. ‘Komt het ongelegen?’


  Niemand zei iets. Ineens zag Nick het uithangbord. ‘O, ik zie dat je het al weet.’


  ‘Dat ik wat weet?’


  Hij zette zijn aktetas op de toonbank, klikte hem open en haalde een bundel papieren te voorschijn.


  ‘Dat ik wat weet, Nick?’ drong Kate aan.


  ‘Dat de winkel van jou is.’ Hij stak de papieren omhoog. ‘Hier zijn de documenten.’


  ‘Van mij? Ik begrijp het niet.’


  Nick keek naar Rachel die tegen hem knikte waarna hij verderging: ‘Jacob is gisteravond vertrokken, Kate.’


  ‘Maar dat is krankzinnig. Hij kan de stad niet verlaten. Als hij dat doet, komt hij de voorwaarden van het testament niet na.’


  ‘Dat klopt, Katie,’ zei Ruth. ‘Jacob is de voorwaarden van het testament niet nagekomen.’


  Iedereen staarde Kate aan.


  Rachels zachte stem verbrak de stilte. ‘Hij heeft je de boekwinkel en de boerderij gegeven, liefje.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Er stond een gemene wind op Fifth Avenue, maar Jay sloeg geen acht op zijn koude wangen en uitgedroogde lippen. Hij verdiende dit en nog veel meer. In gedachten hoorde hij Kate weer vragen: Wat voor soort man ben je eigenlijk? Je bent een grotere schoft dan je vader!


  Dat Kate gelijk had, kwelde hem meer dan een lichamelijke straf had gekund. Hij vond het vreselijk wat hij haar had aangedaan. Met haar betraande gezicht voor ogen versnelde hij zijn pas.


  Haastig stak hij de straat over toen hij zijn appartement op Park Avenue had bereikt. Hij verlangde ernaar binnen te zijn en de gezellige kerstdrukte buiten achter zich te kunnen laten. Het was vijf uur, drieëntwintig december en hij kon nergens naar toe. Zijn eigen schuld. Hij was voor verscheidene feesten uitgenodigd. Zijn huishoudster, die zijn appartement voor hem in orde had gehouden tijdens zijn afwezigheid, had de uitnodigingen netjes op elkaar gestapeld op het haltafeltje.


  Hij had zelfs bij Mallory kunnen zijn. Ze woonden in hetzelfde gebouw en hij was haar die middag tegen het lijf gelopen. Ze had zich opmerkelijk vriendschappelijk opgesteld, gezien hetgeen er tussen hen was voorgevallen. Ze had zelfs iets van medelijden getoond toen hij haar in enkele woorden had verteld dat zijn verhouding met Kate op een fiasco was uitgelopen. Toen ze hem had uitgenodigd aan het einde van de middag een cocktail te komen drinken, had hij dat vriendelijk afgeslagen. Hij vond dat hij Mallory’s goedheid niet verdiende.


  Zoals hij ook Kates liefde niet verdiende. En de genegenheid van de meisjes. Hij had aldoor aan hen moeten denken terwijl hij de etalages vol speelgoed passeerde. Hoe graag zou hij hen hebben verwend en hun omhelzingen en kusjes van dankbaarheid in ontvangst hebben genomen.


  Het had hem moeite gekost zijn tantes ervan te overtuigen dat hij het voorgoed verknald had bij Kate. Bovendien hadden ze hem erop gewezen dat hij zijn erfenis zou verliezen als hij zou vertrekken. Maar wat kon zijn erfenis hem schelen, als hij alles wat echt belangrijk voor hem was toch al kwijt was?


  Toen hij op zijn verdieping uit de lift was gestapt en zijn voordeur had geopend, bleef hij fronsend staan.


  Er klonk kerstmuziek vanuit de woonkamer. Hij vroeg zich af of hij misschien de radio of televisie aan had laten staan, maar dat kon hij zich niet voorstellen. De huishoudster kon het ook niet zijn, want die had vandaag vrij. Ineens bedacht hij dat Mallory nog een sleutel had. Vlug trok hij zijn jas uit en liep naar de woonkamer. Op de drempel bleef hij sprakeloos staan.


  Hij zag een visioen vlak bij het raam. Nee, het was geen visioen, tenzij hij zich de geur van het badschuim dat hij haar had gegeven ook verbeeldde. En de suède jas die op de bank lag.


  Kate keek hem glimlachend aan. Ze droeg de rode wollen jurk die hij haar had gegeven en haar haren hingen los. ‘Hoi,’ was het enige wat ze zei.


  Hij slikte een brok in zijn keel weg en omklemde de deurpost omdat hij steun nodig had. ‘Ik, eh, ik begrijp het niet. Hoe ben je hier gekomen?’


  ‘Met de auto.’


  ‘Vanuit Riverbend? Dat moet je –’


  ‘Veertien uur en zesentwintig minuten hebben gekost. Ik zou het sneller hebben kunnen doen, maar ik kwam vast te zitten in de spits.’


  ‘Ben je komen rijden? Hierheen?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik was bang dat er geen plaats meer in het vliegtuig zou zijn. Je tantes zeiden dat jij tien uur had moeten wachten. Ik wilde niet riskeren dat ik geen plaats zou krijgen.’


  ‘Ben je helemaal alleen met de auto gekomen?’


  ‘Ja. Maar Rachel en Ruth hebben me een hele lijst met voorzorgsmaatregelen meegegeven. Ik mocht vooral geen lifters meenemen. Ik moest regelmatig pauzeren en koffie drinken en halverwege in een motel overnachten. En hen om de twee uur opbellen.’ Ze glimlachte enigszins beschroomd. ‘Ze wilden niet dat ik met de auto ging.’


  Hij liep de kamer in. ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  Ze kwam hem halverwege tegemoet. ‘Omdat ik je moest zien.’ Ze tilde haar hand op en streelde zijn wang. ‘Je voelt koud aan.’


  Hij leunde voorover. ‘Waarom ben je hier?’


  ‘Om je mee terug te nemen naar Riverbend.’


  Zijn hart sloeg op hol. Hij had het kunnen weten. Ze was niet naar New York gekomen voor zichzelf of voor hem. Ze was gekomen voor zijn tantes. Hij deed een stap achteruit en liep naar de bar. ‘Wil je iets drinken?’ Hij schonk een cognacje voor zichzelf in. Na een flinke slok te hebben genomen, voelde hij zich in staat haar weer aan te kijken.


  ‘Misschien later. We hebben iets te vieren.’


  ‘Hoe ben je hier binnen gekomen?’ Hij stelde het onvermijdelijke uit, namelijk van haar horen dat ze omwille van zijn tantes was gekomen. Hij gaf zijn ogen goed de kost. Wat zag ze er bekoorlijk uit in die jurk… Wacht eens even! Waarom zou ze die jurk, en die jas, dragen als ze hier alleen maar omwille van zijn tantes was?


  Opnieuw laaide er hoop in hem op. Voordat hij haar opnieuw kon vragen waarom ze was gekomen, vertelde ze hem hoe ze in zijn appartement binnen was gekomen.


  ‘Ik kwam Mallory voor de deur tegen. We hebben even gepraat en zij liet me binnen.’


  Hij keek haar sprakeloos aan.


  ‘Ze heeft haar sleutel op het gangtafeltje achtergelaten en ik heb hem in mijn tasje gestopt.’


  ‘W-wat heb je gedaan?’


  ‘Want ik wil niet dat een andere vrouw nog toegang heeft tot jou, Jay Lawrence.’


  Hij sloot zijn ogen. ‘Plaag me alsjeblieft niet.’


  Hij hoorde haar dichterbij komen en voelde dat ze pal voor hem stil hield. Toen hij zijn ogen opende, keek ze hem aan met een blik die hij haast niet durfde te ontcijferen.


  ‘Oké,’ zei ze. Ze sloeg haar armen om zijn nek, ging op haar tenen staan en fluisterde: ‘Ik hou van jou. Ga mee terug naar Riverbend met me om Kerstmis te vieren bij mij thuis. Met onze hele familie.’


  Onze familie. Hij zette vlug zijn glas neer en drukte haar tegen zich aan. ‘Meen je het?’


  ‘Natuurlijk.’ Haar lippen gleden over zijn nek en kaak en vonden ten slotte zijn mond. Ze kuste hem aanvankelijk licht, maar gaandeweg steeds vuriger.


  Hij maakte een einde aan de kus en verborg zijn gezicht in haar haren. ‘Kate, ik heb zo’n spijt van alles wat ik je heb aangedaan.’


  ‘Stt. Dat is verleden tijd. We hebben allebei fouten gemaakt, maar die zijn nu vergeven en vergeten.’


  Hij deed een stap achteruit om haar aan te kunnen kijken. ‘Kun je dat?’


  ‘Dat heb ik al gedaan.’ Met een zachte blik in haar ogen voegde ze eraan toe: ‘Ik zou willen dat ik de vreselijke dingen die ik tegen je heb gezegd kon herroepen.’


  ‘O, liefste…’ Hij trok haar in zijn armen.


  Na een hele poos maakte ze zich weer los. ‘Je wilt dit toch, hè?’ vroeg ze enigszins onzeker.


  ‘Wat denk jij nou? Ik heb me diepellendig gevoeld.’


  Ze leek nog niet overtuigd te zijn. Ineens drong het tot hem door. Ze had gezegd dat ze van hem hield. En hij had daar niet op gereageerd. Hij had de afgelopen vijftien jaar tegen niemand gezegd dat hij van hem of haar hield.


  Hij nam haar gezicht in zijn handen en staarde in haar mooie groene ogen. ‘Ik hou van jou, Mary Katherine McMann. Meer dan van wie ook.’


  Ze schonk hem een stralende glimlach. ‘Laten we dan naar huis gaan.’


  Hij drukte haar tegen zich aan, sloot zijn ogen en dacht: Ja, liefste, laten we naar huis gaan. Naar Riverbend.


  Epiloog


  


  


  


  Vanuit de deuropening zag Kate dat Hannah verlangend naar de engel boven in de kerstboom zat te staren. Het kleine, blonde figuurtje leek op haar, en Hope en Hannah hadden gesmeekt ermee te mogen spelen vanaf het moment dat Jay hem op kerstavond in het topje van de boom had geïnstalleerd.


  Hannahs blik dwaalde van de engel naar de eikenhouten schouw boven de open haard en daarna naar de poef naast de stoel in de hoek. Kate stond op het punt haar dochtertje te waarschuwen het niet in haar hoofd te halen, toen Hannah naar Jay keek, die aan de andere kant van de kamer samen met Hope in een boek zat te bladeren. Jay keek op van het boek, richtte zijn aandacht op Hannah en na de situatie te hebben bestudeerd, wierp hij haar een veelbetekenende blik toe. Hannah zuchtte berustend, huppelde naar Jay en klom naast haar tweelingzusje op zijn schoot.


  Jay schonk haar een brede glimlach, drukte een kusje op haar kruin en zei: ‘Brave meid.’


  Kate schudde haar hoofd. Haar wildebras was veranderd sinds zij en Jay op zevenentwintig december waren getrouwd in Disney World met twee tweelingen als getuigen. Simon had gelijk gehad. Hannah had een vader nodig om haar te temperen en Jay had zich geestdriftig op zijn taak gestort. De afgelopen weken, sinds ze uit New York terug waren, had hij zich zo intensief met het leven van de meisjes beziggehouden, dat het leek alsof hij altijd deel had uitgemaakt van hun gezin. Terwijl Kate naar de grote, breedgeschouderde man en de twee meisjes op zijn knieën keek, ervoer ze een gevoel van dankbaarheid en geluk.


  Toen ze de kamer door liep, keek Jay op. ‘Hoi, liefje.’


  ‘Hoi.’ Ze ging op de armleuning van zijn stoel zitten en streek de rode fluwelen jurk glad die hij voor haar had gekocht. ‘Wat heb je daar?’


  ‘Een nieuw boek dat Jacob vandaag uit de winkel heeft meegebracht,’ zei Hope.


  ‘Hoe heet het?’ wilde Kate weten.


  Hannah giechelde. ‘Susie wil een broertje.’


  Hoofdschuddend keek Kate Jay van opzij aan.


  ‘Wanneer krijgen wij een broertje, mammie?’ informeerde Hope.


  ‘Zo gauw mogelijk, lieverd.’ Kate keek Jay fronsend aan. ‘Het wachten zou makkelijker zijn als jullie stiefvader niet meer van dit soort boeken meebracht.’


  Ze doelde op de boeken waarmee hij de afgelopen dagen thuis was gekomen met titels als De nieuwe baby en Mammie krijgt een kindje.


  ‘Ik zorg er gewoon voor dat we er allemaal klaar voor zijn wanneer het zo ver is,’ verklaarde Jay. Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Ik zou het een leuk verjaardagscadeau vinden.’


  ‘Je weet dat het daarvoor nog te vroeg is,’ waarschuwde Kate hem. Maar ook zij hoopte dat ze een dezer dagen goed nieuws zou hebben.


  ‘Nou ja, we blijven er gewoon aan werken,’ zei Jay met een knipoog.


  ‘Hoezo werken jullie eraan?’ vroeg Hannah.


  ‘Leg jij het haar maar uit,’ verzocht Kate.


  Op dat moment ging de bel en Jay zei opgelucht: ‘Dat moeten Ruth en Rachel zijn.’


  Om Jays zesendertigste verjaardag te vieren, hadden ze met hun zessen gegeten bij Charter’s en de tantes hadden afgesproken daarna hier taart en ijs te komen eten. Eerst moesten ze nog iets doen.


  De meisjes sprongen van Jays schoot en holden naar de voordeur.


  Jay legde een hand op Kates buik. ‘Het zou al gebeurd kunnen zijn, liefste.’


  Glimlachend antwoordde ze: ‘Ik hoop het.’


  Hij trok haar op zijn knieën en drukte haar stevig tegen zich aan. ‘Ik hou van jou.’


  ‘En ik van jou. Heb je een leuke verjaardag gehad?’


  ‘De beste die ik ooit heb gehad.’


  Vanuit de deuropening hoorden ze Hannah zeggen: ‘Ze zitten weer te vrijen, tante Ruth. Jacob heeft gezegd dat we er maar aan moeten wennen.’


  Ruth giechelde. ‘Misschien houden jullie er wel een broertje aan over.’


  Kate zuchtte. Op dat moment werd er opnieuw gebeld.


  Rachel riep vanuit de gang: ‘Ik doe wel open.’


  ‘Dat moeten de Baines en de Mazeriks zijn,’ zei Jay.


  Even later kwamen Tom en Lynn, gevolgd door Lily en Aaron binnen.


  ‘Proficiat met je verjaardag, neef.’ Tom schudde Jay de hand en gaf hem een fles wijn. Kate merkte op dat de gekwelde blik uit Toms donkere ogen was verdwenen, nu hij bijna een maand was getrouwd.


  Nadat hij Lily uit haar jas had geholpen, liep Aaron naar Jay toe en zei enigszins verlegen: ‘Gefeliciteerd, broer.’ Hij overhandigde hem een grote, vierkante doos. ‘Het is een basketbal.’


  Jay zette het pak op de grond en omhelsde zijn halfbroer hartelijk.


  Er werd opnieuw gebeld en Kate zag dat Ruth en Rachel een eigenaardige blik wisselden. Er was iets aan de hand.


  Toen Ruth open ging doen, vroeg Jay aan Kate: ‘Je hebt verder toch niets gepland voor mijn verjaardag, hè?’


  ‘Nee. Je zei immers dat je alleen de familie erbij wilde hebben.’


  Ruth kwam binnen vergezeld van Mitch, zijn vrouw Tessa, zijn zoon Sam en zijn vader Caleb.


  ‘Mitch, Tessa, hoi,’ zei Kate, waarna ze kirde tegen de slapende baby in Tessa’s armen.


  ‘Mag ik Laura Marie vasthouden?’ vroeg Hannah.


  Sam vroeg: ‘Waarom wil iedereen haar toch vasthouden, opa?’


  Caleb maakte Sams haren in de war. ‘Moet je horen wie het zegt! Zodra ik me omdraai, haal jij haar uit haar bedje.’


  Toen Charlie en Beth een paar minuten later arriveerden, riep Jay uit: ‘Hé, dit lijkt wel een bijeenkomst van de oude Rivierratten.’


  ‘Dat is het ook min of meer, lieverd,’ zei Ruth. ‘Ga nu allemaal zitten. Rachel wil jullie iets laten zien.’


  Jay merkte op dat zowel Ruth als Rachel een tikje nerveus leken en aldoor steelse blikken wisselden. Het moest Kate eveneens zijn opgevallen, want ze ging dichter bij hem staan. Hij zou niet weten wat hij zonder haar moest beginnen. Ze was langzaam maar zeker het middelpunt van zijn leven geworden.


  ‘Is alles in orde, Ruth?’ vroeg Kate.


  ‘Ja, liefje. Ga maar zitten.’


  Ze gingen allemaal zitten. Beth en Charlie dicht tegen elkaar aan op de vloer vlakbij de open haard; Tom en Lynn met hun rug tegen de bank. Caleb installeerde Tessa met de baby in een fauteuil en Mitch en hij haalden twee stoelen uit de keuken. Sam ging voor de televisie op de grond zitten. Aaron, Lily, Jay en Kate namen op de bank plaats met de tweeling aan hun voeten.


  Rachel wendde zich tot Jay. ‘Jacob, ik heb een verjaardagsgeschenk voor je.’


  Toen Jay zag dat zijn tante een klein, langwerpig pakje uit haar tas haalde, vroeg hij: ‘Een videoband? Toch niet van mij als kind?’ Hij keek de kamer rond. ‘Of van de Rivierratten?’


  ‘Nee,’ antwoordde Rachel met schorre stem. ‘Het is een videoband die Abraham me heeft nagelaten.’


  Er viel een stilte in de kamer. Niemand, zelfs de tweeling niet, zei een woord.


  Kate stak haar arm door die van Jay en vroeg: ‘Wat staat er op de band, Rachel?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Er zat een briefje bij waarin me werd gevraagd hem pas op Jacobs verjaardag af te spelen. Als hij tegen die tijd weer in Riverbend was, moest ik alle personen in deze kamer uitnodigen om hem te bekijken.’


  Jay keek naar zijn halfbroer. ‘Aaron, voel jij hier iets voor?’


  Lily gaf haar echtgenoot een kneepje in zijn arm. ‘Ik vind het goed,’ deelde Aaron tenslotte mee.


  ‘Ga dan maar je gang, Rachel.’ Jay leunde achterover. Toen Hope op zijn schoot klom, drukte hij haar tegen zich aan, terwijl Rachel de band in de videorecorder deed en het televisietoestel aanzette. Voordat ze naast Ruth op het tweezitsbankje plaats nam, gaf ze de afstandsbediening aan Jay, die na een lichte aarzeling op ‘play’ drukte.


  De videoband begon te lopen.


  Niets kon Jay erop hebben voorbereid dat hij zijn vader op het scherm zou zien. Natuurlijk was Abraham ouder geworden sinds Jay hem het laatst had gezien. Zijn dikke haardos was wit geworden en hij was magerder geworden. Hij droeg een gouden brilletje, maar zijn donkere ogen keken nog even scherp als altijd naar de camera vanuit de fauteuil in de woonkamer van zijn huis in East Poplar Street.


  ‘Ik neem aan dat ik, als jullie hiernaar kijken, inmiddels overleden zal zijn, en dat mijn testament voorgelezen is.’ De diepe bariton deed Jay huiveren.


  Abraham slikte zichtbaar. ‘Ik neem eveneens aan dat Jacob naar huis is gekomen en dat Aaron weet wie zijn vader is.’


  Sam schoof dichter naar de televisie en Hannah vroeg: ‘Is dat de oude Mr. Steele van de boekwinkel?’


  ‘Ja, liefje,’ antwoordde Kate.


  Jay hoorde gesnuif vanuit de hoek komen. Hij wierp een blik in die richting en zag dat zijn tantes hand in hand zaten te huilen. Hij drukte op de pauzeknop. ‘We hoeven dit niet te doen als het te moeilijk is, Ruth en Rachel.’


  ‘Nee, ga alsjeblieft door.’


  ‘Aaron?’ Jay zag dat zijn halfbroer de hand van zijn vrouw omklemde.


  ‘Ik wil het horen.’


  Lynn zei: ‘Jay, als jíj je hier misschien niet toe in staat voelt…’


  ‘Nee, ik voel me oké.’ Na diep adem te hebben gehaald, drukte Jay weer op ‘play.’


  Abraham ging verder. ‘Jullie vragen je waarschijnlijk af waarom ik het tijd vind om te bepalen wie ik wat zou nalaten. Welnu, Julian Bennett heeft me zojuist meegedeeld dat ik een zwak hart heb. Niemand anders weet daarvan en zo wil ik het ook. Ik ben dankbaar dat ik nog de tijd heb om alles te regelen.’ Hij zweeg en leek iedereen aan te kijken. ‘Ik zou graag tegen ieder van jullie persoonlijk het woord richten en enkele dingen uitleggen. Ik zal beginnen met Lily Holden.’


  Lily schrok even.


  ‘Ik hoop dat de schilderijen je bevallen. Ik heb ze jou nagelaten als inspiratie. Ik heb je je eerste verfdoos gegeven, en naar wat ik heb gehoord, ben je opgehouden met schilderen. Je hebt talent en ik zou graag weten dat mijn ogen me niet hebben bedrogen. Ga ervoor, jongedame.’


  Lily glimlachte naar de televisie en fluisterde: ‘Dat doe ik al, Abraham.’


  Abraham keek naar de camera. ‘Mitch Sterling, ik hoop dat je Sam hebt meegebracht, zoals ik heb gevraagd. En je vader eveneens.’ Abraham leek de oude man een spottende glimlach te schenken. ‘Heb je ze ooit verteld over de weddenschap die we die dag aan de rivier hebben afgesloten, Caleb?’


  Caleb knikte grinnikend.


  ‘Herinner je je dat we om een dollar hadden gewed dat ik de ijzige rivier kon oversteken? En dat me dat niet lukte?’ Hij grinnikte. ‘Jij redde mijn hachje.’


  Sam lachte, en Mitch en Tessa glimlachten.


  Abraham ging verder. ‘Tja, ik heb die schuld nooit afgelost, dus heb ik Sam dat bedrag nagelaten, rente en investeringen inbegrepen. Het komt neer op ruim zevenentwintigduizend dollar.’


  Sam ging rechtop zitten. ‘Heeft hij me dat nagelaten, opa?’


  ‘Ja, jongen.’


  Abraham vertelde de jongen wat voor man zijn grootvader was en eindigde met de woorden: ‘En ik hoop dat die vader van je gauw iemand vindt. Hij heeft een goede vrouw nodig.’


  Mitch leunde voorover en gaf Tessa een kus op haar haren. ‘Ik heb haar gevonden, Abraham.’


  Weer een pauze.


  ‘Charlie en Beth Callahan, zijn jullie er?’


  Beth zei: ‘Mijn naam klopt niet.’


  ‘Niet lang meer,’ verklaarde Charlie, terwijl hij haar hand pakte.


  ‘Bevalt jullie woonboot jullie? Jullie waren er allebei altijd al gek op, en ik vermoed dat het daar allemaal voor jullie is begonnen. Maar jullie waren te jong om dat te beseffen, dus geef ik jullie een tweede kans. Hopelijk zijn jullie die verdraaide koppigheid ontgroeid.’ Met een ondeugende schittering in zijn donkere ogen voegde hij eraan toe: ‘Jullie zullen met elkaar opgescheept zitten en misschien slaat de vonk weer over.’


  Beth zei met geveinsde verontwaardiging: ‘Die oude sluwe vos, hij heeft dit allemaal gepland.’


  Charlie trok haar naar zich toe en kuste haar. ‘Zo te zien wel, liefje.’


  Iedereen lachte.


  ‘Laten we eens kijken. Is mijn neef Tom Baines er?’


  Tom ging rechtop zitten en gedroeg zich, net als de anderen, alsof Abraham in levenden lijve aanwezig was. ‘Ja, oom Abe,’ zei hij gedwee.


  Abraham trok een nadenkend gezicht. ‘Een man heeft wortels nodig, jongen. Een plek waarnaar hij altijd kan terugkeren. Ik weet dat je een succesvolle verslaggever bent, maar je thuis is in Riverbend, Indiana en ik wil dat je een plaats hebt om naar terug te keren wanneer je daar behoefte aan hebt. Dus heb ik je een van de boerderijen nagelaten.’


  Jay zag dat Tom diep geroerd was.


  Nu keek Abraham streng naar de camera. ‘Ruth en Rachel, ik heb jullie al dat geld nagelaten. Verkwist het dus niet. Vooral jij, Ruthie. Geen boeken van Jack Kerouac meer. Je weet hoe ik daarover dacht.’


  ‘Oude idioot,’ zei Ruth met tranen in haar ogen. ‘Ik zal met het geld doen wat ik wil.’


  ‘Rachel, zorg ervoor dat ze zich gedraagt,’ maande Abraham zijn andere zuster. Iedereen lachte en Abraham glimlachte, alsof hij hen kon zien. ‘Ik heb van jullie gehouden, zusjes. Ik hoop dat jullie dat weten.’


  ‘We weten het,’ fluisterde Rachel.


  ‘We hebben ook van jou gehouden,’ zei Ruth tegen hem.


  Alsof het stilzwijgend afgesproken was, liet Hope zich van Jays schoot glijden en stond Hannah op en renden ze allebei naar de oude dames toe.


  Jay schoof dichter naar Kate toe, zijn blik onafgebroken op het televisiescherm gericht.


  Abraham leunde voorover. ‘Aaron, ik heb je een paar dingen te zeggen. Het geld dat ik je heb nagelaten, is bedoeld om je basketbalprogramma voor de zomer gaande te houden. Maar Nick Harrison zal je binnenkort vertellen dat ik bovendien een fonds heb gesticht voor je kinderen.’ Abraham slaakte een diepe zucht. ‘Mijn kleinkinderen.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik betreur twee dingen in mijn leven, jongen. Het ene is dat ik de waarheid over jou heb verzwegen. Je bent een prima vent geworden, maar niet dankzij mij. Ik wil dat je weet dat ik er bewondering voor heb hoe goed je het er in je eentje vanaf hebt gebracht. Het is stom van me geweest om je nooit als mijn zoon te erkennen.’ Er schitterden tranen in de ogen van de oude man. ‘Ik ben heel trots op je, zoon.’


  Zonder iets te zeggen stond Aaron op en verliet de kamer, gevolgd door Lily.


  Jay omklemde Kates hand nog wat steviger. ‘Jacob, het tweede waarvan ik spijt heb, is wat ik jou heb aangedaan.’


  Jay sloot heel even zijn ogen en vocht om zijn emoties onder controle te krijgen.


  ‘Ik had nooit mogen doen wat ik heb gedaan en het spijt me. Ik hoop dat het feit dat je weer in Riverbend bent, betekent dat je de boekwinkel, de boerderij en Katie en haar meisjes hebt opgeëist.’


  Kate sputterde: ‘Wát!’


  Abraham grinnikte. ‘Zet nu niet al je stekels op, Katielief. Ik wist al jaren dat jij de juiste was voor mijn jongen en ik hoopte vurig dat mijn plannetje je dat duidelijk zou maken.’


  ‘Oude manipulator dat je bent,’ zei Jay zachtjes.


  Kate schudde haar hoofd. ‘Ik kan het gewoon niet geloven.’


  ‘Maar, Jacob, voor het geval je de wijsheid van mijn plan niet inziet, heb ik Katie voldoende geld nagelaten om toch het leven te kunnen leiden dat ze wil leiden.’ Hij grinnikte weer. ‘Harrison had instructies gekregen om ook dat voorlopig te verzwijgen.’


  Zuchtend staarde Kate naar het televisiescherm. ‘O, Abraham…’


  ‘Ik wil dat je geluk vindt, Jacob. En ik wens hetzelfde voor Aaron.’


  Vanuit zijn ooghoek zag Jay dat zijn halfbroer weer was binnengekomen om de rest van de band te bekijken.


  ‘Hopelijk leren jullie allebei iets van mijn fouten. Zorg voor degenen die je liefhebt en stel ze nooit teleur. Ik heb jullie allebei teleurgesteld en dat tot aan mijn laatste adem betreurd. Ik ben gestraft doordat ik zo veel van jullie leven heb gemist.’ Opnieuw schraapte hij zijn keel. ‘Blijf in Riverbend. Wees betere Steeles voor de stad dan ik ben geweest. Laat dat mijn nalatenschap aan jullie beiden zijn.’


  Jays ogen brandden. Hij merkte dat Aaron naast hem kwam zitten en even later voelde hij diens hand troostend op zijn schouder neerkomen.


  Abraham glimlachte en knikte. Daarna werd het scherm donker.


  Het bleef nog even stil. Toen klommen Hope en Hannah van de schoot van de oude dames. ‘Krijgen we nu taart en ijs?’


  Tessa stond op met de baby in haar armen. ‘Ik pak het wel. Sam, kom jij maar met me mee om ondertussen op Laura te letten.’


  Van verscheidene kanten werd hulp aangeboden en algauw bleven Jay en Kate, Aaron en Lily en de tantes als enigen achter.


  Met gebogen hoofd gunde Jay zich de tijd om zijn kalmte te herkrijgen en keek toen naar Aaron die hem even in zijn schouder kneep.


  Toen Ruth en Rachel voor hen kwamen staan, stonden beide mannen op van de bank. ‘We houden van jullie, jongens,’ zei Rachel, waarna ze eerst Jay en vervolgens Aaron omhelsde.


  In een poging de spanning te verdrijven merkte Ruth op: ‘We zijn blij dat we twee zulke kranige kerels hebben om voor ons te zorgen wanneer we oud zijn.’


  ‘Wij worden nooit oud, zus,’ schertste Rachel.


  Hierna verdwenen de twee oude dames hand in hand naar de keuken.


  Jay en Aaron keken elkaar aan.


  ‘Nou, dat was niet mis,’ zei Aaron.


  ‘Zeg dat wel, broer,’ beaamde Jay glimlachend.


  Aaron beantwoordde zijn glimlach en verliet toen samen met Lily de kamer.


  Jay draaide zich om naar Kate en legde zijn handen om haar middel.


  ‘Koppelarij vanuit het graf,’ zei hij grijnzend.


  ‘Ben je blij?’ wilde ze weten.


  ‘Nou en of!’ Meer dan hij ooit zou kunnen zeggen. Meer dan ze waarschijnlijk ooit zou weten. Terwijl hij zijn hoofd boog om haar te kussen, voelde hij een rukje aan zijn overhemd. Hij draaide zich om en keek recht in Hannahs met chocola besmeurde gezichtje. ‘Gaan mammie en jij nadat jullie taart hebben gegeten aan mijn broertje werken?’ vroeg ze.


  ‘Een prima idee,’ fluisterde Jay in Kates oor.


  ‘Dat vind ik ook,’ fluisterde ze terug.


  Colofon
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